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O Crux! Ave! fpes u 


Tam Sancta membra 


nica ( vitae ) 
|tange. ( PILAVITAE ) 


| tinge 


LUELSISSIME 
PRINCEPS 


vas Lm Do, Dum Dico, Dum Dedico, Tibi 

A Celfiffime Princeps Jacobi Plantatoris few verius 

"Diui fanatij Societatis. FJ ESU Protoplafte,in So- 

citate Civium fupernorum, ultimogenitos ‚li 

os, Staniflaum: nempe fub figura Jotephi u- 

hin Ao. SILLI, Aloyfinm verd fub jcbemate „B watici- ` 

muse MINLMĘ honum pribąftperio (A) | oppor- 

HN LN MR LIS in dogjęchym:; nec enim alteri cuipiam, 

nifi- Tibi, Lechico MATORI IN JMPERIO, 7t alio quoq, tempore, ni- 

fi ipla die Divo Theodoro: ( qui ex vocis ethimo, Donum Dti (B) 

audit ) Tuselari, Tuo. Sacra; in Tue Sacrarium exauditionis, #74 

wota, fimul ac bac Det Dona illibata, bac Sacra. munera PRIOR 
IN DONIS * fero €g offro. 

Mea vota dixi, 65 bene, funt etenim; fed hac Dea dona; quń 
prior * in. donis fero, non mea, fed Tua potins dicere malim, Theodo- 
rea nempe Junt; idcirco ad Le, qumi d HODORUS donum Dei 
nominaris ef; (C) juvemeritd fetan; Tua fant, Tua tota fant. 

Tua funt, tua tota fint, tota in toto, ac tota in 5 dein parte; 
65 primò quidem; ALOYSIUS, Tuus dl, nam Angelus fl, at 
qu Angelus Ecclefie- Polona, locutione apocalypticd ex condigno nun- 
cuparis. Tuuseft, nam ocius FES Left, cuins Tu plané Oraculum, 
65 in exrruêto Oraculo LZ avfacoienft plene Fundator es Tuus efl nam Gon- 
zaga efl, Cuius Profapia, Sanguine, per agellonianam Jłirpen im 
Ludovica Gonzaga, Vladiflai W €9 — foamns Gafsmiri_ Regum 
Fratrum, thori & throni focia, tum 68 affinitate; per Mifcovianam 
propaginem, in Sigifmundo Gonzaga Mifcovio, Regni Marefchallo, (1) 

(a) nites 
(A) Gen. 49. 3. (B) Theatr. vitæ hum. & pag. 432, (G) 1 Joan. 3. 1 


: 


"tes Oc In T's. CIC DITS 5e E 7 * SPAM N iE 
tifimas Domini (D) ef. Tans eflnam ut ille Pawi, Tu Pawie in delis 
Js gf. Tuus enam prout buic Minimo;Filio dexterz, maior pars venit 
ita ut quïnd partibus excederet (E)ira € Tibi, qnog,; id contigit, Til 
Maximo, Patri Patria, ad dexteram Salij Poloni fedentt, qui. : 

Quing’ Senatorum Fratrum Dux, Stemmatis (Crucis) ( F) cum 
meo Avuncnlo, ac Tuoin Ebifcopatn Varmienfi Pradeceflore, nunc 
jam juremerito dici pojfes, mam quot PILAVA trabes: sot nuni 
fimul €5 femel POTOCCIANA Domus: trabeatas numerat curules: 
m JOJEPHO Kijovienfi, MIGHAELE Polbinia, STANISLAO 
Belzenfe, Palatinis, STEPHANO Marefihallo Caria Regni, Fra- 
tribus, ac JOSEPHO, Caflellano Braclaroienfe Nepote; ( ne zamen 
JOLITKIOJ, JOSEPHUM Belzenfm ac NICOLAUM Pre- 
eni] enfe CR reticere videar; mm Pilarvirice Crucis tabella, 
CH -veriu ula “Tut cordi dam i 
Tibi iud ed Po ne e n re» R oai 

{ce A pars Jematorij ordinis 
venit, ita ut quatuor partibus excedat. Archiepifcoparus, nempe; Lega- 
tonis, Primatia, Primi, Principatus; utinam breui "uoto meo, quin- 


- 


ta quod, parte, ( quinti in. Metropolitans Grefnenfd Ecclefia (2) 
C(ardinalatńs;) excedat, emineat, augeatur, accrefcat. * 

E "pte ad filium * accrefcentem redivivum Fofepbum Sı tani faum | 
Wd uns gi, nam Koflka. eff; cwi Profapia "Domus POTOCCIANA per 
niflzo; boc ^K, trino capite afiwitatem Colligata ; ac tta demum Sta- 
een nodo Gordio efl reditatis triplici (3) 69 proinde irruptibili (CG) 


li, & Caftellanides fuit; Ar Tu KASL ms fi, nam frater Paw- 
contexut:| Panli Catellani Camenecenfis,C muri ahenei huius Cahel Ch > 
fHianitans Ca) antemuralis ) Pauli illius, bene actis fortiter diis ^ 
greoi [ripis percelebratifimi; Tui Pątriaq, Parris “um if PEPE 
NO Curia Regni AMavefchallo es filius Sapiens CH) Patris Coronas 


Pauli * Stephanon. Jtaziflans Tuns oh nám Pradeceflor fuit) * 
Petri Koftka Culmenfis Epifcopi, cuius in eo Epifcopatu - facceffor 
extiteras, ad altiora Culmina natus, altiflona nactus. Gon ini hi 
Jofeph tuus idemiidem efl, mam ut 69. ille Accrefcens_ es: voit 
ad afcenfum ws, purpureum (I) że €S-ille uno tantum Regni Solio 
præcederis, (K) utinam ex ProRege: par Regibus (4) fias. Hic 
zofepb Tuns efl, mum prout ille- Pro vex; <Byiptj foli, Tu Poloni P li 
Vice Rex, Sol es, robur es, Salvator cs, ( L) Hic Jofeph d uus di ais 
né tle in fonsmijs, tu propalam vernis, anrer, Polonia -à campo dicla 
(5) mejjis; cunctos. manipulos  circumfiantes, taum Jagiellonico (6 ) 
ajiınem adorare manipulan, A : ) 
Munera ir Tua jam tibi fint; (M) de tuis donis ac datis 
Tibi offro, wis dixi at Donis Dei dicere debui- Tuis ramen 
quia Theodoreis. Tuis dixi, aliqua tanen. im parie meis. Stani) 
ans 

Pa 3% 12, (E) Gen. 43: 34 (F) Hexaftichon; effipici Eli a 
uien, Gancellarij Regni; Operibus ejus prafixz, infcriptum. ( G) Ec- 


elefla. 4. 3a. ( H) P 6. 
à. (M) pude depend (J Cant. 3 I10(K) Gen, 41 40 (L) 2. Reg, aa, 


Ur 70775 Lv. © PVE CH KT T1 V ld 5 s .^ de z 
Domus mee (7) ex immo quod, capite affinis oft; meus 


— Ti a atn EE KK A CK 
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ft, quia 
Mazoviticus Junofza (8) w lajfowtricus adolejcentulus  berulus fb, 
meus est, quia Stamiflaus de Pultovia, (9) Roma nuncupari voluit, 
mens et, guia bis Patruana, Ś. nune Fraterna Diecefss Plocenfis 
Diacefanus cil, meus est, quia Coadiuti in Preepofiturà Varfavienfi 
Sangvine crerus_Koflka ROS TKOF I 

(10). efh,- meus. denią, ft, quia ipfius, olim in vita amicus. nilka, 
ac dn Domo Probattonis  Andrcana, ('ormeonms, pył mortem verd 
primas ejus vita feriptor, Staniflaus „Warfzewicki (ar) meus im Re- 
ferendariau Regni Pradeceffor fuit. Stańiflans igitur; meus ne jam 
were? an Tuus? Apese! frigidum illud. verbum” Tuus fat igitur to- 
zus, eå dumtaxat varicne, Ut: ego 1pJe, quamius. quaurus jum, torus 
Tuus fim T p 

Cuin igitur Aloyftns ac Staniflaus * Tua Dona fint, mea faltem 
vo Te, "vota fint, primum ut cum hoc genuino jofcpho. i | 
EXira LIM ies PoLónla; THI veftls pol. LT malta Deir. Gen 37.3. 
demum, ut cum illo genuino Benianstn; Libi annorum | 
- Malor pars Wenlat aLLata, Vi q7 Ind, parilb/s. eX(e Dat. 
Gen. 43. 34. Staniflóns, atd eAloyfius Theodore t De; 
funt, Donaá, jam Tua fium, cum “voto pevenm, ut Te Theodorum 
"Donum Ler nobis datum defurfum; eorum multiplicata intercefjio- 
ne x04, mon wano vaticinio, ex Vaticano ab eius. in terris "a WŁ 
plis particula. boni DONI non pretereat (IN) in amplius ó pêr- 
fcQius. (O) ut wel ita prorfus; ve quod, mon nomine Tam) 2% 
rus cficiaris. (€ faze Theodore- T- dare Urhmana Roja bo- 
nuni e rcu valei (19-40 Gnefnenji vinea redolens; honum, 
Theodori nomen velut vnguenta (Q. ) pretiofa in Te recolens ad 
boc nomen ad Theodori odorem curret tandem in odorem unguento- 
rum tuorum (R) * «ium Tuarum, curabit ut ficut ros in 
Hermon (S) delcendant an porius aftendant in barbam Aaron. 

* Adolefcentuli dilexerunt Te nimis, (T) Fibj Jenarij, natu mi- 
nimi, * pofalli, Staniflans ac Aloyfrus; Junt Tibi bene volentes, be- 
neg, voventes proto, quod. corona tanCtitaus, gloria honoris, & opere 
fortitudinis. (U) redimita, in Vaticano Capitolio illorum fimulacra, 
circa Wanfarvienferm Apoabeshm, kumeri Tui ferre non recusaflent, 
65 cùm vircs non valuiffent, Wicarid ope, (oadiuteris bac in parte 
Tui, med, * Natu Majoris, zuistiis Plocenfis; fuj/ragari voluif- 
fent. Tibi certe ora pro humeris ( 12. )- dabunt, eratiened, id fé, 
bi foon JESU eficient, ut qui cum Saulo „ cmines, ab humcro fuper 
omnem populum (W) Polonum, annuente Vicario eius, quamtocius 
Roma quod, emineas. i p 

Inclinat fe fuper faciem fuam, * cum Saulo, omnis is populus, eg 

"Te fuum jam agnofcit Samdólem, E cam ex nominis eibimio, Nomen. 
| (a2) cjus 

(N)Ecel- 14. 14.(O) Hebr. g: it (P) 2 Gor z.5(Q ) Eccl 7. 2. (R) 
Can, h (5) Pal, 122. 2» (T) Gant. ibid. (U) Antiph:( W) | Keg. 9. 2 


C4 


mei, contvibulis, eodemd, 


n ZZ er PT EEn bee z 
RI Nomen, Nomen à Deo, „imo ipfius Nomen Dei confitetur; nihilá, 
Jam in Te deftderat- amplins, mfi ut integram Samelis fuperindnas 
formam, ut qnantocińs. veftiare duplicibus; (Y) at quamprimum Ar- 
chi Epifcopas Pallio, purpureum fuperinduas Palndamentum, ac ita de- 
mum prout ille a Saulo, ita prorsus á nobis conspicidre, Vir fenex, qui 
Pater Scnatüs es; utinam in fcnc&tam, (Z) & fenium peremmans, qui 
Piastai populi Antefignanus, €9 cum Fofepho pend Salvator es, utinam 
eundem in Tofepho, ac Piasto annorum numerum, fe non fuperans, fal- 
iem exaquans, Vir fenex nempe, óc ipfe amićtus * pallió, (a) tam 
quod, Paludamento. : 

.. Pratextatus. pufo Divinus, prater * vestitum, in babitu. corpo- 
vis, nil mfi Angelicum. babens; San&tus Aloy fius, fub anagrammatico 
fonat involucro, Jo! Laus fis ! * Hujus ego | laudati a me Benjami- 
ni | laudes, %m Matutino (13. ) €9. Vefperis concentratas, dum Tibi le- 
gendas exhibeo, Laudes jam legere Tuas, ac Matutinam ab Avis €9 
Proawis nempe illatam laydum predam, tum 69 Vefpertina, à Te ipfo 
Domui buic Tua collata praconiorum fpolia; (b) evolvere. 68. propalare 
deberem. Facile tamen laudibus bis, Tuorumg, Tuisó, fuperfedeo, quód 
certà fciam, Le dudum, ( atinam vel Te invito, erubefcenda ) «2M o- 
destia promulgóffe laudum, malleg, laudes promereri, quàm emeritis 
laudibus côllandari. Ex etenim, baud Te landari debere crediderim, ex 
altifiımi. Generis Nobilitate, nam cùm illud Te prabeat Magnum, "d 
Te ipfo illud efficis maximum;mutnatumg, decorem indutus,( c) cum fa- 
a multiplici in tamampla dignitate restitmis. Nonex amplitudine 
n Polonia niat AA = żywa ae 
latum iret; Non ex Splendore virtutum, nam ha munerari vix optant, 
numerari uix queunt, 

Quid igitur? THEODORE! Jo! Laus fis ! * Secundum No. 
men Tuum, fit & laus Tuas(d). Momen boc I umm prabet Laudis thema 
fpecialis, (€) ergo jam in boc Nomine T no, Nomen Tuum mihi laudefć; 
manebunt. (f£) Za bor Nomine Tuo babebis à me Pallium laudis, |g| 
Nomen boc Tuum erit mihi 68 in Nomen, & in laudem, de in glori- 
am( h) Luam. Summo Sacerdoti Aaron, fecêre jufja Divin Levita, 
Laminam (acre venerationis plenam de auro puriffimo, feripferuntd, 
in ca opere gemmarió: San&tum Domini [i.] Habet im Le fuum quod, 
Ortbodoxa Polona Ecclefia eAaronem, qui prout ille in fronte, in nomi- 
nis proprij trontifpieio, quatuor nempè prioribus grammatis, Tetragram- 
maton, laudabile Nomen Domini, impre|jum, facram, «enerationem 
imprimens: geris, €& bajulas. 

Iwvocandum, Obfervandum, Wenerandum, Adorandum. 
JOVA: 

(X) Arias Montanus &, alij.(Y)Prov. 31, ar. (Z) Pfal. 70 1$, (a) 1. Reg. 

28. 14.(b) Gen. 49. 27.(c) Pfal. 92, 1. (d)Pfal 47. u. (e) Himn S: Tho- 
m Lauda Sion, (f) verfus vulg. (g) Jii 6r, 5. (h) Jerem. 13 u. (ion, 
129. 29, 


T Prom ng OT De, VIIS TIV 10 Nomen, omni 
apud fingulas Gentes Dialecto dc ldiomate, legitur. effe quadrilitterum. 
Da Habreis dumtaxat fonat: Eloa, Syris Aloa, Aflyräs Adad, Perfis 
Syre, vel Lari; Ægyptiis Toud, vel Dour, Magis Orf, Zmdis Zimi, 
Tilyriis Vogi, Turcis Agdy, Jinenfibus Xant, Thufiis Efar, Hethru- 
füs Ildio, Latinis Deus, Gallis Dieu, Hispanis Dios, Germanis Gott, 
fólos apud Polonos numero Deus impare gaudet; (1) Theo, ubią, Letra- 
grammaton, bic tantum trilterum. 

Signemus nomina, notemus myfteria; (11) THEODORE! Gem- 
mee Antistes, fumme Llecti Orthodoxi populi Aaron, gestas in Tua, 
buju[a, Tui Nominis. fronte, Laminam Sacra venerationis plenam, in 
qua conspiciendum venit infcriprum opere gemmarió: Sanétum. Domi- 
ni, Nomen Domini, fiu veris Donum Domini, "Donum es Domini? 
fingula equidem. fua m Te Deus conge[fat dona, at uma adbuc manet 
Te, bonidoni particula, (m) unum adbuc ad integrum nomen Tetra 
grammaton efformandum, in Te defideratur gramma, TE, O! Prefi 
dium, €$ dulce Deens noflrum (n) fpectar adhuc H: nostra _afpira. 
ionis nota ! ficut in Te O@ava fumma virtutum eft, ita im hac or- 
dine O&tava, Littera, {pei noftree O&ava perfe&tio cft, (0) m6 qui - 
Temperatus, Heros, Alquus, Omnifcius Ipfe es. ac sta prorsns im 
quatuor Tui Nominis Litteris primis, quatuor V'iriutes Cardinales ex- 
primis, eas-demum brevi Roma cernas Cardinalitias, ut Te, 22 quo 
ut odo elucemt ba Virtutes quatuor, Juftita, * Robur, * Frenum,* 
Prudentia, * mentis plenum Cardineis teneat virtutibus Urbs * bac. 

Fatale quondam in bac * Urbe fuiffe, Waleniis Cafaris temporibus, 
Theogransmaticum NOMEN, testantur (O) Historici, nam alle 4* Ju- 
titia ac * Prudentia longe aberrans, cùm de Succeffore fibi fufficiendo 
follicitus, ab bariolis € harufpicibus pramoneretur, nomen ejus his, 
THEO, nfignivi Litteris, minarum de cædis fpirans A p) Ś iia demum 
eundem € medio tollere {perans, * effreni tyrannide, Romana Nolilita- 
tis * Robur, cznćlos quotquot fuerant "Theodori, Theodorici, Theophi- 
li, Theophyla&ti, €9 id genus nomine vocitati, emecare, interimere, 
cxwterminared, in ore gladii (q) fefe, #4, wt "vere tum dict pami, Ter- 
centos Theodoros abftulit una dies, (r) Farum tamen. fuum baud. pra- 
teryertere valuit: Valens; nam Theodofius cx illa clade fuperstes, im 
Imperio eidem fuffetlus est. Non amplins fatale, imo trinmphale jam 
nanc Roma 'Theodoreum Nomen, etenim in Libro vite | an «mortis? | 
Romani SS. Martyrum €5 ( oufefjorum Necrologit, : centenos ud a- 
mujfim, | nec uno adjecto, «vel dempto, | reperio "Theo-Divos, (s) cen- 
tum Superflites, in Ceram Sanctorum adforiptos, bác voce tnfignitos 
Santos, “Dei Dona, Dei Munera, Dei fantta Sacrificia illibata; pro- 
inde, Theodoros omnes. Eten jam nostra wota! nofira Jujpima! no- 
| stra 
(k) Beurier in fpeculo Chrift: Relipag: 3. & Povigraphia Sacra, Deus (9 
Virg: (H) S Aug: (m) Eccli: 14 14. (n) Horatius, ( 0) $. Ambr. 1.5. in Luc: 
c. 6, Ammian Marcellinus l 31, hift. Rufün Socrates. Sozomen Theodoretus 
Orofius. (p) A&: 9. 1. (q) ludic: 1. 8 (r) Ovid: (s) Confer: Auguft: Lubin: in 
Martyrol Rom:illuftrato pag. 38. & 39. tabulz Alphabeuca. Ed. Paris 1650. 


Stra defaderia! ibi THEO'DO KO, er 12070, WOT TE "n 
mon dolia Danaidos, at aurea Pontificie inaugurationis doliola, cum fo- 
lito (lasfco ad multos annos - in donis offerentam, menfuramó, an- 
norum fuperefluentem (u) voventum.  Defumpt à Romanis pra- 
xi, quibus tot ciere folitum cyathos, quot momen ejus, cm bene Youve- 
barur contineret apices, enixe wvovemus, Hi Nominis Tui adimpleas 
menfuram, (w) wt illum, illum. T beodoreorum compleas numerum, tt 
banc menfuram annorum fuperefluentem, fluentis gratiarum, Cale— 
fłiumó, donorum expleas; Fo! igitur ! vivat! z 
Vivas centenos Praful ! din fofpes in annos, 

Fo! wiwat, terá, quaterd, congemino, vivat! imo me fubticente 
Annus ipfe in fuorum Duce gregis  figriorum gentiliciod, meo Ariste clamat, 
balató,, wowetó,. | 

TitoDwi”s Ar hleplsC ops Gnefnensls, annos BenlA Mnl 
65: JofphI VAL at. 
Cum isto, veftis polymita, cum illo major pars | taris | veniat i- 
pfi, ita ut quiná * partibus excedat. : 

Per Tetraëten, * qnaternarium e numerum: Pythagoreis de- 

erare in ufi. fuiffe legimus, (x) cò quód. is videatur effe ammi huma- 


ni mumerus, gui quippé conflat mente, fcientia, opimione, fenfu, qua 

quatuor «Aristoteles (y ) inftrumenta, interpres verd Hierocles, qua— 

tuor judicandi facultates rite nuncupavit. Mente in Patriam bona, o- 

pinione fand, fenfud; rećłó, tum fcientia rerum pro Petri Sede agenda- 

rum KM jam dudum promermifti Celfisfeme Primas; ut Suns 
) 


eMelchifedech, qui in ea fedet Benedictus; per frontale Tui Nominis 
"Tetrachen, jusjurandum juraret ad Abraham Patrem noftrum, (z) Pa- 
nem nltaram Gentium, (A) Serenisfimum AUGUS TUM, were 
SECUNDUM, daturum Te nobis plene THEODORUM, quater— 
navio(Cardinalitium membe, quavtá wice, (14.) im boc nomine collo- 
cando donum, ej, qnaternas in Te pramiando virtutes Cardinales. * 

Dum * Cardines 65 bafês primi illins Miraçuli Mundi, Diana 
Epbefena "Templi. frymave, confülidaveg, valeret memo, folus id plane 
fecit THEODORUS Samofatenus, | teste Diogene Laertio. (B) pro 
p» fundamento, carbonibus in vifcera terra projeclis, Bafilice fö- 
perinstruens Orthodoxe Polona Ecclefie Bafilicam; ejufd, farta te&a 
fervans, Archi-Architeke THEODORE! Tu es Lapis angularis, (C)) 
Tu Petra quadrata hujus mystica in quadro pofitee Civitatis, (D) Ta 
denig, Summus bujus Tribûs Orthodoxe, Levi, qui non jam ut alle fi- 
maul cum fraire Simeone, * fecundum Paternum Vaticinium — faffo— 
dis, (E) imò verd Vaticanum; in voluntate 'Tua firmas murum, 
mó, cum illo Sacerdote Magno” Simone, in vita Tua fuffulcis Do- 

3 mum 


(t) Alla&o ad illud Timeo Danao1 6 dona ferentes (u) Luc: 6. 38. (w) 5. Amb, 
(x) Plato de Phil: decretis. Macrobius in fomno Scipionis Pithag: in aureis Carm. 
Plútarch. de Platonis Fymo: (y) Arift: 1,3 de anima (z) Luc: 175: (A) A- 
brsham ita interpretatur (B)Hic primus eftinordine 20 Theodororum à La: 
ertio recenfitorum. (C) Ephef 2. zo, (D) Apoc: ai 16, (E) Gen: 49, 6. 


STU DU s B ra s ; curalg entem 
am. (F) Quidni igitur? mon jam carbo, at Cardo Paticana Eccle- 
fia, confolidet Te infundaminibus Petra, in * Simonis Bariona Pe- 
tra, (G ) circa Oftienfem (15.) fundum, ut ficut OSTIUM vertaris 
in CAÉDINE fuo. (H) Quidni BENEDICTUS fiat Benefaétor 
TZEODORIqui venit in. nomine Domini, (I) ponażó, in excelfis. 

Circa defederatam ad bos. pulfus, an potias compulfus, Vaticani 
Conclavis * Porte. apertionem, folenne certe ac fimul XVIII. feculo, 
Decimum o&avum (16.) Polono Orbi ab Urbe promulgaretur Jubi- 
leum, mam post magnum im oris noflris Jubilum, €x din defiderata, 
65 8 At exoptata, oćlodecim (x7. ) annorum. Adolefcerzuli Po- 
loni Apotheoft, nihil jam amplins tam anxie Romá prastolamur, quàm 
ut Te Celhiflimc Princeps, Decimum  o&awvum, (18.) mumerorenus 
in Polonia videamus Romano nobilem oftró, €9 bóc numerô prorsus, 
expletam in Te cernamus * Quartam Purpurei Partem Senatüs. (19. ) 
Bono id certe omine, futurum iri, afferere aufim, Sperandumá, fore, tum 
forte in Laribus noflris, ancipius claudenda limina Jani, dum bac 
illins conclavis janua Theodoro patula fieret, dum od quod, Polo- 
nia; fores ba patula forent, dum bac, Ottomanica Porte, (20.) antemu- 
vali, Porta patens effet; fperandum "veniret, bella baud nos promere 
debere hoftilia, dum hac non clauderentur (21.) honefüffimo Hofpiti, 
Jed panderentur oftia. 

In Cardinalium SR. E €lencho confpicuum cerno. THEODO. 
RUM, hujus nominis * Tertium; Trivuluum, (K) Hic vero * vere 
dignum & juftum cenfeo, ut tinum vultum parparcó rubore fufa- 
fum, indnas THEODORE, aurei * Poloma feculi (22. ) Hermes, * 
Trifmegifle! qui in facie Tua; conglatinata, * aptifą junétæ nexibüs, 


fumma Sacerdotalis, ac Wice-Reaia poteflatis, lincamentis confpicná, 


tam bend, tam jy felicirer exprimis ancipiti mirandum imagine Janum; 
ut cüm de alijs conqueri. posfst, de Te quaeri non debeat, an tot fuftine- 
as, fisfficiafj, ad tanta negotia folus? ( L) etenim, Te, ad alterutra, unos 
avulfo, non deficis, "Ti/7, alter ipfe * aureus. * Æquum certe & falu- 
tarcerit, ut, cujus anjpiciis clauditur Templum fani, quoá, nobis af. 
Jertore, patet Beata pacis vifio, is Celfiffimus de viventibus SAXIS 
ad oftra tollatur, (M) is tangat limina Jani; ( 23. Cardines, Latera La- 
terani,, Ostia Vaticani, ut4, tandem vité de co posfst, imprimis me Vates 
cany {== — modo namg, Patulcius, idem 
Nec jam. facrifico, Clufius. *ore yocor.(N ) 
In [uo ad Regimen ipu ndn ingre[[4, Premislaus Majoris Polonize 
Princeps, & Exarcha, Patriam * Clufiam. cernens, claufaG 4 tempo- 
ve longo, nemp? 259. annis, Limina 'Throni patefacere fatagens, nullo 
Sancte Sedis ad id habito Brevi patente; effigiem fuam Solio affiden- 
B2 4700, 

(F) Eccl: so n (G) Matth: 16. 17. (H) Prov: 26. 14. (I) Marc: m. 10. 
(K) Onuphr: Panvinus (L) Virg: (M) jn hymno dedic: N) Ovid: 


zem, infzanii(a, Regis diflntlam, nummis smjempi hoe pranxo jura 
dne M * Roth bic primus wiólricia Ji we Polonis. * (O) 
Non ab[a, Sanela Sedis affenfu, afcenfum Tihi vovemas Pur- 
ureum, mediante actif} BENEDICTI charitate conftratum, 
(P) Celfiffime Princeps, qui utrin[á, Polonia Exarcha es, dum (24.) 
Primas fis, ac Majoris fpecifice Princeps es, chm Grefnenfss Antijles 
fis, vovemms nempe, ut * 18. (25.) annis ab obitu ultimi Posee 
Poloni, ac. Pradecefforis Tui Rad£iejovi; ad nuperam nostri Patroni, * 
duodeviginti annorum adolefcentuli Kostce Aportheofim, prererlapfis 
decim o&avà in oris noftris vice, pratermiffum abhinc in Polonia Car- 
dinalitium decorem, affatim S luculenter veldituas. Et enimveró 
annus ipfe currens, (Cbvonograpbicó vota nofira ratificat, ac promul- 
gat avtifició. 
Sb RaLMI SS, PP. Bene DICH XII Vn entl, 
TheoDorg A, PontlfeX, * reD Dat lpje s IPFI 
| slgna FoLonls. 
Verns esL, €8 ufu receptum nosivatum Clasficums; 
Sauromatas nunquam Romana potentia fregit. 
vt infratla licet alias Lechia, à Jumma tamen otejłate Romana 
frangi nunc teneficijs ambit. Exoptat certe, utes quàm BENEDL 
CTUS V. * Crucem Christi fimul cum Fide Christiana 1 bis oris plan- 


rafiet, * per Confórtem Mfiecislaż, | ultimi in Principatu, (25) ac prim in 


Chriflianifino Principis | hof, , profelytią, fimul fui Dąbrowkam, * 
TUS I 


poliquam * BENEDIC X. illam Arborem decoram & fulgi- 
dam * rigaftt * per Pronepotem Miecislai Cafimirum, Crucis Chri- 


sli Propugnatorem, "vera, Fidei Propagatorcm acerrimum, à je Mo- 


naftico babitu, fimul ac Votis folutum, ac * ornatum Regis Purpura, 
(Q.) pel quam denig, * BENEDICTUS XIII. per Genlias Koffka- 
na * Dombrove (26. ) Cruces Calo tranfmijjas, peropportunum Benedi- 
Ee (Chrifli (Cruci ornamentum ac * incrcmentum dedifiet, 7 terris 
gnoń,, Magnum Primatiali PILAVJE, is ipfe tribuat incrementum. 
Exoptat cerie, ut in hoc Signo Crucis ornate Wice-Regis PURPURA, 
* vincat Prafts militantis Ecclefie, Miles in bello, (27. ) Vincentius 
vincat in bono malum; (R ) vincat, at reddat fuis vi&tricia figna Po- 
lonis, €9 Laure loco, m Symbolum liberrima Gentis, brevi abhinc 
tempore, THEODORI tempora, fymbolicó, effufsonis fangvinis, pikd, 
(28.) Viclor inernentus cingat S devincia:- 

Inter cateros Romanarum Bafslicarum Cardinalatibus_ annexos ti- 
żułos, unum guod, ab ornato Martyris. Purpura THEODORO, 
nuncupatum, animadverti quondam fmijje Diaconia Titulum, ftd qui 
* o&todecim 29. plane, mec plus, mec mmus, nactus. [im € a- 

nlos 
(O) Bielfki in Chron: Pol: pag: 202. & Lubienfki in vitis Epifcop: Ploc: 
pag, m. 105 (P) Cant 3.10: (Q ) Hymn de Paffione (R) Rom. 12. 2r 


Ilias ce Op. Orie oriundus, be D 

logus, cx Tipp. Orientis oriundus, | iz Divo C 
fallor, extinclus, faGhufd, esh titulus < ofer E E A 
rat enim tumulo nobiliore condi. (T) Tibi igirur Si His evita Tii 
redivivo, circa zelum cults Divini Carolo, Tibi Polono-logo Theod | 
ro; Paladlogi, | per affinitatis nexus, quos POTOCCIANA ( be Dormi: 
cum Jmabertj Orientis Dynaflis babet | | Smocejjort forte; fortuna fors 
cad, data efL ut prifinum illum Gardinalitio-T beodoreum titulum in 
octodecim Romana Ecclefia. purpuvatis inquilinum, ac. demde proferi- 
ptum; pof? folennem facris dypticis. duodeviginti annoram Súnêti Po- 
loni aficriptionem #2 Tuo-refcribas, revoces, reflituafg, Nomine dt 
beala, X > fic ape Theodora * dona Romans, — - 

a ipfa, qua titulum bujufmodi ardinalitia Diaconi tbue- 
rat Sancti * 4 beodori Ecclefia; in "eS ipfò st ek su 
fuiffe edificata. loco ad oftia Tyberiva; in quo Acca Laurentia * 
Fauftoli * Paftoris * Conjunx, gemmeos illos gemellos Romulum 
ac Remum fufcepit, ac ablactavit, (U) feu, ut alij cum Ovidio volunt 
ubi - Kenit ad expoftos, mirum! Lupa feta, gemellos 

Quis credat! pueris, nec mocuje feram. UT 
en res perperam pofi Chviflophbovum Ghodkievicinm, | in vita San 
CH Sranislat, Polonico carmine exavata | (X) hos uoflros genzellos, circa 
fimulrancam <Apotbeofim, codem '€nixos partu, Romuli * aç Remi * 
e a Mage ra Ecclefie Moderator, * Fau- 
2: 5 "nus die S. veftro * Jacy, o b 
figurans, lambendo banc nobis z J uoles; 9 w um me 
Ali loquar, velut, Viliolos fuos iterum Czelo parturijt; (Y) Hec 
* Sylyeftris erat Romani, | Polozią, | nominis altrix Bellua (Zj Hos 
stad, jam ablaëtatos ab uberibus Virfoe maxime gemellos, ab ead, ( À) 
honoribus affectos Divinis 32. Aloyfsnm. fub feura Benjamini Lu— 
pufculi rapacis, Stanislaum werd invcftimentis ovium, (B) Jo fobe: 
tate Jofephi, teneri agnelli; Tibi Summo Polona Gede [evite * 


. Laurenti ; 7 aha : x 
urentio, 77 terram cum jubilo 9. tripudio defcendentes, pra oculis in . 


bis — fito cum fupplict voto: ut bic Summus Nawieula Perri Nä- 
JAM i Romuleum manu praferens * remum, ad illud gemello- 
m. Romana Urbis conditorum, circa. oflia Tyberina, receptaculum; Ec- 


/ defiam nempe JY. Theodori; Te quaft ad. promontorium bona fpei de- 


n ibi, collocet cum Principibus populi fui; (C) wt | cài Roma 
recipe primi maducrint fangvine muri, (D ) zostra quod, | Ghri-- 
anitatis antemurale | Polonia in fuo Patre, ac Proto- Levitas fengooi- 


tie madeat, dum Purpuram adeat; £9 gs rorfus Baftlica S. Theodori * 


Romana, fat plane Polono"Tbeodorea, dum Theodorus Polonus inan- 
" dorus / 


(3) T) H | gura 

Hymn Ecck (V) R RF" 
UH aandaeht Roma biel nel. dut Gao, = UD iM 
(Z) Ovid. L z, Faft- (A) pag. 107. Edi. Crac. 1606. ( B) Gal. : 
Tullins 1. ;,de divina. (D) Lacan? l, 1 "gi" 1606. (B) Galat, 4. 19. (G) 


ramemoratam Sanli * 
Tuttoro, (E go Cere 
oavulfo, m Le Pa- 
cui jam Geniilitij ll 

ureum fupplex Íc 


mi j "nidi * Ar- 
Mominis Tm arcano. wmtatus A 
yem Patronum Tyronem, 


myfteriô 
qe Cardinalitid pratexta- 
Mihi certe illud. videtur 
yt invocetur 
m diet 


ve fj 
Cafarem, Constantinopo (€ dori B 
^ . 0 
curéfley affirmat Procopius. (1) Ego verd non cx 
pen acerrimum yafttise diffributirua, cirta 
Te Theodorum; fua; Romana iquam, 


| es, Ut 
tata dudum veniat tandem dies, ut bi 
e ProRege inquam noftro; 


i m * Fofepho i i 
videat, utrum in Te* Jofépho, aen a A ABE 
lij fai fit, (K) videat, w fpfius * Beniamin;' pratextatus, | 


L um : ita plané 
matiale pallium, tanto fub- Duce nuncupórej *- tyro; 46 Ha pia 


7 "Toe * 
efhciare Theodorus tyro: —Ó xe 
Romanam illam. S. Theodori Ecclefam verum diwerfamodć © 


ative ici id "e nomme ajfjerit 
abbreviativè S. * Toro dici, wulgarią, vulgo verre jJ 


inelli Í mi. iratis. D: Theodorus pervi- 
Martinelli (L) D, Marium Cs sts inquam, Be Pon- 
Jium agit, tanta vicinia gaudet; ) 2% idee P iepen 
Scan Benediókam dixerim ( totis emm, wł ille vifceribus —— : 
ftum Regem (M) ) im hoe tantum ab illo diférepantem, quo : SĄ 
formidaret, CN bio werd affamendum, famme at immerito f €— 
et Jmperij Principatum, * File ille zgatar sg ullam deer 7, 
A | s [anm reddat "tcinnm. arti- 
hac te vefte contegat, Theodorumáe; fuum reddat on halide 
num oStodecim * annorum Gatechumenum fuiffe (ene 
de tibi enixć voveo, ut à Bene-dićlo Martino * ( pył am P i x 
calis * oGtodecemnem Jianiflaum oaz ) » ro seb ean 
j | i —Purpuratorum, Komam r 
illo * oStodecim Polono—! wpuratorum dero 
didatorum; fomanid, Jmperyj, ut Ha dicam; esz E 
indutorum; emineas numero, 


; Pi uz: * ; : 
EE e (0. Win ao Beda. Ufuardus Ado. (L) Vid. Mar tyrol 


Rom, ad hanc diem (M) libe & de zdific. Juftin. Jmp. (N) Gen... 37. 33 
(O) loco «itt, 


(G) Verfus ee TAA Martinelli Lo- 


mn bello Benedictum non * Martinum tantum; at Mar- 
tem guogs C9 me hercule diwiniorem dici poffe crediderim Herculem 
ego certe Urfonum, Phenicis * inflar vara fortitudinis ac Sanctitatis 
Pontificem cum Hercule * Phenicio ; (P) melleum certé | Melicer— 
tam S Palemonium S aferere minime | dubitaroero. Fn Prafides 68 
Antiffites Sacrorum Herculis, ab Evandro Rege Fralie, binas; Romanas 
Familias POTOTIORUM (Q_) 66PINARIORU M, inftitutas fu- 
ijle, nemo. infcias ibit, quorum priori tantum, de- oblatis comedere 
adipes, C9 AmbrofiÂ ac nectare faturari licitum. efft. Dum» 
igitur, Herculem, ita. ditium fuiffe, à * toris (R) quod fovtitudinis* 
indiciem Pbhyfiognomici putant ex Valerio, * edifto, cui ille, audit. — ` 
Con[bicuu[d, toris T byrtntbius. 
Beo certe, im Te di deed cum Seneca ( in Hercule furente ) 
agnofco toros. 
Humerosq,, CS alto nobilem trunco manum (S) aquas (enim ) 
Herculeos toros. | : 
Scimus, hercle /zuos * valere humeros, fous quód nil ferre re. 
cufent; fimus, non * fortitudinem. santi, at cateras quod, Cardina— 
Jes śm le eminere virtutes; ab illo igitur diviniore * Hercule Palemo 
nio, * POTOCCIUS Prafes fuorum Sacrorum * Palemonicus, quia.» 
Primas Lechicus, Roma ad Tui Tudigetis S- Theodori Bafslicam> 
(vulgo, wt dixi, S. * Toro nuncupatam ) Cardinalitio zdało poti- 
tus POTITIUS Tipotij (T) zeflumonio; ('aroli Borromai; Prafulis 
illins (34.) Ambrofiani imbi fuccefor, feas neclare 65 ambrofià fa 
tur, ut ita in Te uno Pototiorum * aç Pinariorum *  concentretur 
Jaunlia, dum nonjam ad * Herculis clavam, at, ad clavigeri Ponti- 
ficis imperij. clavam deflinata * POTOCCIANA | Pilavirica, per 
de, Roma emineat * pinus. * Hercules à Georgio Syncelloex He 
breo (V) DIODAS vocatur; Diodas, quid. aliud nift Deodatus, adeod, 
Theodorus, Tibi igitur THEODORO; Tibi * POIOTIO, Tibi 
PINARIO; Tibi * Prafidi Sacrorum * PALAEMDONICO, à 
mcelleo certe HERCULE * MELICERTA URJZNO ; juvemeritd 
* Ambrofiana illa ad Herculis *  DIODATIS THEODORI nem- 
pe fanum divinioris ambrofie debetur portio. Hand ignoro Civitatem 
Euchattam, quo, ex Amaíca * in Ponto * Caput * S. Theodori tran- 
Jlatum fuerat, à Joanne Zemiłce * fasperatore, dictam effe * Theodo- 
ropolim, (X) At fimili quod, denominatione, Poloniam, culus amatus 
Pro-Rex, C9 * Amafeus ut ita dicam * Pontifex, Theodorus fl; A 
* (Capite. boc Senaths, fuo, juremeritò dixerim 'Yheodoropolim. Hane. igi- 
tur terram, defertam: & inviam & inaquofam * ( Y) Sclaword- 
ca dichone * Lemifcam; dum THEODORUS * fic in Sanéto ap- 
Ca are- 
(P) Antiph. de 5, Martino (Q ) ibid. (R) Brev.Rom. in 4, zén. off, 
(3) Hercules, diverfi modé vocatur ijs nominibus Vid.Stephani & Loidij 
Di Hift. Ed, Londn. 1636. (T) Henr. Bebelius de Rom. Magiftr. Varro. 
in 8, ZEneid, Titus Livius, Fetus, (V) id, Di&. loco citt. (x) Seneca in 


Hippolito* (Y) Jac. Typotius in Symb. Principum pag. 125. Ed, amhem. 1679. 
afferit, S: Carolum fuiffe Gard, tituli S. Theodori. 


prid a saram wr «Suum (L) foc 
ie amen 4 xére ) fermone fideli. ajjerere dps n M licerta 
nem Fidem. 4% m (A) abituram fors fta gł Hercules Mehe 5 
& melle e 54 E curta, Hebred «oce Rex civitatis > 
( quod nomen ex f ordos * Melchifedech ( nomine. tenus Rex Ju = 
ummus nemp y Te Pro Regem baius Civitatis * T JAP jti- 
tig) * 87 a Sancli huius Herculis Romani Theodori. ani Ed 
A wa ille Abrabamum ka ooi ^s L Theoditis 

š ; . s 4 7 Y doit pu 

€5 melle pk » Szy inibi Romana urbis mutricijs iti z rh 
deis Romdo 68 Remo imbutum, Ws & mely tm ambrofiano i 
MEMS, & Wie 1 MM UOCA'U "Di ; 

1E y € SAG | 3 Deo di: 

videlicet) PRBSULEM QUE SAN GET IGERT A à Deo dą: 
UM dae EO [nina Sacerdos ad ps e rd 
tus LUE Romani, fanum, Latte 69 melle nectare 5 Alet 
sari fo. meo quantocius Jatwtet, exp (ak S eż x Jufti- 
brofiâ en s Herculis Melicertee frater; zd featicus Ho Cadin" 
J 1a: (B) ditus eft. Tyrius * Lyri enim pa A je jin eft. | dena- 
no ( P Ś thig ex Graco d ru e ue 4 
| cm deride Mela (E) Melk folidod, cibo magts puces el 
pe we ut fcias eligere bonum (Gr) Theodore : F rubore t 
opus er * Tyro / Ar optime egeris, ff * Tyrio © 4 Melicer- 
geet id de habitu, ad veftitnendam in an d i Tyro- 
es enc s certé Urfino were * pecie prse Fay ted 
me Aen POTOLI, PINARIO, compas faram nel 
mani 3 


isÓc non 
Ambrofie €9 zećłaris guftans (H) cum Jonatha guftavers | 


A heodorus es? 
iaris: vitam; habeas, de abundantius -— ( ; P Es 12 Re 
Don. Dd 6 ftis ad Te. 4 edit een 210) 
"ei 006; QUI re. MODI UT i eorum 
(3 moe Sbn diuturnitatem, bic tibi pollicem D 
1 NOK U S 
lar *-égambrofia. ; o A sa 
o (35 doni Toit Conflantinopolitanum tum 6 że: ie 
m Ambrol Medsolanenfis _coatancum n" 0) inne ZEE om à 
num, elogijs concelebrá[]e, praconijsá, [nis L 3 s Romani facild 
ps je teflis gł afar Baronius... ] Wa” m fuif Theo- 
mgri Tam werd Lacteum & melliffuum werd [M Quina. 
rinceps. 4 : re » M a alum; vereert - p EERE, 
ee Gadarcum Tydwij Cafaris RE ać lianus C 
ali ia Joan.  Jmp. Ce 
itt, (A) Zonaras in 3. parte wm i ro lib 4. de 
(haków ca (B). 16 dade ue OY. 
TD) Exod 3.17, (E) ita interpretatur ( À 


; fai 7. 1$ 
44. (H) Pomponius Melal z € 6. (T) Hebr. fo 12. (K) d 


(L) 1 Reg. 14. 43 (M) Joan Me os 


igo eap utix | 


atd 


mellità; ne&arcà; 


racala, melleum mutuo 4 
Polonica ex nominis ethymo philemela (36) noflro inquam  Slowikid 
(N) fibilum; Pradeceffori in e-Archiepifcopatn utinam € in Car 
dinalatu tuo Radzieiovio infufurraniem_>, | 

Accips purpurcum Decus immortale ! galerum Preful; & anti 
quis füperincubet addita vittis Vitta, coronarum & capitis Suprema 
corona. * Pro * coronide; bec demum Te proemonitum volo nefi 
us me fis Celfiffime Princeps, ex hac exili quam fub limam fabli 
mis ingen, Tui infinuo elucubratione; incultum me ilico judi 
caveris Oratorem, pro roftris, Cultifunum tamen ad aras pro T uis 
exoratorem oftris ;ecemó feias, €9 ff non * Theodor 
7 HEODORI tanen 


cum totum, 
tonum, Tuum nempe. Totum quantus 
quantus [um qui fum, exofèulando oras Pallij 


tui, imÒ  prabroperć 
culin fimbriam Sacra Purpura dudam meritis Tuis deflinata. | 4 


CELSTTUDINIS Veftre 


Devotifimus, Obligatifimus, 65 obfeguentifimus 
Servus Fofephus Zatafki 
RR. NN. AA. PP. CC. 


Dabam in Mafeo meo, Anno guem Ar- 
"cio Caballffico barum Litterarum ex 
primit, walor: THEODORUS POTOCCI. 


US IO! Vivar (37) Menfe 
die Nonis. 
(N) Benedictus å S. Jofeph, 


in Mercurio. Civi. P: 143. 


mt ecce eer T dn mcy ia Lima A ŻY T 


EET Eil en ende ed na 7 * 
; NE 


DO CZYTELNIKA > 9 


Ze poźno, kazanie, na powiorzone, Xiażęcia TeVci Pryma[fa. D. rozkazanie, 
z pra[]» Drakarfkiey wychodąt, przez to fre fiato, żem go na wiazanie S. Te- 
odora deflynowat, á przefśło-roczny termin, dla uśtawicznych podroż uchybić przy 
filo, lecz tu nón tam intereft quám citó, fcd quàm bené. Mie rozumiem 
w prawdzie, me bene valuiffe, „Ale wiem dobrze, me bene voluifit, á ży fo- 
ci quod potui, legem adimpicvi. | Mie wypelnilem wfęyśtkie Oratora cbligacye, 
 przyznaię że fiyl mie przetarty, dykcya nie wyśmienita, peryody mie ze wfoyfikim 
okrzejane, ale styl, dykcya, Peryody, ważyć, cerklować, konipajjować nie będzie, 
kto rzeczy, nie ffowa (luka, waży J fobie poważa. Le&torem volo, magis in- 
dagatorem,quám vocum fedulum -captatorem. eMM ogłiym odpowiedziec, qui por 
telt capere capiat, na objekcya, ze texty tylko po łacinie kładę, ale fig to ftudio 
brevitatis flalo, żeby fie a dlngim bez tego nie rozwodzić. dyskurjem;, przydatem 
iednak 2 wfelke pilnośćia, na marginejjach wfeyslkie Cytacyć, Rozdziat y wierf 
każdy |pecyfikniac, aby tak każdy: konfromuiac z Biblia Łacinfka lub Polka, 
wftyśtkie texto, alinzye applikacye, konnex ye, łatwo zpenetrować potrafił. HZ 
tey zaś pracowitey textow Y applikacyi konnexyi, y niby więzacey antecedentia 
cum. confequentibus, é rak rzekę, konkatenacji, naywiekfe zakładam artifici 
um oratorium, 9 lbo do tych czas mie zdarzyło m fig zadnego czytać antó- 
va, cà methodo piftacego, podobno dla ofsbliwfSych, ktore w takiey kempozycyls 
zachodza, ivudnosét, ( tollat, ui non novit, aut non credit ) przeciez taka 
Styl, adaptowalem fobie, J dla tego wfiedzie, adoptowalems že zie tylko ate” 
cya auditora wzbudza, utraymuie, y unosi, ale 162, že Oratorowi, w objecim 
pamięcia y w praypominaniu co po czym idzie, frodze, 1681 /pojcbny, Sprawu— P 
tac mby takas, nie iuż onplaa localem, ale pewna verbalem memoriam; dla | 
ktorey tež, poięcia konnexy, afteryfki, alias gwiazdeczki. po raydawałem, lubo 
ich. Sika doa dla inatiencyi w druku iest opuficzonych. Co kolwiek w mo~ 


wienig | 


rocić -y opuścić dia krotkośći czafi musiałem, t0 w druku amblifiko— 
wąć 9 rozferzyć wolałem, bo ttt, iak tam, non adeft tedij periculum, Praykrzy 
fiz, długiego Kazania fucbać, ale nie abo fie, czytać, bo go może powoli; 
czafikami, interpolatim, czytać, á kiedy fre |przykrzy na flrong odłożyć. O~ | 
dłożyłem, na stronę J odłaczyłem z tad druga część prawie cala o. Sranifta- 
wie Kofce, y lubo rownie, pomiarkowana, według założoney partycyi, ma 2 tag: 
sdi, powinna była, być, o tych dwoch S S. exdywizya; przecież ada mi fig, o S. 
Staniftawie, tylko co w mowie, 4 zas 0 S Aloizym, co kolwiek miałem na 
piśmie, tu, wydrakoaad, albowiem, frodze sila, partykularnych 0 d. Staniftawie ` 
pozbierawfSy rożnie cyrkumfłancji, ( ktore nawet w traktuiacych. o tym ex profet- 
fo nie znaydnia fte, Xiafskach ) umyśliłem te wfeyfikie fragmenta colligere ne pe- 
reant, yna więkfa, ile ze mnie, tego S. Patrioty „nafsego promocja, cały iega 
bieg życia, pod fisura Patryarchy Jozefa, (iakom en wywiodł nedofkonale, 
eAloizego pot fane Beniamina ) wypifać, nie hy$torycznym, (bo takim; kilka- 
naście żywotów 2690 vOZHOWH igaykami mamy zpijanych ) ale methodo pare 
meticâ, tonn podobnym Jiylem, takoż taż kilkanaście arkuy, tey lukubratyt tof w 
SARE i £Cyac 


seyże Typografiś tn 4. wydrukowanych, ktore daley, pro opportunitate tem— 
poris, kontynuować beda, 6 tak cow tym Kazaniu wybijać fie dla wielkicy 
ebfsernoséi, mie mogło, to fig mtamtcy Xiazce, S. Koflce rekompenfóować bedzie, 
dla ktorey też vacyey wolałem, nie co voz[terzyé fig tu, w mowie o S: Aloizym, 
bo fig inz w tamtym fkrypcic, nic, albo mało, o nim w[pomni, w czym y powin- 
na S. «-Aloizemm, iako pierwfemu in Bullà Ganomifationis, zachowałem pre- 
cedencya. Lubo infe miane o demnie, utroć, idiomate kilkanaście Kazania, 
w czaśie to poprzedziły; choć mie należało, tamte wbrzod typo deftinare, tem 


tednak dałem precedencya, á to dla wyrazney, Kieżęcia JM woli, y zada- 


nia, tudzież aby tym predaey mieć mogło mieyfce, w Kollekcyi, iedenafin innych 
Kazan, pod czas Oktawy tey fntrodukcji, mianych, iż, inne moie, moga po- 


woli fabiequi, ( jakoz w krotce [podziewam fee, puolice luci mandarc, mane na - 
pareri S. P. W oiewody Mazowieckiego Hetmana Polnego Koronnego, na podo: 


nie uśilne JMci Pam W oiewodziny zadanie, ) więc in capite libri, przyda- 
łem znaczek Numero 1, y tak fie do każdego z przyfstych, numero po fobie ida- 
cych przyda, aby, tak, ktoby był ciekawy zbierać ie do kupy, tym Jpojobem mogt 
ie włożyć ferie Editionum, fragmenta ne pereant, y dać razem una compage 
oprawic. To do przefłrogi; co do exkuzy, nic mie powiem, bo,ta piereffa in 
hoc genere Iwkubracya moia fama z foba gotowa niesie apologia. Nie moze 
żadna paść cenfura, tylko, chyba, na fiyl, y y ffoma, ( Ao fo nie Hoig; ) bo 
wffyfikte fenfa na applikacjach pijma S. fumdnia fie, gdyż , ten powinien 
być Kaznodzieyfki proceder, ut Scriptura Sacra predominetur ceteri vero omnes 
_ fcriptores ancillentur, dla tego reż, iak naymnicy mogę prophanos authores cy- 
imię, wiedzac że Pifmo S. mie przebranym Kaznodzieyfkich konceptow zrzodlem, 
infi zaś autorowie, fa tylko [Irumykami, à dulcius «x iplo fonte bibuntur aqux. 
«A za tym lafkamy Coder dam aqaam hauris, puteum corona. B 
way zdrow. Bene te valere, &e mihi ben? velle, te, cupio, 

NB. Podaie do wiadomości że Polfkie opera pofthuma S. P. Xiażęcia 

Bykupa W arminjkiego Stryta mego, iaz dawniey drukowane, a do 
tych czas mie dokończone, y za pue moim dodrukamane; 3 
we 2. tomy in folio zebrane, w krotce wynida, z tutey- 
fo Typografi, j sw każdy, według, tax), 
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PAUCI |, 
PUSILLUS|. * | 9S 
MINIMUM| | Niedźielncy, w ktorą doroczna 


jego priy pada Uroczy ftość. 


des Niedzielney. 
o 


S Staniftawowi K. wydzieloney. 


LU 


EO gratias! DEOgratias! y takżc mowić do zácnee 

o Aiii zacznę, cz ym 'inśi kończą? Tak à nie 

ináczey zacznę: W przod podżiękuię, à potym u- 

y AA PROG zapłać za den? BOG zapłać za drugi! 

AS A kto? y komu? Pracfwierna Kompania JEZU- 

sea SOW A; Przefwiętey Stolicy Rzymíkiey. A za 

co ? Za dwa frebrniki; za dwa minuta, „Mifit in gazophylaciam duo mi-Mar:18.48 
niid. 5 ? Prześwięta: SS. Nowo 
Prośi o jeden, prośi o drugi! A kto y kogo? Prześwię idi 
Kando ati, i Kompanij JEZUSOWEY Kompania; Przelwie 
triego audytora mego.A o co? o dwie audiencyi minuty; o ieden qua- 

drans. wijst duo minuta, d efl quadrans. Nin 


AUCI 


Luc. 19.13 


| O tychezas Societas minima (1) Negotiatorow Neen. (Ne- 
D „oriamsni dam venio) w  Niebiefkim Skarbie (Simile Kegnum Mat. 13.44: 
e 


Celorum T befanro) trzy zliczyé tylko umiala pieniądze, teraz 


dopiero z Ewangelicznym włodarzem; do władnącego Skarbami Nic- 


biefkiemi, mowić potrafi Namieftnika: Domine quinque talenta tra— Mat.i$.30. BR 


E e był pierwízy talent? Offendite mihi muni [oa Zt Mat 1239. 
illi obtulerunt denarium. Ato coza dźieśięczny pienigdz! aka Ibid. 
bac image Jeft to jgnacy S. przy dźicfiątku Socysach 2x oh PU E 
ktory to tefton, (2) Głowa Kościoła S. Grzegorz XV. (śr H ŻE iini in 
Beja) Gyna dowodssatigo z DR MM LR 
mi Xiedze; 75 libro vita: przez Kanonizacyą zapifawfzy ; y 2 : i E 
dyaczncy Nieba wadze; fub figno libra, przez draken us > jns 


Eje eet m 


SR" 


drugą libręXawicra à ten fie nazwać moze,W Apoito DO 
uł,( 4 )Hifzpattfki Portugal; doppia, czyli duplonowy dukat kiedy dwo- 
iaki świat luflrali Baptijmatis aqua* zwiedził y-zluflrowát, binum duca- 

2. Apr Bu. VUT U) orbem. | 
rius. in No- Z. morza łafkawośći, (de flumine magno ) (s) Clemenfa X. wy- 
itiaR R-PP. plyngl fztemplem Apoftolfkicgo Rybolowa wypigtnowany, y trzeći do 
P: 303 piacim przybył talent. A ten iaki? Mumifma Regale Philippos, (6) ow 
to, na dworze Hifzpańikim, drugiego y trzeciego Philipow, delicium 
Regum; Borgiafz Gandyilkie Xiążę. Odtąd fkarb Jezuicki Necro- 
logium Societatis, już nie iako owo ktoś fcomatice przezwał; fepulchrum 
mortiferork, ale prawdźiwiey I befamvus pie defunctorum, BST e 
wanych przez Apotheofyą Numifmatow (Nummus à numine dictus) 
tych trzech doliczywfzy Divos, trino Jat numine dives, do piatin do- 
piać nie potrafił; Trafil na Kanonizacycy godne Panowanie Benedi-- 
kta XIII. az ten zaraz Benedicere €5 Sanclifcare! wyczytawfzy in Ce- 
none mille, przez Solenną Kanoniaacya; do trzech dawnych, dwoch 
SS. Societatis, Staniflawa Koftkę y Aloizego Gonzage, w poczet Z^ y- 
znawcow policzy wízy; do komputu s, talentow dolicza. Jakoz to 
wyznaje ustawicznie, w usta mole, gratá mente reposta Jezuickawdzię— 
czność, y z wdzięcznym dzwiękiem, tenorem Ewangelicznym bo flowy 
Luc, ax. 2. bujus tenoris intonnie. ( już nie viduam; lecz vidi virum mittentem 
era minuta duo. Tobie utalentowany Swigtobliwoscig Oycze Swięty, 
fwoich przypifuie Synow Świętych; oraz przed tałym światem 4ntj— 


muie, Domine quiná,* talenta tradidifii mihi 
PUSTE- Lu 
D Otychczas Manus Congregatorum, (7 )Ręka zebrania JEZUSOWE* 
Go, ktorą te dwa zebrata; y ze fkarbu Koséiola 5. wyzcórała 
*quatryny,(8 pięć palcow na palcach zliczyć nie umiała trzen a tylka 


* 


If 40. 12. w Empireyfkim wladnela Pańftwie; Appendit tribo digitis mole (Cali) 


Cnapiur. I. Pierwfzy palec pollex, (dictus ab eo quod polleat EZ cateris fit po 
637. - gentior) ieft to Jgnacy S. ktory regule Societatis, (Digitus DET eft bic) 

Bofkim napifał palcem, Divino pollice Jóripat. 
IL Pollux, nierozdźielna tego Caftora, tuż wfchodźi gwiazda.  Po- 
kazuie Index jezuickiego zczaru drugą godźinę (quod fi in fecunda 
Luez 28, 9igilid «venerit ) ax też zaraz wchodźl per Zndichiontm proximus primo 
Cnupi*688 „drugi palec (Index ab indicendo diStus, ) á ia nim Indyifkiego Apoftola 
nazwę Xawieta, ytenéi właśnie, nazwać fig może, digitus filentij, digi- 
tus falntaris; kiedy balamutnym zamilczeć kazawfzy bałwanom zba: 

wienną depredy kowáé nie przeftał naukę. 

: Ill. Srzedni zabrał palec medio tnti(jimus ivit, Borgiafz, ktory w 
|. Jezuickiey Legend£ie, medium tenuit Beatus tennitg, Sanctus. Ten y 
Sipontinur tu palec, nie przeftaie być derifsonis finum, bo Frandifzek wefoly 


C. liu 4 5 . . è a * € L] f. 4 e 
Gin. 4. e śmiech Niebu fprawil, (Rifum fecit Domino) gdy świat, nim wzgan 


dźiwfzy wyśmiał. 
Wefelíza 
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PPE to Ipytam fie palce? palcem ikaze Malachiaf Archi- 
Epifcopus eArmacanus, armań, canit, dezygnuigc Benedykta XIII. Y 

tenći gaudet monitrari digito 5 dicier bic est. Y tenéi ieft, 772 mammf0r- Horat. 
ti, in brachio excelfo, wielowładny «Miles in bello (9) ufzykowanych 
militantis Ecclefia huffcow á zwialzcza TowarzyfzowJEZUSOW YCH 

pod zaćiągiem Domini Exercituum, bella Domini bellantium. Kte- pp ass m. 
rego to waleczna reka, palcem namieftniczey władzy: ad Sancta 
Saaćlorum fkazuie y Opera digitorum fuorum; Koftke y Gonzagę ua- zi f. 8. 4- 
fa (Sanćlitatis ) bellantia, do boku; Benedicli Domini qui docet manus pp 143.1. 
ad pralium ES digitos ad bellum, (Palmo David, *adverfus Goliath )ad— Pf: 145. 
reffuige, hos digitos pro Indigetibus Jocietatis nakdznie. titulum. 


MINIMUM. 


| Otychezas, iuż nie *Dawidowa proca, ale pracá, ulubioney JE— David. i.t. 
ZUSOWI Kompanij; trzy tylko była zgromadźiła kamienic,na ^". 
założenie fundamentow; miftycznego Societatis Pantheonu. €c- 

ce ego mittam in fundaman is Sion, Lapidem angularem, probatum, preti- If. 28. 16. 
ofiem 1. kamień (angularis ) toieft Ignacy factus in caput Anguli, przy 
Jezuickiego założeniu Syonu, 2. kamień (probatus) probítein, to ieit 
probatus. terra, purgatus (iuż nie ) feptuplum, ale boday nie feptuage— 

fies. fepties wyprobowany W Indyach Apoftolfkiemi pracami, approbowa- 

zy po całym $wiecie znakomitemi pochwalami Xawier! 3. kamień ( pre- 

tiofus ) to ieft dla miłośći Niebiefkiego Jubilera, hoynie. rozrzutny 
wzgardzonych Xiążęcego Domu Kleynotow dilapidator, farma fuper an- 

rum ES ropazion, kofztownieyfzy Borgiafz. 

Dotąd dwoch iefzcze nie doftawało Kamieni na fundamenta tey 
miftyczney fundacycy. Owoż fundam mann tulit; Benedykt XIII. D EaReg. 17.40 
US terminus kamień węgielny Kośćioła S. y iuz nic węglem atro car- 
bone, lecz candido zapifuic lapillo, dwa kofztowne Kamyczki czyli Ka~ 
naczki Koftkę y Gonzagę, przez zobopolng Kanonizacyą; na iednę 
ich przeformowawfży Perle unionem; á to z inftynktu Ezechiela. €; 
adiunge illa unum ad alterum, Es erunt in unionem in manu tua. Y tak-Fzec.37. 17, 
ćiiuż o miftyczym Dawidźie Pafterzu dufz nafzych dopiero mowić 
fię może, że w procy fwoicy (Kompanij JEZUSOWEY ) ten kamien. 
ny przy Koftce zachowuie cynck. Elegit ftbi quiná, limpidiffimos la. Rupees 
pides de torrente, €9 mifit eos in peram Bástoralem.” 

Obćiążoną niby; przez aggrawuiacé angaryzacyc, lubo fię Pol- 
fka ftała* toboła; to bolało, y na fercu ćiężało naybardźicy, że iako S. 
Krzyftoff Chryftufa, nowo—kanonizowanego nic była portytorem Sta- 
nifława; owoż Benedykt XIII. nicbotyczny Kosciola S. Atlas; divertit 
ah oneribus dorfum ejus * W ygłodniała już nie triduo fuflinebat, owize £^ PN 
tróywieczng prawie fobudzona dietą ttufscza Polfka; na fwoię apetyt o- ae. 
ftrzyła koflke; owoż ią uniwerfalny, paftwy flowa Bożego dyfpenfator, 

Ociec S. zupełnie nafyca; * manus ejus in copbino ferwierunt; * Kic— 
dy roku po otrzymaniu dekretu kanonizacycy dwunaftego, collegit duo: goa. 6, 13 
A2 2. 


lat od śmierći S. Staniflawa przepędzonych ułomkż; na posHex 
mnym, żebraiacym dźiećiom, y w maiz kanonizacy! a i 
in animarum paft am; przefyła nam Staniffawa paru» mai igo 
tf.16.14. jużteraz Swiętcgo za reliquij palę * dimifii reliquias parun b fuis; 
więcći muiuz, przy dźificyfzym £eféie; icżeli nic flowy,to myślą przy- 
TH 7341 namni dźiękować przynależy zDawidem* Reliquia,” cogiratioms diem 
eum agant tibi. ; Es 
2. Tini. 4. 8. Od 1568 Roku po śmierći, Stanifława fzeptala fobie Societas n * 
veliquo; vepofsta est mihi Spes mea; Roku 1717 po ——Ó io de 
kanonizacyi; mowila Cikmenfowi Xl. mihi quod spem dedi > 
dopiero roku przy dźificyfzcy Solennizacycy * Dies (gratie) e i 
la) *tubalnym * ( Taba mirum. Tpargenté fonum ) intonuie Bene = 
ktowiglofem. {Lu Domine fengulaviter in ie consHituift me. Pes 
` tefz więccy Polakow: prożnie nie nadziewa nadzicia non fallit f alit, 
kiedy ad jansam magni Pat vis familias nicbiefkiego Janitora na Spey» 
Pf. 36 19. wygłodniałą kanonizacyiney koronacyieMartyres caflitaris = lawa 
anri,(anrcola facra famemynalyca ofkoming. fr die famis jan ma 
d Re 438. Wznowi fie był głod Gaigaliyfki w Polfzcze; erat fames in ter 
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ra, fpiżowa przyfzicy Oyca * oyczyzny nafzey Staniflawa kinen 
cyi nadźicia: była to, iako łomiíty takis garnek. eM oab (id PR 
żre ) lebes, (olla) Spei. W tym kotle kosciftey warzyla fie śmierci przy 
wara; mors in old vir Dei * (iakofz ta ict Włofkiego przyfłowia przy- 
prawa, że kazda nadźieia prożna nic od śmierći nie rożna. (10) "Ta ko- 


śćifta śmierći mummia koséig nam była w garle ftanęla; że fmako- 

witą niebu; mille vanlcendo bafajs ofyffaG nie mogliśmy ^ fike; y es 

iakiego oglodnialy m chuciom posiłku, nicefmy przez tyie lat ać 

lachrymarum wallt,nie zbicraligtylko colocyntbidás agri ex tie S. - 

Wid PT RI*. Qwolzw wigilią *Roku nowego, aw dźica* 5. SYL— 

Mat. 3, 4; WESTRA:*var Dai,ociec 5. miodorodny Urfyn daie nam cfcam ze 

Prov. Frof. [ylvestre kiedy (wiedząc że melior pugillus rei, quam olla en) za cå 

pokarmy, meki gorzkie; rzuca maki dla ofłodzenia garka garzðtke, a 

tak z lofem tey fzczęśliwcy koftki,Poliką ufzczęśliwia y qnie EE 

4.Reg. ibid.ni farynę. _Mifst farinam && non fuit amplius quidquam auaritues- 

nis inollá. A to roku blifko-oftatniego, dnia oraz y BEAT oftatnie- 

Efih., 7, £O bo dwunaftego.  CWijfa ei JO RJ m ik A 4 d E 
JE gens ( Polonorum ) deberet ( [alvart ) 65 exivit menfi ) 

tu iuż w oflatkusz tego fzczęśliwcy faryny Slatku:po dwa biale vs 

cyi moicy pofiągnę kałkuły;y zechcę doftateczną o SS. ze koe 

fice wywieść kalkulacya; naprzod z Zodyacznego menfss penmtimi (xx) 

ftrzelea, Swietego Aloyzego  horofkop, ze ieft rie ]gna- 

cego wilczkiem; więc Beniaminkiem Beniamin choć nie pus vapax 

Gen. 49-27. „otym z Zodyacznego menfis ultimi (12) Koźiorozca, S. Stanifława, 

Mazowieckiego Junofzy bo Panicza młodego (13 OP zc > la- 

Pf. 79. a fkawym Jgnaccgo Barankiem więc Jozefem. uem aeancit VEUME O~ 


7.) Alphonfss Salmeron. 


BR | 
Via (Wa Ba. WT 
a TT; 


o Jakubowi: (Jacob id e$t planta) tak y plantatorowi, protoplafcie, DE Go: 
Societatis Jgnacemu, naynrilst; f dway naymłodśi fynowie,pauci; Jozef 7% 


. y Beniamin.  Pufsllus Stanifław Koftka ieft Jozefem, mimimus Aloizy 


Gonzaga jeft Beniaminem. 
O S. Jedrzeju Korfinie czyta nam Kośćioł Swiety w legendzien: 
Mater gravida, fibi visa eft per quietem lupum edidifjè, qui ad C'ar—Brev. Rom: 
melitarum adem pergens, in ipfo templi vejubulo flatim in agnum conver- 
fes e$t. Przed folennizantem fedrzeiem (14) nie zmazanego immo- 
luigcym Barank a, o fędrzejowjktch ( 15 ) mowiąc nowicyufzach; de a— 
gno edito, &© lupo converfò; ex adibus Cararelitarum, idę ad (armelum Arias Mon, 
( Carmelus id eft agnus circumcifus ) do ćjebie fig obracam Baranku 
Boży : eAgnelle Dei mystice * 
* Rex (Christe primogenite Maleńki JE Z U” Quafi modo genite © Prov. 8. y. 
niezmazanych Jenacego Synach; iz albis, o twych piefzczotach deli- 
cia twa efje cum filijs ( jgnatij y mowiącemu, potee tafz fama z%- 
tem toczone tączyną, (manus tua tornatiles aurea ) ktorąś wilezkiem y Cant. 5. 1$. 
barankiem obtoczony; złotym ich fpoiwfzy ogniwem, tę antypatyczney 
miny * parę; para lafki twoiey afflatu duêlug, divino; przy ninicyfzey 
ziednoczylc$ jrrvodukeyi: habitabit lupus cum agno; €S puer parvalns Sa. te, €. 
minabit eos. | 
Dlewiza Zakonu Societatis I ES U planta, zdafig być figurowang DIVISIO 
przez Staro-Zákonnego Synow Jakuba (Jacob i. e. planta .) ( brze- 
pon Kompanio! TEZUJONA E Zgromadzenie! Frames in ( HRI- 
SLO! 
Dwunaftu było Jakuba Synow, tyleż y Jgnacego, iezeli do złączo- 
ney Stanifawa y Aloyzego pary; przyłączemy, dźieśiąćiu naypier—' 
wfzych jena Socyufzow ; pierwiaftek Jezuickich Dekalog. Siygularia 
1. Ruben. (ic. videns filium ) to milliony fobie przyfpofabialącygue4 de pri 
Synow, Xawier. per Evangelium ego wos genus. JE Je 
2. Simeon (i.e. obediens } to dla niepomiarkowanego pofłufzeń— 573: ? 
ftwa; (iako swiadczą Fafti Socictatis ) doczefne tracący; à wieczne po: Dress inFa 
zyíkuigcy żyćic, Ferrus Faber. (16.) 
3. Levi. (ie. copulatus. ) tó; zaslubiony annulo pifcatoris, bo in Sachinu |. 
Conclavi po Pawle V. od 12. Kardynalow na Papieftwo promowowanyH.5.p.a- 1b. | 
Jacobus Lainez: Bei Mk, 
4. Juda. (ie. Laudatio vel confeffio ) to chwalebny na Miffy— 
ach, w Irlandyi, Niderlandie, exkurfor, chwalebny, na TrydeńfkimDrew p39 


Synodzie affeffor,nay pierwfzy z fwego Zakonu; ktory w Polfzcze osiadiNie qe rn 


1615.p. m$36 


s. Zabulon (i.c. habitaculum ) to Ewangeliczny; non babens Ci— EE 


witatem manentem tulacz; Xawicra Konmiffyonarz, ofiarowancgo fo- 
bie Bifkupftwa Konimbryceńfkicgo wzgardzaigcy manfyą Simon Ro- 
deyicus. 


6. Iljachar (i.c. merces uel premiun ) to płacą Ewangeliczney de is eh i 
B pracy uu 
7 ? 


füs.p- 254 T 


Drews 472. P> 


CYC: 


fkim y Wieden- 


*_Adeckiego, utalentowany; á Bifkup rgieftyn 
«im traktowany (landins Tajus. 
7. Nepbiali ( 1. e.comparátio) to ]mieniem y laty wieku fwego; 
z S. Janem Chrzóićiclem przyrownany; w A Swięto; świata, Ofta— 
rza y NiebaPrimitiant; ( kiedy w dźień Narodzenia S. Jana; urodził fig, 
Orlan. pyy POZYCJE odprawił, y umarł primiria dormienium ) fwoicy do Nieba ìn- 
ord famego za Spektatora maigc Jgnacego. Joannes (Codu 
ras. (18 
Dies. 8. Dan. ( i. e. Judicans ) to; znakomite e Angels S ocietatis, od f- 
gnacego pozyfkuigcy Judicium, Nuncyaturfkim w Hiberni, Patryar— 
chalnym w Æthiopij władnący Trybunałem. Pafchafsns Broetus. 
9. Gad. (i. c. accinctus) to fzczęśliwy, na. Miflyach, przepafane 
biodra y Ewangelij lucernę zachowuigcy; á takicy famo prawodawca 
Reguły, (canis in dormitorio, columba in vefectorio, cecus in urbe, mutus 
In vid, fusbenfus in Galum, cadaver inter mulieres. ) Nicolaus Bobadilla. 
IO. e/Afér (1. c. beatitudo) to ofobliwfzym od BOG A obdarzony 
blogoflawienftwem, (że oftatnim będąc Jgnacego Socyufzem, naypier— 
wey ze wfzytkich umárl; pierwfzym ftawfzy fig in Societate Niebofz- 
czykiem Soc: 20imanYuapernorum exfpe&tantem doNieba;eo fpectante, 
od Aniolow wprowadzony, Didacus FLofrus. (19) 
It. Jozef (acere[oens )-y 12, Benjamin ( filius dextre) ta za ręce, 
braći, (20. ) trzymafię para, bo Stanifław (accreícens ) poraftaigcy w 
cnoty, lewą JEZUSA  piaftuie ręką: Lava ejus Jub capite, a Aloyzego 
( filium dextre )fwoig śćiśle śćifka prawicą. Dextera illins ample- 
xabitur, toć już co * Jozef, co Beniamin Jakuba; to Stanifław to Aloizy 
Jgnacego , naymłodfzemi y naymilfzemi mianować fię maią Synami. 
Tr. de lubi. * Joachim F loraceńfki Opat,jefzcze roku 1200.pilząc,a pewny Za 
leo c.8.f.42kon( przez ktoryRutylius Benzonius Laurctańfki Bifkup,nie infzy tyl- 
Lib. s. cą jg KO Societatis ]ESU rozu mie Jopifuiąc(in(/ oncordid veteris ac novi Tefta- 
p.mibi.69 p menti, jw J taro-hakonnym tego Lakonn czyni konkordancyąJozcfiie. C 
ed_antiguisnatisexfrijs Lie mox circafinem editus estfojepb qui prafuit frarribus, Ge. 
Sime. ve futurum efl enim,utOrdo unus convalefcat in terra fimilis fofépbyut comple 
nee, 199. Catur in e promi(fio illa. Dominabitur à mari fý, ad mare,y tam daley ) 
In. comem. Obiawil nam toż jamo; cxplikuigc Obiawienie S. Jana. temi flowy (Pra. 
Apo. 1. pav-izzittit DominusOrdinia-mabili €5 preclaro quem defsgnat JE SLI; „dat utrum 
ye "s 5 fé ostium aperiam; fecundum quod 65 FOSEFHdatum oft inÆgypto folroe- 
i Eiba occulta mySberiaygui €5 ipfe cundemOrdinem pari modo myjtice defggnat ) 
|| Lugda666, Ytakéi już,SocietasjESU pod żadną lepiey dezygnowana być nie może, 
| jako pod JOZEFA figura; ale niemnicy yBENIAMINA. .. Pomienio- 
ny miftyczny Commentator, podobnym; Kompania JE Z U 5 OWĄ 
| fpofobem, do młodźiuchnego; temi flowy  przyrownał Beniaminka. 
| Tib. 70. in (Erie quidam Ordo defignandus in JESU, qui clarebit extremo Ecclefie 


4 


sy P$ tempore, DELS diliget Ordinem. sflum ultimum, guemadmóduna, Jacob 
3» 9  BENLA MIN fihum fuum, e0 quód in fEnectute genuerit cum. ) Co y 
| potwier- 


2 VEEN LUICIUS W Kazaniu fwoim: po Hi— i 
zpanfku na Bcatyfikacycy S. Jenacego mianym. (Cie Y P J RCI d Go: 


Ggioft Ordines magni Ecclefie fontes, appellari guent €Sc. inter eos Soci 9 2» Mu 


eias JESU parva quidem d fons) Cg natu minima,” fed Ecclefia. de HS 
Beniamin jn cum excrevit jinvium, qui torum per orbem [efe effuderit. ) — 1677. 
A kiedy Societas Jesu ze PUSILLA circa Jinem edita, więcdo JÔ- 
ZEFA, że * NatuMINiMA Zz fenect ute genitas więc ftofüic fie do BE. 
NIAMINA; Toć fłufznie nay młodsi Societatjs JESU Kaaczowie oftatni 
Societatis ( trwyium Supernorums; Kandydatowie, STANISŁAW JOZE- 
FEM, ALOYZY juíz u mnic BENIAMINEM. | 
. Jozef y Beniamin icdneyze owcy Racheli ( Rachel id efl ovis ) ia— pay, sterk 
grieta; Stanifław y Aloizy; jedneyze Matki Socictatis, Synowie, z. tą ZE 
tylko dyftynkcyą że Aloyzy Beniamin; lupus rapax * alc nie inrrinfe- 
cus; a Staniflaw; Jozef; * in vestimentis ovium * "velut ovis Jojepb. 

O Pharuąach powiedział CHRYSTUS; venient ad wos * in ves 
sPimentis ovinum; mirinfecus autem funt lupi rapaces.Przychodzą-do was 
nibyjafno fwiętneSocietatisPharosCaftor yPo lux Kofika y Gonzaga; 4 °T. 15 
jakże? Staniflaw niby Jozef w poftaciBaranka; qui deducitur welut ovis Ps a 
Fofeph;“&Aloyzyniby Beniamin w poftaéi wilézka; ale iak? śm vestimen — VE 
tis lupi rapacis, tnirinfecus anie agnus manfverus, | 

Zapatruigc fic na obroflego; Wilczatey maśćiEzaua, rufus 
erat, © in morem pelis bijpidus. Rozumialbym; że nic poraltaGen. 25, 26 
w ołogofławieńftwo ; 4 przećię Jakub oycowikicgo otrzymać nie 
FE 5 ta go matufia kozlecg na wzor Ezaua nic okryic 
s à secs cum, pelliculasd, hadorum * circumdedit manibo 68 colliGen 27. 16 
Zapatruiąc fie na błąkalącego po pufzczach Jana; * elitum pilis Marc. 1. 6. 
pat DWA zefacilins € amelum per foramen acis. trafie viz. L^ - 9-33 
= pur es naprowadźić ludzi,á on przećię perat vi- Mat. 
„ ZApatruiąc fie na Aloizego in vestimentis lubi; w poftaci grze 
fznika; oftrofiecznemi włofiennicami; wertirum pilis Çameli najeżone- 
= okrytego katenułami, i» morem pellis bifidum fozumialbym ZeProv. Eras. 
abitu inventus ut bomo; (homo homini lupis Jaz onw Ciclc ludzkim Phil. 2. 7- 
aniol, zzinoratis ( Beniamin, miniis ) paulo, suus, ab angelo aż on W 
poftaći wilczatcy Baranek, Jéquitur agnum quocunó, ierit; aż mu A is, 


niby Ezawowi pelliculìs badorum contexto: Pa f 
; Pan Bog; ier oves locumProfa Eccle. 
prastat, ab badis (lapis) Jegnefirat;  Rozumiałbym widząc Aloizego w 


d oślęnicę przybranego weflitnm pilis in morem hispida pellis że naśla— 
se Adama; ktorego dopiero po upadku przybrał Pan Bog tanich Gen. 3. at, 
pel'iceá; aliśći na jego Anielfką zapatrzywfzy fie niewinność, przyznać 
s że fig prawie ftajc Adamem; alc jakim był zz flatu innocentia; tangen Fa fi 
mmocens efl , ut mn co Adam peccaf]e non wideretur; o Aloizym twierdzę; Mar.p-442 
co Alenfis o Bmaucntarże. * T uM 
Umierający Jakub * mała bonag, ventura; prayfsle zbłogofławicń- 
Bz ftwem 
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ug 


m. mt EE aline 


WC TWU Td TT UPO eige = SEZON DU TR 
mini ut annuntiem qua funt vobis ventura; Jozefa,paftuchem 
flor egre[]us eF} wiee yJkopens à Beniamina wilczkiem z takim naży- 
wa borofkopem. Beniamin lupus rapax, manè comedet predam $9 ve 
spere divider Spolia. Moglbym we wízytkich całego zyéia cyrkum— 
ftancyach; śćifłą Aloizego z Beniaminem pokazać konncxyą; ale dla 
fzczupłośći czafu, tylko, iuum wita, ac mortis votabo polum, kiedysimané 
przyśćia na świat; y vespere zcyśćia ze świata tego Beniamina; * ante 
lucanam pradam y vespertina $polia; tego ugiafkanego pokaze wil- 
czka * fam ft placet audiamus illum mame pradam comedenten,C9 ad Ver 
ar de5 Sheram eftas diwidentem. Są flowa S. Auguftyna. 
IPUNKT Rachel wéigfzkich przy porodzeniu Beniamina zoftawalà bolach 
( y niedźiw bo fama owca (Rachel ovis) z antypatycźnym fympa— 
tyzowaé muśiała * wilczkiem ) owfzem nowo - narodzonego Beno— 
nem filium doloris nazwawfzy żyćiem okupié mufiała fyna («ne pars 
turiret Rachel, ob difficultatem partńs periclitari ri egrediente ammd pra 


Gen, 49.1. 


bjd. 


Gen, 35. 18. 


dolore €3 imminemé jam merie vocavit nomen filij jua Benoni idest fe~ 
lius doloris mej. 
Gallucci m Martha Tana, Cpierwfzym* w Hifzpanij wedlug dyfpozycyi Synodu 
via  Trydeńfkicgo, Xiążęćiu Ferdynandowi Gonzadze zaślubiona przykla- 
Hym. Bcc dem) tak Ciefzko, enixa eit puerpera natum fwego porodźiła Aloyzego; 
że, go dla wielkiego niebefpicczeńftwa, * pierwízym podobno przy— 
kładem wpul żywego, iefzcze w wnętrznośćiach ochrzćić mufiano 
maćierzyńfkich, y z tądći fłafznie, Aloizego Beniaminem; ale nie na~ 
zwe Benonem, bo nie filins doloris, ale matce naturalney: Socyrifscae 
Jezufowey bo «Marcie, * iako y Matce przyfpofobioncy; Societati 
Fefu fatagenti circa frequens minifterium ejus ftaic fig Pater totius con[o— 
lationis. 
Szczęśliwa Ewangeliczna nazwać fig może Martha, że wczelone „= 
| mm potrawy do Stolu fubmimistrowała Bogu; ( fatagebat circa frequens 
Luc. 19:40-„miniślerium ) ale nie mniey y nafza fzczęśliwa Marta, kiedy fwoy 
lod ledwie co wcielony, Bogarodzicy Maryi w obraźie ( z Nazaretan— 
In vilbidp.ztkicgo * flou przeformowanym ) Laurctańfkim; in frequens mimifierinm 
konfekruige, niby fmakowity AMiebiefkiemu podniebieniu * ( placentem 
palato ) podaie kafck, Y więcći iuż eo Ewangelia o Maryey Sioftrze 
Marty, to ia befpiecznie mowić mogę o Maréie Aloizego matce Marya 
Pannę Synowi obieraigcey Za matkę, (Martha ) optimam pariem* 
elegit, (Maria in filio) qui non auferetur ab ed. 
wdicum 14.14. Samfon w winnicach Thamnaty pozbyl lwiey na- 
pasci; rozdarfzy go rękoma gołemi zapa[[); A w krotce potym w tego 
lwa * rzadzi bans y plaftr zaftawfzy miodu, Z Rodzicami 
podzieli? fig miodem dedit patri & matri*partem; a zo.Philiftynczykom 
coś tylko y to namieniwfzy fub vofd dal tylko powąchać, caters antem 
Luc. 8. 10. jn parabolis; kiedy taką ficdm dni fryfztu-do zgadnienia daiac zadaie? 
im parabole proponam «vobis problema. De comedente exivit cibus, CS 


de forti 


Iud. 145 14. 


lud. 14. 144 


| Ibid, 
in ore leonis ac favum mellis. 

To flowo Thamnataar anagramatice wyraża imic matki S. A- 
loyzegoe Martha Thanaá tłumaczy fie z Hebrayfkiego, figur; WIĘC Rab Steph 
ia tu upatruię figure Swigtego Aloyzego y Matki jego. U tey fany ` ; 
wizy Thamnatij; czyli Marthy Thany: przećiwne Samfonowemu; y 
wfpak obrocone formuię problema. De cibo exivit comedens; €$ de» 
dulci (miti ) egreffa est fortitudo, tak trudną Samfon, rozumiał być od 
fiebie Philiftińczykom zadaną gadkę; że gdy mu ią doftatecznie opowie- 
dzieli, odpowiedział: Si non araffetis in wttula med, non inveniffens pro- p ai 
pofrtionem meam _ Ja zaśo moiey przeftrzegam; fi non avabitisin oves T 
CS lupo, non invemetis propofitionem meam: Zakazano w ftarym Tefta- | 
menćie, amre in bove €9 afino; ale nie in ove C$ lupo; więc w plug za-p 
prząc muśi owcę, y wilczka kto moiey doćiec zechce propozycycy; Ko 
wilkiem by chćiał oraé, ktoby inaczey chćiał zrozumieć.Rachel w 
Świętym ięzyku tłumaczy fie ovis owieczka, a Beniamina; oćlec na~ 
żywa wilczkiem; A co Beniamin z Rachelą, to u mnie Aloyzy z ma- 
tką. | Owoż z matki owieczki pochodźi fyn wilczek,de cibo comedens z 
matki ćichcy łafkawcy, fyn mocny nicugłafkany; de dulci | egre[Ja 
fortitudo. W folucyey tamtego problema; taka zafzła probacya; 

Quid dulcius melle, quid fortius leone? à u mnie taka, quid dulcius (s1- ludic, 
zins ove) quid fortius (lupo) ? Ale jakże tu owieczka pokarmem, cibus? 

4 wilczek ftaie fie jedzącym comedens YW wnętrznośćiach owcy, ma~ 

tki fwoiey zaftaic wilczek Aloyzy, już nie flodkiego plaftr miodu; 

ale owfzem zkwaśniałą Rayfkiego jabłka partykule particula (mali JEcci, tą: 14 
doni; non jpfiem praterijt zgorzkniałą pierworodnego grzechu przy- 

fade; więc przy Sakramentalney Chrztu S. ablucyey, ten nieftrawny 

kośćią w gardle ftojący połyka ogryzek; de cibo exivit comedens. Y 

tué iuz nafz Beniamin, przy pierwfzym żyćiń fwego poranku, z grze- 
chowych piekło złupił typow; mane comedit pradam, kiedy drapie— 

znych ha Chrzéie S. wyrzekł fie lupow; ad'ver[avtos, diabolos, leones, pet, 4 8 
rugientes ,* (lupos rapaces.) ` Y tué już wybielałym, i» albis ftawfzy uA 
fig Katechumenem* za niczmazanym idąc Barankiem; przestaie być 
wilczkiem; y z jakim pracstaieytakim fig fam Stare RR flolis albis soc 
fquitur agnum quocuná, ierit. Y takći co Jakub nażywa Beniamina Lu Apoc. id 2 
pus mpax, dla tego Ze comedit pradam, to ia Aloyzego dla tego; że co. : 
medit pradam peccati, przeftajg nażywać wilczkiem. S. Piotr * iako 1 Pet 5 8. 
codźień mawiamy w komplecie * Czartow nażywa * leones vugientes 

dla tego; że w nocy łupieftwem fie bawią; (vigilate, quarant quem de 

Vorent, Aloyzego ni z 6 [n e A 

.) Ja Aloyzego nie mogę nażywać lupus mpaxzdlatego że mane 
comedit predam że przy* matutinum kutfa zy€ia fwego; iak dziećin. 
ne łypimy grzechowe rozprafza łupy. Jm matutino interficiebat omne pf zoo. 8 
Peccatum terra, is 


Ç Jefzcze 


T iion su FIOI trzy razy fię zaprzał * flatim gallus cantavit; galus mę 

Dominice guit. _ Jefzcze gallus jacentes excttans * W domu Ferdinanda Gon 

ad Laudes.zagi, nie zapiał; jefzcze Ludwiś w wnętrznośćiach maćierzyńfkich;ni- 

y w łozeczku fpoczywa, 4 już fig trzy razy, przy Chrzéie * wy— 

Form. Bopt..zęka. — Odrzcka fig ducha złego, y wízytkich fi je cl 

,y wízytkich fpraw jego, y wízc 

kiey pychy jego. . S. Piotr * gallo canente, S. Aloyzy antequam canat, 

culpam dslnie.* W odjutrzney kantaćie; Koséielny twierdźi hymno: 

diafta, że gallo excitanie Lucifer * folvit polum: caligine. Ja befpiecznie 

w twierdzę, że Aloyzego gallo nondum excitante,* Luciper [oFoit peccato 

i Ibid. caligine * We dnie zwyczaynie, * omnis erronum. cohors; jubare folis 

i | evocata; viam nocendi deferit, * Aloyzy jefzcze przededniem, viam 

Pr 209. 3- nocendi deferit. * |. U Pfalmifty Patfkiego principium virtutis. in die. tu 

ante diem* zoftajacego im SplendoribusSanttoram” Aloyzego. U Poc— 

ty Pogańfkiego; filins ante diem, Patrios inquirit in annos. Tu Aloyzy 

Virgil. ` ochrzczony flius,* ante diem;Patrios exspoliat. navos; kiedy chrzeftną 

wodą,* picrworodna, pierwfzego rodzica,na fobie zmazwie zmazę; á tak 

au nie tylko* ex utero ante Luciferum genitus: ale też in wiero ante diem 

Fs.eod vegenemtns est. 

Noc: chcac pożądanego znużonym śiłom zażyć odpoczynku,przy 

Hymn, Idem Íchylku generalnego * wod. Kataklizmu* hoe (gallo canente* nanta? 

wires colligit; Pontió, mitefcuat freta; wy pufzcza z arki, na poffuch,go 

łębicę za pofła; ktora fig nazad wraca; akruk ofiada na śćierwach. 

Jefzcze nie wypufzczony ź arki wnętrznośći macierzynfkich Aloyzy; 

4 już odlatuie *od śćierwow powfzechnego przez grzech pierworodny 

; potopu; toć nie krukale golgbica; à golebica nie oley: grzechowego 

Pi, 140, 3. fuzuz- oleum peecati non inping ves caput ejus; ale oliwna; pożyfkanych 

Gen. 8. ix. przy niewinnośći cnot S5. przynofzaca rofzczkę, ramum oliva viren- 

tis, y więc co hymn pomieniony przydaic * gallo canente T redit, to 

Hymn, 1de, ja dodaig; columba cum ramo veaeunte, Spes (fedes, charitas) redit. An 

loyzy nic kruk ale gołębica; aże co kruk y gołębica,miedzy ptaftwem, 

to wilk y baranck miedzy czworonogiemi zwierzety, toć nie wilczek 
ale baranek lubo Beniamin ale nie lupy tapax. 

Aloyzy odlatuie od śćierwu generalnego potopu; Ephraim* quaft 
arvis awolawitzwięc co Ozeafs * o Jozefa fynie á Beniamina fynowcu Ef- 
fraimie; to ia mowić moge o nafzym Beniaminic * Jozefa focyufzu 
bid, — Aloyzym; Quafi avis arvolavit . gloria ejus, 65.3 pórtu ©) ab utero, 5 
A conceptu. 

* Ozeaft dumáczy fig Salvator. Co Pan Bog Jozeftowi w Lg y- 
póie udźiela Salvatora imię, to nafzemu Beniaminowi z Æg ypt (nie- 
woli fzatańfkicy ) przez czerwone Chrztu S. przeprowadzałąc morze; 
ftaie fie Salvatorem.* Qui deducit "velut ovem Jofeph, coram * Ephm: 
im,* Beniamin, excitavit potentiam. fuam, Ć5 venit ub” Jatowm fa= 
ciat eum. Y takći Qui, deducit velut oucm Fofeph Staniflawa Koftke, 
deducit lupum * velnt agnum, Beniamin" Aloyzego Gonzagę. jal 

| ako 


Hymn, Idem 


Ofe. 9. u, 


Ps, 79: 3. 


BE). 


arra T € 


orodnego grzechu powitaiaccmu 
* 4 lupis, ftaic fig faciens: agnos ex lupis, ( i ox 
fwoim napifalAuguftyn). S. Pawel* był z pokolenia* Beniamin, 1a- de Sanchis, 
ko fam-przyzaaie (( ircumcifus 8. die ex gente Jfiael, de tribu Benia— wi, ;. 
miny y- był tefz ten czas ze był niby lupus apax, jako Pifmo 5. 4— i 
znaje Spirans minarum Ê cadis. A zawfzeiz był drapiężnym wil- 48. 9. 11. 
kiem? Quid ergo? lupus rapax [emper 2 abfiù fed qui mane rapit pradam c eod. 
ad esperas diuidit efcas; pyta fic y fam fobie odpowiada Swigty Au— 
guftyn. xis 
* Szaweł tłumaczy fie; fepultus fovea infernus; á Pawla imię 5. 
Hieronym twierdzi mimbilem * fomave. Poki Szawcł fepultus in foued 
inferni; w błędach fwoich graznie, rf xms in limo profundi; poty, lupus 
rapax, poty tapit predam {koro Pawła podźwignie Pan faciens agnos Pr. 
ex lupis- tak zaraz ftaie fig mirabilis, cudowney na fobie doświadcza 5. 4ugu.l. c. 
metamorphofij, tak zaraz z wilczka ftaie fig barankiem, dividens $po- 
lia; tak zaraz ręką figuli luti, wydzwigniony ex limo profundi, ex "vafe 
contunnelia, Raie fie was in bonorem, ex vafe ira apto in interitum, "045 
mifericordia prapararum iu gloriám, "uas. eleëtionis est iste! Przemie— 44. 9. 55. 
nia fic S. Paweł z wilka; przemienia fig y Aloyzy w Baranka. Y coz 
przećlę za dyftynkcya? `S. Paweł. przemienia fig w Baranka, wieczor 
dopiero, w ten czas dopiero kiedy ad vesperam dividit fias; & Aloy- 
zy kiedy? rano, y dobrze rano, w ten czas jefzcze, kiedy manè comedit 
vadam. 
S. Paweł poki Szawłem; poty fepaltus in foveń inferni; Aloyzy 
jefzcze fepultus * jefzcze w wnętrznośćiach macierzyńfkech, a już ere— 
prus de manibus inferi, kiedy zagrzebiony przy Sakramentalncy chrztu 
S. inhumácycy; do wiecznego powftaic żyćla * Confépultws cum Chri- Rom, 6-4. 
flo per baptifinum in mortem: wt vitam habeat © abundantius: habeat: goh, 10. 10 
A tak nie będąc nigdySzawlem, zaraz fig ftaie Pawłem, nie będąc ni— 
gdy iz foveá cdita fepultus, zaraz zoflaic (Chrislo per baptijmum o 
confepultns, nie będąc nigdy lupus mpax, zaraz mu fię doftaic Benia— 
mina mina; à Domino factum est iflud, 65 cit mimbile * in oculis no Pi, wy. 28 
$bnis. 
Pofpolite niche przyflowie; Omnis Petrus * mirabilis; S. Pawła 
imię, admones Hierorinvas- mirabiliorem fonave ab Habreis etbymologiam Rap. Steph 
mutuatus; U mnie Aloyzy, że tak rzekę mirabiliffimus. - W Pawle * in explic nó. 
Pan Bog cudowny! przez cofz? ze mortificat €9 * vivificat, ad infer- SS. pag alge 
ros ducit 65 reducit. - -W Aloyzym cudownicyfzy; przez cofzł że * U0- „pz. 6 
vificat non mortihcatyab-inferis ducit, non reducit. bet š 
S. * Paweł do Koloffehczykow napi(al, Molite mentiri * inuicem», Color. 3. 9: 
ex$boliantes wos Veterem bominem cum a&libus fuis, 66 induentes novum 
eum qui venovatnr 1h agnitionem, fcundum imaginem ejus, qui. creavit 
illum; ubi non esl. cireumcifro. A ja profzę kazde tego textu pilnie zwa- 
żyć fłowko. = S. Aloyzy przeftaie być* mendax, gdy przy. Chrzéie S. 
: Cz prze” 


68. 5. 


Rom. 9. 21 


| Hymn, Eccl, 


cator, tWierdżi S. Auguftyn). A cofz zatem? exspohat vererem T 
nem cum actibus fuis;ftaie fig iak infzy człowiek; ba co mowię? owfzem 
przeftaie być człowiekiem; niby wéiclonym,przy odzyfkancy w zy— 
woéie maćierzyńfkim na Chrzćie S. niewinnośći, ftaigc fie Anjolem: 
Przeftaie być człowiekiem, więc przeftaie być wilczkiem, homo bomi- 
ni lupus, — Deo frt agnus, bomimhus lupus dun definit effe.  Przeftaic 
być wilczkiem, więc baranią na fig przywdzicwa fkorke; fnduit nous 
kominem, renovatur in «-AGNlionen( in AGNI affimilationem,) Przy 
Baranku Bożym, gładżącym przy chrzéie grzechy fwiata, ftaie fie Bo- 
{kim Barankiem; fecundum imaginem ejus, qui creavit ilum. Przy 
nowo-zákonney Chrztu S. circumcyzycy; ftaic fie już nie novus annus 
ale novus agnus renovatur in agnitionem; à w oftatku y novus annus, 
Zodyacznym nowo-zaczynaiącego fig u ftarych Rzymianow roku zna- 

ComputEce, kiem, Marcowym Barankiem (16) PofpoliCie u zakow, ("fro Janus 

ivcumoiftonen, Januarius, u mnie Martius fibi vendicat; kiedy nay- 

fzczupleyfze Jgnaccgo pacholę Aloyzy; Beniamin minimus, na wzor 

ow Spi randi imagine Jani, w odmienną metamorphofuje fie poftać, 
przy Marcowym Baranku ftaje fie agnus circumctfus. * 

Carmclus tlumaczy fig z Hebrayfkiego* agnus cireumcifps. W 
żyćlu S. Aloyzego czytam, że niż niebiefkic do zgromadzenia Jezu— 
fowego ufłyfzał powołanie, wielką do Karmelitow boffych kongrega- 
cycy Hifzpanfkiey, czuł w fobie wokacyą. Niech Hifzpani, bialemi fwo- 
ich Tereflianow,naży wają Jezuitami,( Giefuiti bianchi, ja nie tylko A- 

. loyzego nazwę Karmelem ( agnus circumcifus Jale y Świętym Karme- 
lit3, bo drugim Jendrzeiem * Korfynem. O tym Świętym, (ktorego 
właśnie w fam dic trzech Krolow przypada fwięto ) Kośćiclna czy— 

in fap). Mar, ta am legenda, ze we snie, (ale Brunner upatruie, że ten fen nie ma- 
paas. ta; ale Bofka wiara, oreulu fuit non fommium ) Matce jego zdało fie, 
że porodźiła wilczka, ktory {koro ftanął w progu Karmelitańfkiego 

Kościoła zaraz fie przemienił w Baranka, Mater fibi vifa oft lupum 

edidi(fe, gni ad ( armelitarum adem pergens, in ipfo templi veftibulo, fia- 

tim im egnum conuerfnseśł. Skoro przy Sakramentalncy Aloyzy 
circumcizyey, ftanął in templi vestibulo, w przysionku | miftycznego 

Koséiola, (Templum Dei estis wos) w żywoćie jefzcze maćierzyńfkim 

' nie już w materyalnym ochrzczony Koscicle; Akoro ftanal mm adibus 

Carmeli, (id efl. agni circumecift ) tak zaraz z wilczka przemienia fie w 

Báranka. 

! Dtcor Care Zakon Karmelitanfki S. x Jendrzeia Apoftola, za prawdźiwego 
|| meli pagat, Eliafza przyznaic Dyfcypuła, 4 zatym za Karmelitę uznaie. Alo— 
|| Galat. 2. 9 yzy w Rzymfkim u S. ae nowicyaćie, miał być (Chrifto conji— 

xus cruci rozpiętym na krzyżu Barankiem, agnus in erucis levatus im- 


wita eius P* 
Galuc. p. 16 


Brev. Rom. 


1,Cor.3, 16 


molandus | Slapite, więc levatus de fonte, czyli lavatus lustrali cbrifma. 
tis aqua; ftaje fig białym in albis (17) Katechumenem; białym Jezuitą, 
Kármelem, e/4gnms Circamcifus. A tu już ('ifio Janus Epi, j ^36 
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minig, Deo, , y Jendrzeiem, y Korfynem, y przemienionym z wil- 


czka Barankiem; naprzod (Regi) Jendrzeiem; bo rozpięty m; us. 
Jendrzeia nowicyufzem, na krzyzu Krola ktory Regnavit à ligno; Po- 
wtore (Homini) Corfenem,czleczym synem, filins hominis, ale nie pofpo- Phil. 2. 7. 
litym człekiem; (bomo bomini lupus ) lecz zíkładaiącym wilczą poftać 
czlekiem, habita (non ) inventus ut bomo;* PotrzeGie ( Deoģ, ) przemic- 
nionym Baránka Bożego jagniątkiem: eAgvellus Dei; E fua) tollens 
peccata ( fit ) mundus. 

S. Paweł do wyżey wyrażoncgo przydaic textu; * 7nduite (ocus 
electi ‘Dei, fancti 68 dilecti wifdera mifericordia.> S. Aloyzy ftaie fie 
przy Chrzóic S. elećius Dei, fauclus 65 dilectus, więc przeftaic być, 
Korfem; * (17 pirata, drapięznym wilkiem; y przemicniaigc fig w Ba- 
ranka, S. Andream imitatus T tm * ma luz cor patens ad omnes 
ma finum, * (vifcera mifèricordia) ; portans nos in finw fuo: ficut portare Num. u. iż, 
folet nutrix infantulum. A 

Pierwfzą * Mfzą odprawuiącemu * Korfynowi MARYA, niby 1UZ. agafin an- 
przyfpofobionemu rzekła fynowi; Meam fruits * feruitutem, ad hoc wozelpagss- 
à medelećlus. Przy pierwfzych poświęcenia fig Bogu na Chrzćic * ad 6. Jam 
prymicyach,. Aloyzy lubo w Anielfkim éiele, habitus *(non) inventus spg a, = 
ut bomo,przećięśz formam * fervi accipit,na dożywotnią MARYI W doM- in vita cit. 
ku Laurctańíkim od matki oddany fluzbe; Sazétus, electus, dilectus, peg. a, 
ad feruirutem eMatvis MARIE delectus, âzatym zwleka wyzuwa z |, 
ficbie drapiężną * wilczą á przyodziewa báranig poftaC, eximanivito Phil, Ibid. 
femetipfum; non * rapinam arbitratus, aby (ie godnym ftal, formam fer— 
gi (MARIE) accipere; y takći co Korfyn ad ( armelitanam; to Aloyzy 
ad Lauvetanam, Maria Aden pergens, latim in agnum conuerfus est. 
A tu już przy tey konwersyey,metamorphofij konmmutacyey, * z nawraca- 
iącym fię zawołać mi przychodźi Dawidem. -eAenior esto Domine s 88. y 
iux nic opprobrij ale (decoris ) ferworum tuorum,Aloyzego: quem conti— 
nuiśti in * fina tuo; ( finu ) multarum gentiiem. Już nie exprobranto 
inimici tmi„owfżem( gratulantur amici )commutationem( hrifti tui ( wnchi 
twi). (Godne powinfzowaniá, piękne. Pańfkie praemienienic fugi twc- 
so MARYA! przy Sakramentalney jnankcyey Aloyzego; ktorcgo już 
odtąd, (jako JEZUS Jana Ewangelifte ) niby Jana nie już ( brzcśdwela, 
ale ochrzezonego, na twoim piaftuiefz łonie, commutatto (Chrifli (unćhi) 
tui, quem continufh e tuo. Przez ktorą kommmutacya, Aloyzy; 
prawdźiwfzy Janufz; (ancipiti mirandus imagine Janus ) MARYI sy Quid 
nem, niby drugim ('orsynem; kiedy przemienionym z wilczka ftaic fic i 
Barankiem. A jakże fię ftaic? JanaEwangelifte z naczyniem winnym, 
4 Chrzciciela maluig z Barankiem. . Aloyzy przy cbrzctelntcy; wodnym 
ftatku fłajc fig Janem; ftajc fic Barankicm; zaczyna Beniaminem prze- 
ftaicbyé wilczkicm. ^ Beniamin (non) lupus rapax; mane comedit pra: 
dam, vespere dividit spolia. | 

A tu już pokazawfzy ze Cifr fanus Epi; że oircumcifum a~ 

D gnum 


Ibid, 


WOU "a 20Y1Cf C A HA 7 zie " p DEPT * : x 2 A ró m dzief; ot 
E E i aer. : AENEA GęBofkim zJcremia- 
zł. i: uy ne . 
mafz przed fobą drogi; dlaBoga falwuy fię,wi A 
fet P S imieniem; Hec dicis Dowinus ecce ego do ee r 5 
lerem: 21.9 : um mortis,qui babitarucrit in urbe bácymorietum fame © p 
am uite CH "vram MOVESSĄKI PAD re Wa. quaft Sþohum 
ste; qui autem egre[Jus faerit, vivet 68 erit amma Jua. quaft (s E. 
: ? nie tylko nie uftepuie na krok; nie ty 
ne iy Pri e 
z pozwolenie, ay mag pokeren wise iy de 
; sjui h, à zwłafzcza Tybery a 
zom, nic tylko śiłu innych, e kład oćiąga 
z PE "E 4 Z € a cm 4 
In vita citt : wizego miłośći męczennika; do podabney fwotm przy "s gn ży- 
pa. 102, d folennym fłużenia zapowietrzonym 
uflugi; ale nawet, folenny | : olum.* _ Ezechiafz 
Ar: Mont: ia obowigzuie fig votum; dans aninam fam ye ięc dla miłośći 
tłumaczy fie fortis u Aloyzego fortis mt mars d iis nif éwiad— 
iźniego, śmierć gotuiąc fie ponośić, z Ezechiafzem tymi fig. o = 
eg ZR hominem ulira 65 habitatorem quiis, pra 
cza flour. Non aspiciam DACH : $ ae dp; 
Fe 35, 1a. cifa fat dn à texenie vita mia.” Ezechiafz gee nai co | 
prebenfio; Aloyzy niewinnośći lilia, nic nie apprebenamie, juz P 
fes nad] ine smieréi koffy,* dum adbuc ordirer fu dns 
zacey nad Karkic > ? : / s a * Gras 
pend ine famiego umierać gotow * de manć ufa, ad ecd 5 |= 
MESS CNE przy Rzymfkich Sycylijfkim vedete dup inis 
na morowa zapadfzy infckcyą; gdy na vise: z acid oftnych nie- 
moriturdy ranna frodze (dum ad hoc ordiretur ) y i i Ga pag 
fzporow przedpol ede rre Den otens.* 
Benedit. ad Elem * quietam €d* finem perfectum concedat mihi omin a uiuis 
complet. Diwid grzebiąc 70000. powietrzem wynifzezonego lu Ra 
poen "Deo * omnipotenti zeznaie konietiy3: 
* completa reponit; ) taką confrtens: s ed Ta fums, quid fecerant? 
Ego fum quip rr es sd ral e Bogu fpofobem. jf» 
SL, i 5 
Przećiwnym mogi Aloyzy uipraw i inique egerunt, ego qui 
GL NEPA unt. qui iniqisć Qer, 
i peccaverunt, ili. peccatores fi Imt. G ! À : 
DIT Aż id féci EA zeznaie outs fam; a ja przyznaię; ze M 
OVIS fum, quid feci ? Aloyzy a fikuią fig w nim pre- 
bo nie lupus rapax, przećięż inne Beniamina wcry. ^ rn vahata 
i bo 2 dividit efcas, dividit $polia. Rze 
dikcye, vespere d 


í 3 2Re£:14.14. 


Ibid. 
Ibid. 


2Keg.34.17. 


fli ich nief $wiad- 
przy podobnyćh € Rzymikich niefzporach, z tą fig o 


; noclem quietam 

re ce tli tog 

68 finem perfetum concedas mihi. _ Rzekle mee 

Job, 36,5% zapowietrzonym, umieraiącym ozy wialgee rozdal Pl sh ROC foi 

E Mens ; Ben Ie mad pois Palmifta: adhuc efie 

nych © zrac > ad 2 $ 

E Macer o ore ipforum, € im DSI afcendit faper mae x 

mionychRzymianow, y wokowanego na gody Alo d Tds caleg 

ius crant in ove ipforum, €9. (graria) DEI a[cendit fuper RAJA d 

e eleckum Tfrael impedivit. Jakob infzym imieniem E n =: 

us 7 wi dile&lus Jacob? jeżeli nie naymilízy bo -— ( D s 

min; à zatym Aloyzy, więc tego elećium 7 ffael mó, daw viae 
fias) impedivit; ażeby go na Niebicfkich utraktowa! & iD 

yay: 


[bid. 


j 


DO na ZIEMI 


Pradam, iden * efèas (cupis. ) Kupuie u Jakoba foczewicy, 


RYZ? E NRC JESTE TTC, 


wuifit, | eftas. | 
Grzefznicy; lupi rapaces, zgtzefzyli, manė tulerunt predam; ifti 

fem qui imiąne egerunt; á Aloyzy niewinna owieczka, ille qui ovis 
est, wespere diwidit $polia. * — Rozdaie pokarmy dla zglodnialych; 
śćiele lofzka dla zapowietrzonych, fzafuie zyciem dla umieraiących; 
dividit $bolia; á tak justus fert 3polia * impiorum.. -Moglby był Aloy- 
zy fwoie faliwować żyćic; gdyby fie był z Rzymu falvowaf; wfzakże 
była przeftroga: Qu „egrejjus fuerit de urbe bác vivet, E erit el anima Ferem.ai.g. 
Ja quaft * Spolimm; ale, niż nierozdźielnć ćiała Chryftufowego od— 

fapié członki, wolał raczey na oftateczną dufzy z ćiałem rezolwo— 

wać fię feparacyą, divifią; divifi Sbolia (anima. ) . Moglby fie był 

falwowaé Aloyzy, gdyby ani zapowictrzonych, ani fic ich dotykał był 

rzeczy; ale fie dotykał; puchem wiecznego fnu napełnione prześćie— 

lał} poscialki, zniuerfum iratum verjatum in infirmitate, więc jak fo- Pr. 40. 4. 
bie pofłał, tak fic wyfpał, obdormivit in Domino, Rozdawal zapo— 4c. 7: $9. 
Wietrzonym potrzebne do ciafa rzeczy; divifi $bolia; coz za tym? du- 

Íz3 przy płaćić mufiał: el anima fwa quaft Sbolińm. Co Jzaiafz *napi- 

fal, dividert. spolia, pro co quód tradidit an mortem animam fuam, toia Fra: $3. ta. 
przećiwnie. odmieniwfzy, okkazyą smieréi Aloyzego wyrażę; tradi— | 
dit in mortem animam Jham, pro eo quod divifit $bolia. 

Y jakze juz mam nazwaé Aloyzego ? to pewnie tak,iako temufz T 

kazano *. Jzaiafzowi; voca nonen ejus accclera,* śbolia, detrabeve, festi- Jr: 8. 3: 
na pradari*2 tak å nie inaczcy. Wiadomcy od zarazy pzwietrza gra- 
zu zarag nie zażył recepty, cito, longe, fero, to eft; citò fuge, abi longe, 
redi ferò. _Nie tylko nie ućickał z Rzymu; (cżżó fuge) ale fig owfzem 
poko fpiefzyl do fzpitalow, lazarctow; toć imię iego accelem, nie tyl: 

o daleko od zapowietrzonych micyfc nie ftonil, (abi longe) ale 0— 
wfizem, nayniebefpiecznicyfzych do łożka kładąc, z fukien  obnazal 
yz obuwia zzuwał peftiferentow; toć imię iego: Spolia detrahere; nie 
tylko nie pedetentim paulatim: (20) Zwolnego odpowietrza wychy- 
lał fie mieyfca, ( érà vedi; Jale śbytane Rzymtkic powiedzialyby. fSpi- 
tale; że po: nich prawie latał; amor (proximi ) addidit alas; toć jmię ic— 
So festina. Ale co tu znaczy oftatnic tey dénominacycy fłowko: pra 
dari *2 To znaczy, ze Aloyzy chwalebnie rapax, bo nic tylko fe— 


2.Rcg:24:I7. 


Sap.io 19. 


Viinans pradgri manć talit * pradam; alc też vespere diwifit ejtds; * 


a zatym Beniamin. 

Ezau całe na łowach ftrawiwízy à ftraćiwfzy rano, tota (dze) la- Luc 
borans; nihil capiens, pód wieczor podwieczorku fzuka,mane ( non ) tulit > 
czyli ' 
śrochu młodego nowalią: ale ią opłąćić muśi ftarfźeńftwem. Y takéi 
tryi'Beniamina fłarfzeńftwo traci, gdy potrawę plaéi, Mom fic ( piis) p, v. 
^" fw.  Nowo—zakonny Beniamin Aloyzy; gdy potrawy udźiela, 
dufzę od Ciala rozdzicla; dividit eftas, dat ammam in. Sbolium. 

Wfzytkie tu. Ezawowi przeCiwne pokazuig fie cyrkumftancyc. 

E Ezau 


»$. 


Gen. 10 9. 


Gen, 23. 30 


Ibid, 


Exod. 12. $. 


Pr, 45. 12, 


Eccl. 34.25. 


S. Bernar. 


Joa 1.12, 


lbid. 


fzcze zafzczyca fig polowem, mane tulit pradam, Ezau, W wiele 
wieczorku fzuka, aby fig posilil; AleyZy w wieczor fzuka ubogich, aby 
ich nakarmił, vespere dividit cfea6, Ezau w tey okazyey tytuł ftar— 
fzeńitwa traći, Aloyzy z tąd, nay mlodfzego Beniamina u mnie naoy- 
wa imienia.  Pierwizy Staro-zakonny łowczy był, * impius Nem- 
prod; EG éxi'vit proverbium quaj Nenibrod. robufius venator coram De 
mimo, naypierwizy u mnie Nowo-zakonny łowczy Aloyzy: bo, nay— 
rannieyfzy, mané tulit. praedam. Y dość ze ną tym ? nie; ale fpelnia 


wcale Beniaminowy prognóftyk. Nembrod w niemieckim igzyku 
znaczy weś: chleby, Aloyzy nie już animalium, lecz robujins vende 
tor (amimarien ) coram Dosmino;rano nabrane: czyli wyzebrane chle- 
by mane tulit pradam; W Wieczor, razem Giało posilaigc, y dulzę ponit- 
kuiać rozdaie, vespere dividit efcas; 4 tak co Ezau * za potrawę zbywa 
farfzehftwas terj pokarmmami,- nabywa Beniaminowego mlodízcà 
ftwa, prerogatywy: Beniamin minimus bo że dividit eftas z tąd Bent 
amin, 4 zatym Beniamin mimmus. Ast = 
* Ezau primogeniturá minutus; nomme auctus (22) Nowe Edoma 
z tey okolicznosCi nabył imię; quam ob caujam vocatum ef? nonien eus 
Edom. Edom z Hebrayfkiego ięzyka, troiaka ma figaifikacy3 ytu- 
maczy fie; rufus, trenus, fangvineus, roztcząśnijmy i wid tego i= 
mienia inter pretacye; á obaczemy, Z6 Aloyzy, ant v4j45, ani jan 
guinens, ani terrenas, à. zatym nie Ezau; ze Aloyzy vespere dividita 
efcas à zatym Beniamin. A 
Pierwíza imienia Ezawowcgo interpretacya. * rufus. Go według 
pofpolitego aphoryfmu alimentum in alii, to Ezau alitum tranfit in 
futftantam aliment; Ezan od- tąd Zowie. fig Edom. Td est rufus; 
czemu? bo takaz za ktorą ftarfzeńftwo przedale potrawa, (da mihi de 
coślione bac ref.)  Przećiwnie u Aloyzego, alitum tranfit in fatfian= 
tiam alentis. Aloyzy już od tąd u mnie nie rufus, fzarym wilczkiem; 
ale białym Barankiem, agrus anniculus, majculns; fine macnlá. Cze- 
mu? bo dividit-eftas, karmi, rozdaie pokarmy owieczkom;owy m iak 
owce odchodzącym od zyéia, zapowietrzonym. Dedit eos tanguam 
oves efdarmm, ES (gentes ) disperfat. 3 
Druga imienia Ezauowego interpretacya, Jangvinens. Sapient 
Pańfki decyduie. Panis ge inm; vita pauperum efl, qui. defraudats 
illum, homo fangwinis est. Aloyzy gdy żyćic z chlebem rozdale vitam 
pauperum. panem; fivoje żyćie traći paris. qgentam, vid pauperum», 
(mors. Alois) eft... U Aloyzego pauper veut „Christus venit; famego 
w. poftaći ubogich karmił Chryftufa; oWoz, Chryftus aj quisquis 
antem recepit ewm, dedit & potestatem. filium, fum fieri, sh Aloyzy 
nie filins bomo fanguinis, alc film Dei," qua mon ex ang Vm ns [ea ex 
Deo natus e$t... Aloyzy nie fangviniss toe nie fangornenss nie Jangvi- 
meus? toć nie Edom; nie Edom? to nie Ezan? Die Ezan? toć nie ob~ 
obmicrżły; ale ći mały Boże; rzekł Chryftus o tobie Boże! qui me odit, 


69 pa- 
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zor pol 


MICHA 116,91 dilgir patrem, © filium ejus dilgir. Beniamin byl 
p Jakuba; a acz kochafz; jako fyna ktory wen ex fangvinivus 
s = Ri > z toć muśi być Beniaminem, facob ( filium) dilexi, Rom. 9.13. 
Trzećia imienia * Ezauowego interpretacya terrenus. *  Chryftus 
Pan pilne; bez doczefnego fłarania; zalecaigc o dufzy ftaranie powie- 
dźiał; ve foliciti fetis, anima vella, non ne anima plus efl. quàm efta: Mat. 9. 25. 
Ezau folicitus de corpore, za nikczemną potrawę przedaic nie przepla- : 
cong ftarfzeńftwa prerogatywę; efca plus illi quam primogenita. Aloy- 
zy maiąc flaranic o ćiele bliźńich fwoich, chec oraz Bogu pozyfkać ich 
dufze: folicitus de animabus; pokarmy bliżniego Ciclefne, bardźiey niż 
włafną powaza fobie dufzę; efca illorum plus illi quam anima fua... X 
takzc traći dufze? traći; ale tak jak ią fam Chryftus traćić każe; qui per— 
diderit ammam faam propter me, imueniet eam.* Traci na wieczny zyfk Luc.99'24. 
fwoię, à oraz pozyfkuie. od wieczney ftraty bliźnich fwoich dufze; * 
prodeji( +4 lofio jut mundum lucretur anime [ua detrimentum patiatur.* — ia 
Gotowa na Chryftufową queftyą folucya;* Quam dabit homo commu- Ibid 
tationem pro anima fua? - U Aloyzego efa pauperis plas oft quàm anima 3c 
fia, toć efcam dat im commutationem pro anima. _ Zierofkie zamiany ` 
fzólbierfkie; waz Rayfki ofsu$ł, za icdno jablufzko fusta fie z Adamem 
na nieśmiertelność;y z tad ći na węza dekret, gradieris fuper * terram; à Gen 
Adama taka potyka fentencya in [adore vultus veftris pane. — Niebie Ibid, 
fkie zamiany cudowne. — Aloyzy; za fztukę chleba, kupuie fobie nie- 
śmiertelne dufze. Byle dufze zbawił, Cialo w grobie złożyć gotow. 
Jakofz: gradietur fub terram; za to że in fudore wultńs (nuwivit) pane. 
Ezau; inter fabas. fabula mundi (22) za foczewiczną nowalią przefry— [^ 
r . . T i Dur 
marcza fłarfzeńftwa pierwoéi. Profanus Eau, qui propter sam efcam, y y "EZ 
eoru primitiva fua: y z tądći ftrafzny na niego dekret, £a de = 
abut. i 
Precz z takiemi fuflami czyli ofustami, odi * profanum vulgus €, Horat. 
arceo, to mi to Aloyzego zamian. . Co Krol. Sodomíki do Abrahama 
kiedyś; to Aloyzy do Rzymfkiego mowi Pentapolu; da mihi animas, Gen. 14. 21 
( efcas ) catera tolle tibi. Sodoma dumaczy fie. calx, camentum Aloy- Pc 
zy nie * terveus, nie zakładaiąc fobie miafta na tym $wiecie miefzkal- 
nego, o nic nie ftoi, tylko o nicbicfkicy mięfzkańcow Jerozolimy; y 
coz czyni? animam dat 1n commutationem pro animabus; traci na yic 
czny zyfk fwoię, á pozy{kuie od wieczney zguby, tych wfzyftkich du- 
fze, ktorych karmi ćiała: De panibus [uis dedit pauperi, animam autem 
aufert accipientimm. Ja tobie chleba, á ty mnie ferce, ja tobie pokarm un. 
doczefny à ty mnie nieśmiertelną dufzę, ja tobie falutem corporis ty mnie 
falutem anima.  Ytakić Aloyzcgo zamian, animam aufert accipienti- 
vm panem; ale co czynifz Aloyzy? nic mozcfz tych zapowictrzonych 
ywi chyba przeftaniefz byćżywy! ‘Tu idźie o śmierć bliżniego, ale 
tez idzie o żyćię włafne. Natura z lafką, bliznego miłość,z philaucyą, 
Ez ; żyćic 


wg 
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Ale uflyfzmy co za tym; |author| vita mortuus; regnat UOUS. ROT 


2 . . © 


yzy życie umieraigcym daigc, żyćię umieraiąc traći, ale tak traći, że 


wieczne pozyfkuic zyéie. Ziemfkie to tylko umieją pokarmy;ze śmierć 
zblizaia, w zy&u ublizaia;Obliznić coś tylko z gałązki miodu Jonathas; 
THE Nee zaraz śmierć mu zażiera w oczy: goflans gustavi © ecce morior. „A- 
dam jabłufzka tylko ugryzł ogryzek; aż zaraz śmierć kośćią w gardle 


Rawa. $n quocuná, die comederitis, moriemini. — Aloyzy źiemfkim 


karmi pokarmem; at viram habeant, ale oraz y Nicbicfka tuczy fłowa 

Bożego paftwa; uż abundantiùs babeant. Umierać. gotow byle dliżńż 

żyli, ale iak umierać? żeby fig fam do wiecznego żyćia zbliżył: ju 

Gen. 2. 17, guocuną, die comederint; (ut witam babeant) moriar, (ut. vitam abun- 
Foa. ro, 19 dantins habeam.) Jonathý dufza do dufzy Dawida, Aloyzego przy— 
1R6g- 18.1. igneła do dufzy bliżniego conglutinata ef anima ejus animabus (pro— 
ximi; glutino charitatis) więc co Jonathas, guflans * guflawi, to Aloyzy 

mowić może: pafcens pavi €9 ecce morior.  S-Auguftyn naponma, non 

_paviśli, occidifli. S. Aloyzy śmierći fig dopomina, mowiąc: occidar, mo- 

Marc. 8. 39 dó paftama; moriar, modo (ómnes de bic flantibus, non * guflent mortem, 
Co Jakub * miał za rzecz niepodobna; numquid potest. aliquis * gustare 
quod guślatum affert mortem, to Aloyzy umieraiących od głodu kar— 
miąc * Jobow, á fam fię,zaraźiwizy od nich umieraiąc, w fkutku po- 
kazał, że tych karmił, ktorzy wykarmieni, śmierć mu przynieśli. Gz- 
bavit, quod cibatum attulit mortem. Ezau ftarfzenftwo zbywa; byle 
nie umierał, ex morior quid inihi profunt primogenita? Aloyzy umieraé 
gotow, byle naymlodízcgo Beniamina prerogatywy nabył; Beniamin 
(ultimogenitus ) dividit efcas. | © tinet 
Co Krol Babiloffki Nabuchodonofor,* divifit eftas, miedzy Sy— 
nami Jzraelfkiemi, mydźieliw/ty pewną liczbę młodźicńcow, kazał im 
udźielać liczne y rozliczne ftołu twego potrawy; aby ftali na obliczu 
Dan. 1- 5. Pańfkim; pueris in quibus nulla effet macula, aspeciu decoris, conftituit 
annonam de cibis, fuis ut enutviti poffent flare in conspeëlu * Regis. To 
tu przećiwnie Aloyzy; puer in quo nulla est macula, * a$pechu decorus, 
kiedy lud Rzymfki tanquam vens ingemifcebat y przy Gięfzkicy arćfio* 
panis koarktacycy, cinerem tanquam. panem manducabat C6. potum cum 
fletu miftebat; przenofzgc, d * facie ira &9 mdignarioms; owych to u— 
karanych od Boga Nabüchodonoforow ( Nabuchodonofor id efl * gemi- 
tus ,* coayGlatio geherationis. angufl& prefura) rozdawał im pokar— 
my: divifit eftas; constituit eis annonam de cibis fais, ale takie po— 
karmy źe nie tylko ćlało tuczac, ale y dufzę pośilaiąc, godnemi ich nic- 
biefkiey przy obliczu Bofkim uczyniły uczty, ur enutvti? pojjent flare 


Fob. 6, 6. 
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in con$bećlu Regis; Nic fluchal Nabuchodonofor Daniclowey rady pec- 


Dan. 4. 24«cata. eleemos yrs vedime, E mifericordijs pauperum; wiec LEL cka prze- 

mienia fic w wołu: fanum ut bos comedit, donec capilli ejus. 1% Jeoalita- 

Ibid, dinem aquilarum crefterent. _Aloyzy nie fwoie; bo * puer in quo nulla 

efl maculó, ale odrzuconego od obliczą Bofkiego ludu, grzechy oku— 
pule 


. pokarmy; ku źlemi na doł, nieśmiertelna; ku Niebu, w gorę, idźić 
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puiejałmuźną, y zlitowaniem fie nad ubogiemi, y więcći u mnie, już 

fie przemienia w Baranka, już włofy zamienia Za wcinę; capilli ejus 

in jemilttwadinem (agni ) nie tylko dividit efcas ale też fe dat ipfe, im 

is a zatym Beniamin, a zatym agrms; |nie iuz hircus; | propee=Levit. 2 3.19 

0. | 

Syn Nabuchodonozera Krol Baltaffar, podczas folennego tyfią. 

cu * Babilońfkich Satrapow traktamentu, na. fufficic; pokoiu, £n [4 — 

perficie parietis. iviclinij; niby oftre trzy kliny w głowę, wbijaiącą | c0= Dan. 5. 6 

pages ers. folvebamtur;| kiedy trzy owe fłowa pilzącą uyrzal rękę; Ma 

hę, A heeel, Phares, Ktore niż powiem, iak wipoł-imienny przeduma- 

czył mu Daniel -Paltafiar, tłumaczoną z Hebrayfkicgo ięzyka; tego 

(mena manente ctny mologią; w ktorym Baltafar cxplikuie fig, 2 

angujtia abjeondit tbejamrizans.  Aloyzy in angufid prejjura Rzym» 

fkiégo ludu, chcąc fobie wieczno- trwałe. gromadzić ikarby; thefau= 


j 4 ap *he á Apea Ana iue x Es ^ : 2e 1 è 
vizave, thefanvum non deficieniem in celis, codźienną; po Ewangeli~ 


E DAS SER A ia tyfigeu, fprawuie ucztę; 
a € j ; y więcći mu podobnąfz lub w innym fen- 
fie pilzę mfkrypcyg; Mane, Thecel, Pharcs. 

L Mane tlumaczy Daniel  Mameawit -Dens Regnum tuum; 
ES complevit. illud... Co Baltaffarowi P. Bog Kroleślwo to Aloyzemu 
zrachowal lata; nnenroit amos CS complevit illos... Ledwie co do- 
pędźii tok dwudźiefty trzeći, y już 6i go do Nicbicfkiego wokuïe kro: 
lefhwa; „Mane; numeravit, czemu ? bo mane rano frodze począł fobie 
zarabiać na nie, mane tulit predam; atak; Confurmmażus in brevi « 
Expicuit tempora multa. T =p + 


CH > 4 X , * * € 2 
2. {pecel tlumaczy Daniel: appenfus es in Haterd € inventus 


és minns habens. Wazy Aloyzy; na iedney fzali {wą dufze, na dru: 


giey kladąc bliźńich fwych pokarmy, y nie wazac fie; ich pożywienie 
nad fwoie przeklada żyćie * Nonne efa plus eft (ihi) quàm anima ? Mat. 9. 23. 
Alec iako non frir digna ponderatioauri C$. argenii, przy okupionym :ccl. 6.15. 
S. Woyéiecha ćiele, tak y tu, ouis pondemtio non efè digna Contine pid. ad 
tis antm&, przy okupniacey S. Aloyzego dufzy. . Y takéi, emíkie A 
duíza; idźic W gore ku Niebu, bo lekka; bo grzechowym nie óbćlą= 
żona Ciężarcm, śmuchią est minus babens. Przy S. Woyéiecha éicle 
argentum probatum. terra, naywyżfzey proby frebro, od zierni WZWYŻ, ję, : 
ss fię w gorę. Przy S. Aloyzego dufzy; złote na doł pedaią a 
ryły; boć ztąd Aloyzy wywyzłzony w Niebie, że zbefasyizawit in, Ma 6 aa 
terris tbofauum non_deficientem in Calis, — Staiąc fie Baitallarem | Be 
Jauvizans in angustiá | przy Rzymfkim Samaritańfkiemu rowhaig— 
cym fie głodźie, kiedy to modius fimile terdeno fłarere erat, codźion- 
ną ubogim fprawowal ucztę; y ztądći; appenfus in Materd, inventis 
gł | magis | habens.. Le diwifet efcas, Z tąd Aloyzy Beasain 4:5 
milis; Aloyzy alter Beniamin; Beniamin w prawdie minimus, aleta- 


Rig. 7: 1. 


Ventas, nie minis, lecz magis babens. 


2. Pha- 
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nach upatrują fie przymiot 


Phares, tłumaczy Daniel. Divifum est Regnum tunm: mischt: 
Luc. 14: 7-Phayuzowie; primos acculitus; pierwfzego na poftedzeniach dopomagaig 
fig pofadzenia, Beniamin. naymłodfzy, oftatnic w rangu. Braterfkim |, 
mile przyimuie mieyfce, y wprawdzieé nie w/tytko fiada, ale sila jada 
; bona uczéie Brata Jozefa, pięćkrotną nad inizych Braći otrzymuie 
Gen. 43: 33 porcya; fèderunt coram eo, primogenitus juxta primogenita fa; €9. ini- 
nimus juxtà etatem fuam, major pars venit Beniamin, ita ut guinde 
partibus excederet. Beniamin pigékrotng odbiera, a Aloyzy itokro= 
' tną rozdaigc porcyą, dividit efcas, ftokrotng otrzymuie rckompenfe, 
Mat. 19-29 etupliem accipit, to kapitał, 66 viiam aternam poffrdet, owoz y pro: 
wizya w zyfku. Jako numeracya pierwfzym, tak diurzya ieft pij 
tym y oltatnim, exdi-vizij aritmcticzney elementem. „Aloyzy ożywia- 
jace fapplementuiąc żywioły, alimenta, piątcy trzyma fie częśći, dy 
vizyey; dividit efcas, więc przy oftatnim Beniaminowym mieyfcu, 
pięćioraka z Beniaminem, 4 tak nayobfitfza w niebie potyka porcya, 
Major pars venit Beniamin, ita ut quind, partibus excederet. | sę 
„Mane dumaczy fie numemuit, a Pies diwift. Aloyzy co 
raho; zrachowal, zebrał, czyli wyzebrat,* mane tulit to W wieczor TOZ 
dał; wefpere divifet; otoz za mane, y Phares, ufzedł Tbecet, (mon) 
inventas efl minns habens; za numeracyg y divizya znaczney do— 
ízed! miultiplikacyey; co dla Nicba ftraGił 77 numero, to mu Niebo 
rekompenfowalo £z pondere; (appenfus: tn [Late rå, inventus eit (ma- 
gis babens,) to: mu Niebo rekompenfowalo in menfura, (major pars 
venit Beniamin; ita wt excederet.) W przodiefzcze przed Baltalla— | 
rem; rzeczono Salofhonowi, (Phares) dzvifum oft Regnum tuum, | tu 
kiedy Ahias Silonites, Prorocką á 12: pokolenia jzraćlikie fymboli | 
zuiącą na 12. fztük rozdarł toge; a z nich Jeroboam, z liczbą fztuk 
płafzcza, dźicfięć odźiedźiczył pokolenia; átak nad tylą władnął 
Prowincyami Jeroboam, ile mu Ahias fztuk plafzcza rozdzył. = Alo- 
yzy ile fztuk chleba rozdat, tyle fobie przyfpofobił Kroleftw. | 5wia- 
towa rnaxyma,* divide 65 regna; Nicbicfka ftaic fig dla niego ehy- 
ką; dividit Cefas) ut regnet, ut maxima pars veras ill. Ato 
że chib powfechny rozda, ztym fig fiylzcć daie, bądź Krolestwo 
źwoie; a tak niciuż Boe icmu; Phares * dioifum efl vegnanm tuun ale 
onintymuie Bogu; aducział vegnna intin. 
* Phares. fynowiec Beniamina; był synjudy, z Tamary syrowey 
ktorey on idąc na poftrzyzyny owieczek do Thamnaty | afcendebat 
Gen, 38 12.571 bamnas ad tondendas oves| nic już na zgładzenie; ale w koryszpry- 
cy zate generacya ofiarował. (niby hircum pro peccato; ) barana, 1t- 
dau tibi badum. de gregibus. -T bamar puro anagtiniimar mo w jcho— 
dA Martha, to iuż icdno: Thammna | alias po Hebraylku Thanna 
taa Wychodzi Martha Thana to już y obadwa: Matki 5. Ałoyzego 
-mamy imiona.  Wfpak przewrocone imion Ti hanna yy Thanna- 
ży littery, wlafne matki Swiętego Aloyzego miftycznie wyrażają 
Jmię; | więc też y opaczne przećiwne fobie, W Tamary à Marty fy — ç Porcya; masor pars venis ili ut grind 
Er nach: Ee PSŻ TEE ec. 


y. Thamar tłumaczy fie palma, 'Tha= 


Eccl. 14.14. 
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Phare 
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partibus excèdat; owfzem Aloyzy, multarum divifor particularum 

nic tylko banc movit artem, że majorem ale że maximam, optimam 

fiit faaneve partem (24) y takéi co Ewangeliczna fioftra Marthy 

MARYA, nie uffuguigc do ftolu CHRYSTUSOWEGO, ode— 

Luc. 9. 42 brała pochwałę, MARIA opimań parten elegit, to tu fyn pobo- 

zney Marthy ufluguige do itolu Chryftufowy m czlonkom, opti 

mam masimajm partem elegir. T hamary; fyr, Phares (to icf did 

fe5) & Marthy Aloyzyyvavidens, a zato zc diuidit efcas, multipli- 

catis, opiimam, MARUKAN parten CIENS. Ledwo co wyćiągnioną 

z wnętrznośći maćierzyńikich fwiat przywitał rączką, fyn Judy Am, 

Luc.1,, 7.42 go zaraz miodizy oliżńiak Phares, czy Pharus primos accubima 

ierwfzego domagalący fig zleźenia poprzedza, pirwizego w itar— 

fzeńitwie fam posledny upośledza, à tak w blizńiackiey prectdencycy #- 
bliża. X 

Zara verabente manumy eave]]us ejt Phares. Nic tak, nie Aloy- 

zy, owízem prźećiwnie; choć ftarfzy Brat Rudolfía; przecięż swiato- 

woy od/lepiie precedencycy, doczelznego majoratu ullepute m pre- 

tak (pra- 


Gen. 38. 29. 
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wi 


4: Reg.ż0. MR Ae AE 
^ 10. decem lincis, cofaigcym fig na zegarze Ezzecniaizow ym. à 
«xr is efl. fol; trzebali u/ługiwać, gdfie morowa graffuie zamaa? A= 
loyzy bynamnicy, nie Ama detsbens manum, trzcbali panować, pri- 
mować, precedencyc zabierac ? Aloyzy santa itaie fig Aaa, przez po- 
korną modeftyą vetmbens manum: X takci z niego iuż nie uprze 
“dzaigey w ftarlzeńftwie Phares; iu£ nie ubiegalący fic ad primos ac~ 
cubitus , Pharm; ale raczcy Zara, (id eft claritas) jaśnie o$wiccalqcy 
infze cnoty, świętey pokory Pharos; ale raczcy oftatnie PREY 
mieyfce, A przytym nayobfitfzg na Niebiefkich godach obdarzony 
| Gen 45 33 porcyą, Beniamin, fedit minimus. juxta atitem fram, C9 major pars 
venit Beniamin,  Qznaymił Marcie o Alary eMiagdalenie 


CHRYSTUS ŻE optimá parte elegit,owoż y © drugicy Marthy fynie oznay- ; | 


uic drugiey e7Viarycy eViagdalcuie, Pacownie że mu maximam 
partem egit. Stuchaymy coo wyioxiey tego Beniamina chwale; w. 
glebokim dowiedźiała fie zachwyceniu, de Beniamin adolefcentulo, 
in mentis. exceffu; á nam, (Roku 1606. 15. Kwietnia; przyfięgą urzę- 
. downie ztwierdźiwfzy; rewelacya ) vewelomala | etenim Oper Da ve- 
Tob. Th Te clave honorificum efl. | Niech Swięta o Świętym Paz os, 
„ Mowi; fenamus. fanclarm pro jantlo testari. (25) » O Hak wiclka 
»(praw1) fynaJGNACEGO, Aloyzego chwala t = * = nigdybym 
„ nie rozumiała; ani temu wierzala, gdybymi iey, na oko nie poka- 
» żywał oblubieniec moy Cnaxsvus ----- nie rozumiem, mre 

d 


y 
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» gla bydz w Niebie chwala; nad tę, ktorą ma Alcizy zuchwalka -= 
`- Dufzkofzby cały świata okrąg zwiedzić; aby cały świat mogł 
» Wiedźieć nieokr qżoną dufzy Aloizego chwałę „ y tam daley. Ale 
„> Z kądże? Magdalena’ de Pazys, tak wielkicy Aloizego bierze mia: 
rę chwały? iabym rozumiał że ze fwoiey imienney Patronki, bo icze- 
li Magdalena kofztownym głowę Chryftufową namasćiwfzy olcy— 
kiem; taką chwały fwoiey od Chryftufa otrzymała promulgacyą; 
Ubiceną, predicatum fuerit Evangelium, in univero Mundo, 65 quodMatt. 16.15, 


| fecit bac narrabitur; dopierofz Aloizemu niemnieyiza przyzwoita chwa 


la, kiedy fam woniciacym cnot SS, fiawfzy fig zapachem; Chrifli bo- | 
„us odor zaraźliwe zapowietrzonych czlonkow Chryftufowych perfu-2 Cor 26 15e 
mował infekcye; á przez to chwalebną Magdaleny de Pazzis (w fwo- 
iey po całym świecie promowowaniu chwały ) uprzedzając intencyą 
fwoig,iuz po całym świećie rozprzeftrzenił chwałę; 1% umiucr/o mum 
do €$ quod fecit (hic) narrabitur, Atu uważam; że Aloizy razem, 
Marthy y Magdaleny w fobie zkoncentrował pochwały; kiedy y 2 
Magdaleną; fłowa Bożego paftwią; audiens verbum Dei | pradicans- 
Evangdium| y z Marta martwe prawie od głodu, Chryftufowe człon | 
ki, ćiciefnym opatrzył pokarmem; | faragens. circa frequens mite. «| 
riun; z Magdaleną Ecclefiaftes * z Marthą architriclinus; razem y do- yop, 3.8; | 
ftolu ffuzyl,. y u ftołu duchowną fprawowal Lekcyą; a tak z Magda- id 
leng optimam A z Martha maximam partem elegit; iakoż to w fwoiey | 
upatrzy:ą rowelacycy Magdalena de Pazzis 77 menris cxceffu, że Ben-pr. c, su, 
darin adoleftentylo Aloizemu; za to znać,że div'fit efcas maior ( opit- 
ma) pars venit; ita ut quinó, partibus. excederet. Gen. 43. 34 
Mądry * Ecclefiaftes * napomina e7V/irte. panem tum, fuper tran-Ectl- te 2. 
feuntes aquas, da partem feptem, nec non € octo. Tey mądry Aloi 
zy nie zapomina przeftrogi; rozdawfzy bowiem, nie już fepties; ale 
ją, feptmagies fepties; chleb powfzedni, do ftyxowey zbliżającym fie 
rzeki zapowicttzonym; mifit pahem fuum [uper tranfeuntes aquas; 
fam juz, czarne tego świata maigc przebywać morze; chleb świąte- 
czny BOŻEGO Ciała, w fame rezerwuie fobie Bożego Ciala oktawę, 
dat pavtem fepten accipit partem oco; 4 tak nie tylko przez ćałą ży- 
Cia fwego, rozlicznemi wílawionego cnotami oktawe; (oa fum- 


Luc.10. 39 


Matt, 19.22; 


„ma "uirtutum ct, ) ale też y przy śmierói, w fame Bozego Ciała okta-ambr. L. jin 


wę | ktorą Francuźi nażywaią (26) parvum fotum Deil nie juzLwc. cap 6. 
małą, owfzem nader wielką odbiera porcyą y z tąd właśćiwym, na 
wybor ut oclo, ftaic fie Beniaminem; kiedy za to, ze: plures predas di- 
vifit, aquam portionem: debilibus fecit; za to mowie, Maior pars vez Mach830- 


Jair alli; ita ut oclo] partibus * excederet. 


| Mądra Heroina; ( iakoią mądry opifüie Ecclefiaftes) [folijs mom 
indigebit; quafrvit Lanam; fatta efl quafi navis inflitoris portans pa-Pro. z1. sy. 
nem fuum; C9 de nocle furvexit. deditá, predam domefticis fuis, E9 ci- : 
barią ancillis fuis. Poznawamy już «zupdnie, po tey defkrypcyty; 


Multevem, fortem; ale ja tu, nową wnofze queftig; Moliorems 

adolefcentem, A przytym fortem qms inuenies? y ktofz tym męfkim 

młodzieńcem? oto delikatny Beniaminek Aloizy! choć oftatni, choć 

naymłodfzy, choć od końca rey wodźi, á przećię naymoźnicyfzy; 

naymęźnieyfzy; nayokazalfzy; €9 de ultimis finibus pretium ejus: 

J tenći, nie tylko tą mifłiczna oraz y miflerna 1taic fig nawą; navis in 

fłitoris „ale też porta puppią, carens nawis avis, niciuz Eliafzowym; 

Pawlowym krukiem; lecz Noemową gołębicą, Marvis (avis) portans 

panem; portans ramum, oliva, czyli- olen mmifericordia; taż ten kretny 

okret nie krzata fre o. wełnę; quafroit lanam; bo Golchicką z Jafonem 

fłaiefię argonawą; de ultimis finibus pretium, złote przynofzącą runo, 

żywiąccy fobą owieczki; ft caro lana deest ommia praftat owis;* a tak 

*ovtnw inż razem, Navis [duis ovis| portans panem. A cé ta owieczka; ten 

Baranek, w Beniaminowego wilczka transformuic fig naturę; kiedy 

iako tamten mane tulit predam, vespere disuiftt Spolia; tak ten de nocte 

furrexit, edid, pradam cibaria domeflicis (Des; )-A zatym iuż Spo- 

lijs non indigebit;bo przy Niebiefkim Bożego Ciała {poliale, eji ei a- 

mima quaft spolium; bo przy eftatniey inflituowanego, Bożego Ciała 

fetu kommuniey, Pańfkim w drogę fzczesliwey: wiecznośći prowi- 

antuie fig wiatykiem; ze fuprema nocte cand accepit predam, cibaria fibi 

W ten czas właśnie, kiedy Koséiol S. taiemnicg Bożego Ciała obcho» 

dźi, Aloizy z tego świata fchodźi; Cum Chriflusdiwidit exuvias car- 

nis, Aloyftis_dimitte. $polia corporis. Chryftus Pan, ad vesperam di- 

vifit efcas, kiedy przy oftatniey- wieczerzy; ćlała {wego | pod figura 

wielkonoenego Baranka | między Apoftofow rozdźiclił pokarm: fn 

Hymn:S.Tb flpremk nocle cana, cibum turbe duodena fe dat fuis manibus. Nie w 

Pange Ling.infey czas, tylko w fam wieczor te talemnice obchodzącego feftu, 

to ieft.w oktawę Bozego ćiała, ( 7a Dominica notte cana ) Aloizy 

ad vesperam dividit eftas kiedy na łofzku recumbens: cum fratribus, 

z Braćią fwoia, y z tym fig rozdzielatac światem; fwolemu na używa- 

nie za posilek „Boże wydźićła Ciało; á fwoim na wżywanie za reliquia 

liczne konnowiciufzow - regalizuie zgromadzenie. Jn (Dominica ) 

nocle Cena, Recumbens; (coram) fratfibus obferwata lege plene, cibis 
pajcitur Regalibus catus zarba duodeng fè commendat ejus nambus. 

Kiedy * catus tarba dnodcna; congregatus; lud wybrany we.dwu- 

nafta zgromadzony pokoleniach z Egypfkiey niewoli, do obiccaney 

pofpiefzal źiemi, Pharao id eff deffipans czerwone przebywałąc w po- 

goń za nim morze pożyczone, y od Egypcianow uprofzone; gotował 

fig im zagrabiać y rozprafzać fpolialy; Dixit śmimicus: dividam Spo- 

lia, implebitur anima ma. Aloizy od fEzypfkiey tego Świata niewoli, 

do obiecaney, Paleftyny Niebiefkicy,przenofząc fie źiemi; przy ofła- 

tniey Krwi Pańfkicy kąpieli, /Egypikie świata, Czarta y Ciala, roz- 

rafza lupy; y dic fwego zapowiadaiac zcy$Cia; mowi: Diwidam 

bolia, amplebitur. anima mea | vifione Dei. |- Tam. Synowie Jzracl- 


Strem 21,9, 


gd. 15 9. 


fey Ægypcianow z okazałych zlupili łupow. flij ffrael [poliacoeruntEx, sz 56. 
digybtios, a tu Syn Jzracla; ( bo Beniamin ) Aloizy; nie mnicy zna-vide Genz$ 
komite z tych dufznych nicprzyiaCiol otrzymał fpolialy; felis (e cw 
cob) jfracl; [Doliacuit. ZEpiptios, diwifat á kiedy £ wefpere divifit $polta 

Tam czas wyśćla z niewoli /Ezypfkiey za fwą mocą, wielką iakąś 
chćiał mieć PAN Boe nocą: Vox tfa cff. obferuabikis * Domini, quando 
eduxit eos; Tu Aloizy,* chfervata lege plenć, cibis in legalibus, wief- 

ki fwemu ze świata wyiśćiu upatruie niefzpor; in fuprema nocte. ca- 

na. lam naoftatek Pan Boc czas inftitucyey Phafc; wiclkonocnego 

figury Nowo zakonnego Baranka, na famym odtąd ftawiać kazał 

Roku czele | Menfis. ifie vobis principium menfenm primus erit, IMEX. 12, Z 
menfibus anni | 4 Aloizy przy Bożym Ciele; in feprema oraz infima — 
nocle cana przy konkluzycy Pańfkicy, wicczerzy oraz y żyćia fwego 
podwieczorku, wielkonocnego Baranka gdy pożywa; fam fig wiel 
ko dniowym, bo dni y miesiące roczne zaczynaigcym zodiacznym 

Barankiem nażywa; | ARIES | Agnus asá; macula anniculus ma- 
scalus.* 

( Nic mogł Zacharyafz (id efl * mafculus Domini ) okropnieyfzey 
Eraelczykom intimowaé klęfki, iako taką publikując predykcyą: 
Ecce wenient dies Domini, 65 dividentur fpolia tua in medio tmi. 
Nie mogli zaś nigdy lekarze poćicfznicyfzcy, Aloizemu infinuować 
trwogi, iako wielkie żyćja obwiefzezaige niebefpieczeńftwo. A to 
czcmu?bo Ałoizy,maftalus Domini;męfkim nie boiaźliwym,nie niewie 


EX. 12, 42. 


Ex 1a. $, 


"ście te wieśći przylmuie;ferce. Nie zna Aloizy co trwoga kiedy iść trzeba 
przy À ga; 


do Boca (27) owfzem iak do slubu.* (28) wefolo gaudens 65 ex ul-ápoc 19. 9. 
ans dd cenam * nuptiarum agni, fpicfzy y z przyśćiem Bożego Cia- 

ła die {wego zeyścia á na wieczerzą Pańfką Baranka weyícia Pro- 

rocka obwiejścza wieczka; mowiąc: Ecce venient dies | corporis | Do Galluciinoś 
mini, €5 dividentur Sþolia mea in medio rgjirt. Virgiliufz. Aloizego!4 pas. ns, 
y. fwoig tak opifzal oyczyznę Mantuę: Fafcentens miroeos berbofo fla- | 
mine cygnos. Aloizy w tey własnie circumftáncyi Mantuańfkim poka: |. 

zuie fie £abęćiem, ff cántor cygnus funeris ipfe fut Alorzy śmierćGeorg a 
prognoftykuie fwoig iak labec, ale nie lamentuie iak łabęć; carmi- 

na nam moriens canit exequialia cygnus. Aloizy nie exequialue dcfun- Grad ad Par 
&orum officium;ale triumphalne umierałąc każe fobie recytować 9I enaffu. cygnus 
Deum, y na dokument że nie z dyfguitem ale owizem z ochotą naCdl. in vita 
Niebiefkie Baranka pofpiefza gody, aby pożywał nectar C9 śmiro? 8: HL 
fiam, latices cpulasą, Deorum.te wetoią (od Angust yna y Ambrozego 

SS. złożona ) każe fobie intonować hymnodyą. To wefole canticum 

źiemfcy ogłafzać zwykli Potentaći; kiedy po otrzymaney wiktoryi 

licznemi kupami z bogatemi do domu powracaig fupami; Zxaliaat 

vitlores capt predá; quando dividunt fpolia. Aloizy nie fmutne z ła-9fai. 9.- 2. 
bęćiem De profundis * ale fobie rozwefclaiace intonuie Te Deum Lau: 

damus: * Czemu? ba wefolo powraca do Domu wiecznośći, z rzęśi- 


Ga 


ftemi. cnot Swictych fpoliałami; vior captá prada ale Kicdyfzquan- | — "termfeit tanquam reus; ale fie sses aa A sę zgi deus | 16. 
do? dividit $polia; kiedy w ubogich ćiebie Boże uznaie;* Te Domi- | enin cum mód wes a > es fa pu mayi > o ire a 
num confitetur y takći wprzod "Aloizy, dividit spolia à potym do- KOGA cft mihi. Aloizy bój E is o e beni 
piero; exultań viëlor captá prada za to, że vespere dividit śbolia za nis* ( fum ipfi ) propter hoc latatum ? 7 ql i ‚Bal. €od. 8. 
< gto mowię mane capit pradam lingva mea. Ten Pfalm taki ma tytuł taką żykrypcya: ( essa t Pfala$ 
1:9 : : EEN P i : 40 dbi. j ro iuż 1 izego wyczytuie tytul;7itu. Pahi 
Kiedy graffüigcy po $wiecie śmiertelnośći Kuryer, gui fedebat fa- puo ipfe David) Jaz tego iuż Pfalmu,. Aloizeg di F 5 e, > 
er equam pallidum, nomen illi m kui: A prawdźiwą mu daię infkrypcyą, że nie Benoni filius doloris, ale Benia- 
P es E cq hmhm da Ue A min filius * latitia * exultationis, bo filius * dextra. Przy * fmutnym 
Sléidamu 6; 209. komu cxpedycyą; Morieris tu ES non vives; blednief mienić fig z TER LC ŻELE 
eldanur d: Dracht zadać -m- datant Cel AE h Kośćielncy Liturgyi obrządku ofobliwfzą czynię obferwancyą, że kie 
il jn AAN ZE YE ACER Stoku pln dy we wizyftkich innych Officiach po * Pfalmach naftepuie hymn y 
9o sdi mowiąc iak on ,, Ammula, * pallida, wagula * rigida, nadala, d SNR y mp rs T: 
p ; E t TEE Cantich;tedy w famym tylko officiü defun&torü;ani hymny ani fie zwy- 
„dlandula, hospes comesá, corporis? qua nunc abibis in loca? mec ut REF RE > ŻA 
A les dabis jocos * ?., A to c; M Bodie Dec aby tico dua nis b kły mieśćić Cantica; y lubo ad laudes * mawiamy Pfalm Ze decet hy- 
ple Wer bg IGZ muy. Lo fe. boty aby taga ailan his by- namiśś;* żadney iednak wefoley, żałobna Rubryka na * wychwalente 
la waguła * bo nie wie, candidone Lapillo atrove carbone; czy białą SZA 2 ; ? ee ań 
KE fana » Paúfkie, nic uchwaliła hymnodyi. Przy pogtzebach; światowych nie 
kandydatow kretką; Niebiefka zapifana iey będźie gofpóda; czy też z win : Pe ] Hoe 
ialvm Reprobat seien ol DAR AER n eA Niebiefkich nicbofzczykow kania, igkânia, lekania ( lamentariones Ezech, 2.9 
denn m » d de Mi ee 2 iel, ed idein 27 rebels €9 carmen & va!) nie wefołe hymny, ani triumphalne maig micy- 
WY Nicbieśki e 1 u Eus e pe KIC ems GESI > "lier fce cantica. Ci rarbowac fre ez Ngonizauci mufzą;ktorzy iuż fie bydź wr- 
as eee ZO wa B PON EO AA deren ERR PZ d laczonemi od ćiżby Predyftynatow miewyliczoney 2 
ośilaiącym uprowiantowawfzy fie w d iatykiem; 4 tak NAC MO y M 
sa vitá. ent. qcym uprowiantowawfzy fie w droge wiatykiem; á W o- A Nag = | > nE E 
t Bożego Ciała ftawfzy fie: bośbes sl Corporis | Domini Tarba magna quam dinumerare nemo poterat; za to ze 1n agone poc. 7.9 
Pag. uz,  ktawę Bożego ciała ftawfzy fig; hospes comesą, | Corporis | Domini fkicy utarczki między fwywolne łączyli fiękupy. Ci obawiać fię ko- 
właśnie animala blandula; podług zwyczaju wybieraiących fig w dro- Ga kadrze nie keb ed en |= 
Jezuitow; oftatnie wfzytkim y kozdemu zofobna konfratrom z dn aep mue. R an pd diee 
-u he : kareffami dzi / ma Dir. Kad Tepscm à 6 kalogu, od wielkiego millionowych, elektow millionow tuż fig. wi- 
us onse ZIE d SR alge ofi p m TT dzą wybrakowanych śćifku, na ac?/ki wieczno trwałe fkazani, za to że 
rods. s y o. 3 ARR "cr. ai d byli wielką grzechowych fzkarad mnogośćią fkazeni. Ci obawiać fig 
n i Lui fie J s EE CORE gaa pe Siak Ter maia piekielni niebojśczykowie; ktorzy terminalne, y całym świata oktą- 
„dumiawfzy fig rczolucyą sam A ek prawi J iako na ziem diflimitowańe, od Przeznaczonych Pańfkich, idą fobie zakładać 
a zes dir P ja za y by 25 AE (za bez terminu miefSkania á raczcy męczarmie, iakofz w tym że 7 € de- 
a>. + y em "t fic AD += gren ERE gue A z: T vx cer hymnus * zaczynaigcym fig Pialmie, zaraz doczytuięfię. T; urba- 
maíz tu nad czym fig ZädumiewaC! Aloizego dufza nie rigida nie Zi- 7 T ad inych | habitant * ferminos à kobe This * ic Paks 
z 7 sze : anti entes CS timecynt qui bąbiiant * ŁEVMMMOS 4 [EIMS TMS CIE 4 9 
mna iak chłodząca w Fre/katach | kafkata owfzem miłośćią pałaią- CE 9 R JB 
ca Bofką lak rozzarzona Weluwiufza huta; Aloizego dufza nie * nu- 


bie zaś Aloizy; * Te Decet bymnas bo u Giebie * exitus matutini, * du 
; Xe br KRA Tężeli mand - cepiśli pradam, toć fłufznie fobie przy 'oftatnim zycia 
dula nie naga bo beż nagany niefkażoną niewinnośći od Chrztu do- wieczorze, fprawuiefz Largum verber, flafznie przy tym wieczorze 
chowała fukienkę, vetter nuptialem, ad canam nuptiarum agni; S wefołą * delektuiefz fig kantata * vefpere deleGlalis; fłufznie niebiefkich 

nie dZiw zcani odźimnaani też drzý od ftrachu; wie Aloizy; że y ; 

drzwi nicbiefkie otworem do wiekuiftego wprowadzą go gmachu; 


maiąc bydź uczeftnikiem delicij, triuraphalne er Deum. 
po dobrym Ciała Chryftufowego popasie in fyprema nocle, cana, po Exsliqnt wictores Arte uai LA cuis (vespere) diviaunt $polia 
Pańfkicy w oktawę Bożego Ciała wieczerzy, dochodźi iak foremny 


4 D , 


OT SZĄ 


&poC, 


i E 


Pfal. 64, 1 


apoc. 19. 9, 


. . , j 
REEN A s. ; Fech: Thom. 
Z Jmienia *wefoly Preigius,á przy pochmurney graffuigcego PN dn ć ji 


acrycy fmutny 7% libro triflinm* takie na morowey prezerwatiwe Zar-jpyo trjflia 


po podrozney formance nocleg za tym wiatykiem Z wielkonochym 
czcka go Barankiem: fcit qua nuno abibit in loca; więc Gicfzy; wefcli, 


Pal. 15; n. y uśmiechafię 65 mt olet dat jocos.  Oznaymił mu Paw Boa. author 


ibid. 


wita że proftą do wickuiflego zyCa zaydźie drogą Wotas ipfi fecit 
vias it&*.Zeiako Beniaminowi filio dextra niefkonczone na Bo- 
fkicy prawicy przygotowane mu lą delicye, * deleëtariones in dextra 


wf, im fincm; Pewien ieftże na Bofkim fpocznie Lonie, y wigcéi . | 


Profa prodęt Watz iego nie płonie Culpa (non) vubet uultus ejus nie płacze. on 


fundis 


1 MLE 


„zy napifał antidotum. „ Recipe, Providentia Divina femi unciam; 
»panitentia unum pondo, patientia. duas libras; contunde omnia in mor- 
»Jario: cordis; fac inde Caiaplafma fm epitbema, quod mane C8. wefpe- 
„rż * imponas; niere fäpe antidoto Plalmi 90 Qu * babitat m adju- 
„torio „Altijfimi, * dec: Aloizy na pul umarły nie pul ale całą * 
Opa znośći Bofkiey (w rekompenfę chlebem ubogich opatrzenia; ) 


pad czas Bożego Ciała przy Bożym ciele otrzymał uncyą, * ín potes. 


ione ` 


Cio Dei erli comimos; * bo nie już iak Pawel na puftyni polo- 
wą chleba, ale całym z nicba opatrzony: podplomykiem ( Panem 
Prel 3.34.1074. dedit tpfe filiis Det ? panem. cali dedit ei. Deus. Aloizy przy- 
iął czyli na fig za grzefznikow przciat ( iakośmy wid£icli ) cetnaro— 

we Ciezary alleruiacyą gniewu Boźego fprawuiąccy * pokuty. Aloi- 
zy zażył czyli zważył, w gorączce palaigciak z bury ważne odważney* 
€ierpliwośći dzy. Zażył to troiakie per tria P. RECIPE, Providentia, 
Panitentia, Patientia; å przećię żadnego morowcy prezerwatywy nic 

odbiera fkutku. To pewnie {muéié, frafować fie, libros triflinm nućić 
Fn vita cittfobie bedzie? Prawda fmuéi fie, frafuie fig y libros trifium. nuéi fo- 
pagina 192,bic ten Bofki pupil; nafz patient, zanas penitent; ale nie oto ze 
żyć przeftaie, owizem Ze nie dość prętko umiera. Rzuémy oko na 
tc. bros. triftiam, * nadfławmy ucha owcy iego zazdrofney ( przy 

śmierći konnowiciufza Tyberiufza, 4 w krotce przed fwoig uczynio- 
ncy )exklamacyi. ( Taka niech fie święći zazdrość. ) CHARE 

Ovid init 1li./Ed invideo fine me TIBERI ibis ad AST RA; Hei mibi ! quód SO- 
bri, bifium( JO mon licet ive tuo. Widźieliśmytufłyfzeliśmyty wiec& przyznay- 
my; że ten agonizant wfzyftkie aen pokonal il zbił ria mia 

zgę apprchenfic, alteracye, melancholie, * contudit dn cordis mortuario: 

czyli, ze tak rzekę an corde mortuario bo kiedy całym fercem śmierći 

z ochotą wygląda, fercem przed śmierćią umiera, co u wfzyftkich 

ferce ultimum; to u nicgo ftaie fic primum moriens. Ale z kąd że Alo- 

izemu to mężne fercc, ta odwaga,ta rezolucya, ta konfolacya? bo zba- 
wiennym nic tak morowe wrzody iako ferce okłada * kataplazmem, 

y iakifz ten * ( gui mane €9 "vet beri imponatur ) plafter? iakiefz to in 

| epidemia epitbema? Oto owo nie raz odemnie wfpomnione enthimemá:* 

Conter praj, lane FA pratamyoesbere dicvider Spolia; Nie obawia fig Aloizy przy 
eese T^ smieréi okropnych wieczney nocy poczwar * non timet à timore no- 
bitat *  Clurno, d negotio perambulante in tenebris, bo fie przez cale wyftrzegał 
żyćic ab zncurfu CS) demonio meridiano; nie podpada fzatańikicy we- 
spere civcuientis adverfarij diaboli przy śmiertelnym wieczorze zdo- 

byczy ,vcs pen 1n $poliuma;bo przez cały żyćia poranek, z grzechowych 

zlupil pickto £wpow; máne tulit predam. Pewien Aloizy * qua abi- 

die 7. RUG in loca? że * habitabit in adiniorio Alrifjfimi że 17 clo commorabitar, 
ie znaczncy Przeznaczonych domieśći fig liczby numerum fionatorum 

tumbam magnam: in conspectu Agni; że pod znakiem Baranka mieścić 

> p fie po śmierći bedie; habitabit ( in ) fignis za to że za żywota wter- 
Em minalnym. oftatnim. Benjaminowym mieśćił fig. pokoleniu; habita- 
"wit terminos ( in ) fegmis ( Beniamin. ) ( €x tribu Beniamin duodecim 

millia fagnati ) y więcói fig nie leka,z defperaciey ręce nie opufecza,ze 

Hebe ia -rachu na kolana nie pada, nie Alekajowfzem rems/jas manus 66) foluta 
genna erigit. : Pewien Aloizy że po doczefnym Matutinum, po trze- 

ćim, czyli dwudzieftotrzeéio letnim dni fwoich no&turnic;na wieczno 

swale do nicba przeniesie fig laudes, | clamabit dicens; Salus Deo no 


firo, 


firo qmi Sedet fuper Thronum 5 AGNO | y iako Ziemfki ż niebie—4poc. gy io. 
fkiemi wykrzykiwać będźie Serafinami Sanćtus Sanctus; * więc we- 
dług kośćielncgo. zwyczaiu na Te Deum * powftaie: /lantes erant pe- 
des eius * czemu? bo * Participatia ejus in idipfum.. Pewien Aloiz yPfal. za s. 
że Niebiefkiey bedfie participantem diftribucyi, * participatio ejus TE 
in idipfum, więc z wielką do niebiefkicgo Baranka mowi UfNOŚĆIĄ Confer Pfał 
in loco pafena (27) ibi me collocabit * więctuż zaraz przydaie; * 3a a, 
f ambułaroero. in medio umbra mortis: non, timebo mala, Gi w pofzrzod | iid 4. 
Gienia śmierći * in medio umbre mortis fwego fie lękaią * éienia, kto- 
rzy finalney nie uczyniwfzy. reftytucycy; fumnienia obawialą fie, 
roztrząśnienia; Tremens fatkus fum ego 65 timeo dum diftn()to Rake Td 9fi-de 
ktorzy tulerant pradam à non diviferunt 3bolia., Aloizy w wicczor ve- 'd d 
$pere diwifu |polia, y więc ći nie trwoży foba, przy wieczorney śmier- 
telney umbrze 27 medio umbra mortis non timet mala. * Ci i = 
"virga €& baculus. consolata * funt; ktorych paftufza czuyna &icfzyla BL 
maczuga,ktorym Pafterfka Zbawiéiela nafzego na tym świecienie była w- 
zgardzona lą/ka czyli/a/ka,ofobliwfzą przy śmierći czuią kon folacyą, ipfe 
confolati funt: Owieczki z trzody ktore parfzyweminie bylyzarazone| 
wrzody, iagniątka z owczarni ktore w białcy welnie poraítaly nie w 
czarnej, fkopy ktore nie w wilczą przybierały fie fkorę, lecz owcząp/w 64 za. 
brały na fie inwestituve: ` Fnduti fant avietes ovium * zwykły evan- 
ies tugeminare' balatus;zwykly przy wefolych chorow Anielfkich 
baletach, triumphalne ogłafzać himny, clamabunt  etenim bymmm di- gig 
cent. Aloizy, przy finalnym zyéia fwego wieczorze, przy oftatnim 
śmiertęlney umbry mierzcku, (á crepufculum Erancufkim terminem 
nażywa fię (28) imer canen S lupum ) wielka między wilkiem à ba- 
rankiem czyni diftinkcyą, bo ludzką, à zatym wilczą ( homo homins 
lupus.) z.darfzy -z siebie (korę, ( po łaćinie fkora odarta fpolium ) 
vespere dioifit Sbolia, iagnięcą; przy przyjęciu Baranka Bożego, z nie-piat daf) 
winnośći kandorem bierze na fig poftać, frdutus vestimenta ovinm,*podij Cath. 
więc flufznie more * ovantium triumphalng przez Le Deum obwoly- 
wa hymnodyą, * clonabit etenim hymnum * dicet» -= 

Ci ktorych. dum difculto * venerit, czeka ventura iva, dn die żna,Proja def, 
die hå, * Ílufznie nic wcfołc hymny ale fmutne nuca prozy, flufz- 
nie z prozą za umarłych, umieraigc apprehenduig; * Quanius ire- 
mor e$ futurus, quando fudex eft venturus, cuncta Stricte *- difeu(fu- 


i T EA BA CENA — Ald Rep off: def 
ras; * Ci ktorych czeka wielki dźien * dies magna 69 amara, ualde, Ry 
Słufznie fig przy: Smieréi fmucą, 5n gemtfennt tanquam vel * alclię 3 zo 
ći flufznicy Cicízg; ktorych wiekuifta, po Panfkiey Bożego Ciała wie 7i ; 
czerzy,czcka * wielkanoc, Pafiba tam Chriftus eft qui smmolatus. agaus ymn «fc 
efl; ktorych ten wielkonocny Baranek na prawą przy fobie deftinuie 
Rrone, * Jnzer oves locum prastans, flaruens in parte dextra. Aloizy 
pewien że bedzic Beniaminem, że fig ftanie plius dextra; * że inierProfa def. 
oves * fłatnetur in parte dextra, y więc Cleízy fig nie mes, jenem 

wcfolo 


Eu 


wefolo nie igczy;nieftaie fie Benoni* filius dolorisale filius confolationis, 

Cipfé confülatus e$? ) bo Beniamin; bo filins dexśra. Rachel (id eyf” 

Gene. 3517. 9015 )niby owieczka dla ćięfzkicgo porodzenia, | ob difficultatem. par- 
tus periclitari capit | przed fama śmierćią, fwego * Benonem nazwała 
fyna:  Zgredienie amima,tmiminente dam morte * vocavit nomen filij fui 
ze enoni. Przęćiwnie zaś, grzefzna dufza; niby wilczyca, | ferzar: lupos 
pa ani Omnes intra. dmodecem dies parere | dla * łatwego porodzenia, parturit 
malium libr.iniuflitiam, peperit. iniquitatem. * zwyczaynie przy śmierći * conci- 
6.cap. 35 pit dolorem, * przy $mierci * egredzente amumó, inaminente morte, fta- 
Fal. 7, 15e fig Benonem filius doloris Pan Bog, Deus totius. confölationis Aloi- 
a. Cor. ı 2emu, [aon | * paravit vaja mortis, * ywięcći * non convertitur do- 
lor: eius in caput cins, nie ftaie fic Benonem ale Beniaminem, fmu- 

tne nie nući lamentacyc, śle wefole intonuie hymny mowiąc, * Çon. 

Pfal.ead vuijfttebor Domino; a to czemu? bo fecundüm juflitiam; coz zatym? & 

| pallam nomim Domini Altifimi. * 

Ten Pfalm, ktory tymi kończy fie flowy; y z ktorego tych kilka 
applikowałem textow, w ten czas właśnie napifał Dawid; kiedy mu 

Chuzi fyn Jemini z pokolenia Beniaminowego razem y z'Achimaafem 

śmierć Abfalona oznaymił; * Palms David, quem cantavit pro 

TR. Tryerbis Chufe filij Temini | id est Beniamin. | Zwyczaynie | (bazy to 
ieft atbyops niger, | żałobny morzacey śmierći murzyna, niechyzy kury- 

cr, nic poczeíny bywa poflaniec, non boni nuntij baiulus. Ale ko- 

akeg 18.22 mufa? * Chazańfkim miefzkańcom | Chufan id est, migredo imiquita- 
ud vu. "rri | grzechowym czernidłem zefzpeconym na fumnieniu * &5yopo;z 
P Qo zaś niebiefkim kandidatom, ulubionym Bogu Dawidom, ( Da- 
vid, dilectus Y dobra powiesc,kiedy mowie, ze Świata zcyść. Achimaas 

Ex cantione frater confilij ) fale fig im miłym konfiliarzem, wierną zgonu ży- 
S- AdalbertiCia radą; czemu? bo wiedzą co ich w Niebie czeka; tam miłość, tam 
Bogarodźicaradość?; więc ten lator abfentiums; ftaic fic im miły,ta śmierći denuncia- 
a Rega 8:-27cya wielką przynosi im radość. Vir bonus est, 68 nuntium portans 
bonum Ten pożądany $mieréi kuryer, fprawicdliwym Dawidom ;- 

ter fera tadia vita zda fic leniwy,Chuzy nic dość chyzy; światem y 
światłośćią fig brzydzą; mowiąc Phosphore | tolle | diem, quid. gaudia 

nostra moraris; żyćiem fobie przedłużonym przykrzą mowiąc; Quis 

a Reg. 1.1 Mihi tribuat! wt ego moriar! Takim Aloizy kandidatem; y więc du- 
Efal.67. 31í23 fig lak nayprędzcy od éiala rozłączyć y* z athiopig termin blifkiey 
dufzkofzby mu anticipować śmierći;ażbiopia prarveniet manus eius Deo 

A to czemu? bo wie dobrze że manes icgo Clefzyé fie z Bogiem będą; 

ex FubiloS.mowige Mane. nobiscum Domine; wie dobrze źe kiedy mane tulit 
ien pradam, ves pere divider efcas, y więcći co Dawid po tey nowinie wite 
fm.. e puie do wicczernika zafmucony, contristatus afcendit. canaculuim, to 
poriu Chon wefoły éiefzy fiç,bo fpicfzy fie ad canam Agni mystici: Ci fie przy 
Pfalsa3 $.śmierći fmucą; ktorych prawica nieprawość; dexit?a * cor, dexte 
Ya iniquitatis; fig wefelą ktorych prawica fprawiedliwość; jafirid 

| Plena 


P 


plena cst dextera. Sprawiedliwego fluchaymy Dawida! Si ambala- PaK ay 
vero in medio tribulationis, wivifcabis me! czemu? bo Salom me Bal Gi 7 
jecit * dextera tua, — Aloizy ftóie fig * Chuza, | id eft widens, jr ibid, 
phetizans | Duchem natchnięty Prorockim, przy śmiertelnych angu- 
ftiách > (in medio tribulationis vivifcatus ) Wie dobrze, ze go, iako 
Benjamina, Filium dextera, faloum Javier dextera Dei. Y więcói, iák 
Pawel S. (| z pokolenia Benjaminowego ) przy śmiertelne folucys, 
z tą fig oświadcza rezolucya: Defsdersam habeo diflolwì, efje cum Phil, t, 23 
Christo, multo magis melins, * C Melins efl diffolwi) Y wiecá co y 
Dawid Pfalmy, to on ma vacya, wefole z rezonem, przy tey fmutney 
nowinie intonowaé hymny: Cantawit ( pro verbis Chufai * ) filius 
lemini, filins Benjamin. 
Kiedy fumienny Spowiednik, niby niepoczefny * Chufai, mali 
nuntii bajulus; światowym pacyentom, A penitentom, fmutny, przy 
komplecie lat żyćia uczyni komplement, mowiąc, iak Izaiafz Ezechia- 
fzowi: Morieris tu, 65. mom wives! ná taką farkáig denuncyacys, y Confer. qa 
tegoż naśladuia Ezcchiafza; flevit Plein magno: rzewnie płaczą, ná ARR 
drugą do śćiśny odwroéiwfzy fie fironę, convertit faciem (m ab da, 
! > VCC: / ibid. v. 2 
parietem: Czemu? bo iak groch o s&áne, flowa Bożego nasienie 
rzucal ná ftronę; Euntes iban, 68 flebani! czemu? bo mittentes fe- Tan 125. 3 
mina. > Aloizy na łożkowy, czyli ( 30. ) Niebiefki oczy obracá- 
tac fuffit, na taką uśmiccha fie gazcttę; czemu? bo gazas pretiofas, tzę- 
Sitta przynośi do Niebiefkiego źniwa cnot świętych „kornukopią, 
T venenus- venit cum exultatione, czemu? bo portans manipulum fi- 
mmn. Każdy z nas ná takie podobno zdrętwiałby awizy, y fwemu — ibid. 
rzeklby Monitorowi: A verbis tuis formidavit cor meum. Aloizy Pal.u8: 16r 
powltaie, y ták fwemu Izaiafzowi Wincentemu Brunicmu, Larg- HOA ui r 
tus fum m bis, qua. dicla funt mihi, * ( de Letho) przed Wincen- 
tym exultat, bo Pitlor captá predá. Praydaie daley w ty m Pfalinic 
Pfalmifta: * in domum Domini ibinus. Aloizy beśpieczniey iefzcze 
bo in prafenti przydaic: Latantes imus, y powtarzać nie przefaie, 
Latantes nnus, tantes tinus. Y kiedyfz profze Aloizy Latantes i- n vita citt 
mus? kiedy -victores captd. prada imus, kiedy £m domum Domini i- pag. uv 
maus.. U. Dawida, dopiero tám kiedyś Wenientes vement cum exul. 
tatione; u-Aloizego tuż Lerantes * ins, DANS, t$, czemu? bo 
capta prada, czemu? bo portantes manipulos, czemu? bo portantes 
J fpolia. fúa, 
„Niech fig Ezcchiafz,fatalny zm peremptorio termino, pro. fhatuitione 
4t odbierdiąc pozew, żali, fmući, kwili, mowiąc: Audivi CS. * Coufer' Ha 
Conturbatus ef] venter MEUS, A VOCE Contvemmuevum labia mea, Aloizy bac n6. éF 
Podobnyfz odbieráigc mandat, CiefZy, ráduie, y rozwefcla ficio! tre 
Wize: * Foo autem in Domino gaudebo, E5 exultabo in Deo JESU » ibi, 01% 
"neo, * Niech śmierć. Ezechiafzowi intimujący obwiefzczáiac glos e 
Bofki, niby boiaźliwą przy! prov Lánig; Vox Domini confringentis, 


Lui 


Pála. 9. intercidentis, concutientis, prapavantis cervos; * Aloizemu, wfzyt. 
kim ludźiom ukryta, zatalona, niezpenetrowana czafu śmierći re 
welácya, prowokuigcym do Boga fłatąca fig głofem: * JA ox Dymini 

wid. revelavit |ipfi| condenfa, taki od niego odbiera ogłos, takim on 
Niebo obiia echem: Panic! tyś moim w fłabośći Ezechielem, ( Eze- 
chiel dumaczy fie Fortitudo * Domini ) Dens Dominus * fortin- 
domea pofuisla pedes meos quaft * cervorum; oto, prawijjak upragnio: 
na Lánidla ochłody do wody; tik na Niebiefkie iuz fpicfze, dążę, 
pedze gody; Quemadmodum defiderat * cevous ad. fontes aquarum, 
ita defiderat anima mea ad te Deus. Niech fig na oftátek Ezechiafz 

‘x figowym leczy kataplazmem; co attulijjent majjam ficorum, © 

: pofuiffent fuper ulcus, curatus est. _Aloizy światowym fige ukazu” 

Horat* oda,,iąc marnośćiom, y mówiąc: Odi * profanum valgus, 5 avceor : 

z 13, ^ Schnie prawie od pragnienia, Ze przy blogoffáwienftwie Bozym, nie 
* ták pretko ufycha, iako owo małedikcia JEZUfowg okryte * figowe 

Mirc. u. ar. drzewkay Ecce ficus, Cui maledixisti, armit. Drzewko figowe w ten 
czás ufycha, kiedy ná nim robaczywe obśiadfzy żywią fie infkta; 
Aloizego ża to, ze hoynie żywił, liczne C obo AB rozdawal 

| »Habuc. ;, pokarmy, cpidemiczna Warzy infekta. C > żę d 

ibid. bo arnaattulerunt cibum; * Y wac taż Aloizy prawdZiwa owieczką, 

+ abfcindetur de ovili pecus; > prawdziwie Izaifzowym * pokazuie fię 

Ffa $% 7: bórankiem, Oblatus efl, quia. ipfe voluit,” alcoći z tą tylko rożnicą; 

did, Zecotámten przed wilczkiem itaic fig milczkiem, (Ovis ) * coram 

żondenie fè obmutuit, to va... Aloizy ovantes. genmmmat, Tum terá, qua- 

terá, balatus, y fwemu Oycu. Duchownemu Wincentemu UON 

Habaca.ig, ie Le Denm, intimuie; * Super excelfa mea deducet me Vitor tm 
palmis, ( in hymnis ) canemem, |. T sa 

x lzáiafz dumaczy fie Salus Domini, a Ezechiafz, Fortitudo Do- 

mini. Aloizy ze go Swięty Bog, Swięty mocny, * Swiety mesme 

telmy, * od powietrza nie wybdwia, że choć * Mocny, z ey go nie 

„wyprowadza niemocy; że choć * Nieśmiertelny, € go W 

Conf: Pn. 2 18 przeéiwnie Dawidowi oświadcza hę pochwa 5 omite éd | 

14. equ. laus mea Dominus, ( mon ). factus est niihi in falutem, * y iako Ben 

veru. . jamin Filius dewrera, karzącą fig całuie Bofką Prawicę; * Dextera 

ibd.16. Domim fecit virtutem, dextera Domim exaltavit me. * Dawid * 


ibid 17. : x j RK d - XJ » 
‘bid. A Nan moriar, fed vivam, *. Aloizy przeciwnie mowi: Non vivam, 


Heb. 3, 19. 


ibd 9. fed moriar; y przydaie: Cafligans (pele) cafligavit me Dominus, | 


66 morti tradidit me. Kontinuie dàley: perite mibi portas jufta, 
- z. 7 . ^ * , 34 (4 * 
Nicbicfkie otwierayéie fig bramy Wiecznie zátaráffowáne, roftapcic 


fie zapory; bo latanies imus. imus! A kiedyż to Aloizy tę świętą | 
cdprawifz drofzkę ? po trzech dniach; to ieft w Oktawę Bożego Cia- | 
Ezechiafzowi rzeczo” | 
4. Reg 305 po: Janawi te, die tertio afceudens Templum Domini, Aloizy z ta 


ła, fwoicy translácyi zapowiada ham'W igilią. 


ką fie klaryguio predikcyą: Woz fanabor, die O Tem: 
Cer plum 


E 


a * ficus non florebit, - | 


plum Domini. a iako Jędrzeyiowfki ( 21. ) Nowicyufz z fąśiedz- 
kim dokłada Jędrzciem eAvellinen: Melins el. difolvi Cupio dilJol— rn cit 
wi, & non avelli a Chrifto! bo, ibo, introtbo ad Altare De, qui 7 SAP 139. 
latificat juventutem meam. Y z kądże laetificat? bo Pan Bog di[cer- Fa vita And. 
nit canfam ejus de gente non fanta, y zkadieto vow exultationis? 4 vellini 
po 4n tabernaculo jufli; y z kądże latames imus? bo ad Santka Ja- p, migali 
Clarum puris mentibus introinus.  Dźień fetialny, á ráczey feralny Rom 
Aloiżego śmierći, nayfolennieyfzym ftáie mu fig Feftem, czemu ! 
bo gefte dobrych ats fwoich kornakopie, na prawym Ołtarza 
Pańfkicgo widźi ufzykowane rogu; ( onfliuit diem folemnem in con- 
denfis u(g, ad covan* Altaris. Rzeldem,Aloizy fwoicy Translácyi 
zapowicdźiał, czyli Prorockim duchem przepowiedzial Wigilią, ale 
nie z poftem, Na Niebiefkim Zodiaku, po Piftes Aries, po Ry— 
bách idźie Baránek; po nie iuż czterdźicftodniowey, ále dwudzie-. 
ftotrzylctniey ná tym Swieéie abftinencyi, na wieczno trwałe Niebio- 
fkiey Jerozolimy ( Templum illius Agnus ) przy Wielkonocnym 
Baranku przenośić fie Aloizy gotuie gody, mowiąc: Pofl tres ( cer- Rytbmy vul 
-tè ) dies, vuilefcet pifcis & hofpes - = - | Cui fiam|Y Táká oítatni garin 
dźień żyćia, Wielkonocą. czyli dniem Aloizemu ftaic fig wicikim, 
gdy mowi: Jac gf dies, quam fecit. Dominus, éxulionus GS late. 
mur in ea, y czemuż exaliemus? bo weniemies cum exultatione, y 
czemuż laetemur? bo portantes manipulos; y czemuż latantes ibimus? 
bo mane tulimus pradam, a "ve[peve dividemus fpolia. : 
Dawid Prorok chcąc wyraźić, iak wielką ná fercu iego uczyniła 
radość Zmpre[[ya, tákiey zażywa expvef]yey: Lażabor [mper eloquia 
tua, ficut qui invenit fpolia mulia. Aloizy w ten czás fie naybar- 
dźicy Giefzy, kiedy inni ludźic z denuncyácyi śmierći fmutek mieć 
zwykli nayćiężfzy; à to czemu? bo Beniamina imię, lupi rapacis 
nomen, ftaie mu fie. bonum omen. Lupus ad dexteram commeantium - 
$racifo itinere, fa plenó id ove fecerit, inter anguria nullum omnino prez. „o 
fłantius: napifał Pliniufz. - Aloizy invenit fpolia multa, tulit pra— p, E. 
dam, pleno id ore fecit, 4 przytym wie dobrze, Ze ieft z liczby ad pag. KA bd 
dexteram commeantium, te uier oves flatnetur in parte dextera; bo : 
Beniamin, Filas dextera, y więcći nie może mu Duchowny Hario- 
lus, difponuiący Harnfpex poćiefznicyfzcy przepowiedźieć wrozki; 
augurium omnino prftantins, iáko kiedy de pracifo itinere, o blifkim 
źiemfkicy iego podrozy, ( vita hominis peregrinatio) opowiada mu 
przerwaniu. Nowy lzáiafz, prawdźiwfzy Harufpex, nowemu Eze 
chiśfzowi, Ocicc Duchowny Wincenty fwemu ogłafza penitentowi 
Aloizemu: Pracipe domui tua, morieris enim tu, ES non użues. Coż 
nå to Aloizy: Pewitentem bydź przeftáie, nie zaluie żyćia, owfzem 
fie ćiefzy z Smieréi, Latabor fuper eloquia tua, y czemuż? (quia) in- Bl. 8. 165. 
veni fpolia multa. | Wefperi divifi fpolia | y czemuż? ( jl iniqui- Confer eund 


; ji : ap A 5 ; ^,, P[ul.ad. fime. 
atem odio babui, € abominatus finm, y czemuz? (quia) Legem tu- f "id. 


i dilexi. * 


Po tych ffowách, w tymże zaraz przydaie Pfalmifta Pfalmie: * 
septies in die landem dixi tibi; Sicdm razy ná dźicń pokutuiące Da- 
wid odpráwuie modlitwy; á Aloizy łzami záláne w Krucifix wlepi- 
WÍZy oczy, przez śiedm dni Oktáwy Boźego Ciála, á {wego termi- 
nalnych żyćla, śicdm pokutne czytać fobie każe, y głęboką truti— 
nuie meditácya Pfalmy,  Goć Dawid nie dziw, że fepsies in die lan- 
dem dicit; ze śiedm rázy na dźicń na modlitwę upada, bo lub fprá- 
wiedliwy,przećięć ieft śledmiorakiemu ná dźień podległy upadkowi; 

Prov, 2416, Septies Gim ( in die ) cadit jnflus; * Ale Aloizy zá co przed śmier- 
ĉią śiedm rázy ná modlitwę kleka, kiedy fie siedmiorakiego śmier— 

telncgo upadku nie lęka? Już tu podobna nie kwadruie rácya, * 

bid, s. Ne quaras impietatem in domo jafi. Zaczyna Pfalmy pokutne Aloi- 
zy. Pfalmy pokutne Aloizy? ieżeli pokuta dla grzefznikow, coż A- 

loizemu z pokutnemi Pfalmámi? Qrgrerur peccatum illius, 65 non 

Pt. 0-4 invenietur. Sluchaymy fpowiadáigcego fig z Ludwikowcy Spowie- 
Confer, invi déi, 1ego Spowiednika Kardynała Bellarmina! ten pod fumnieniem 
ZAŚ A UE. iego zeznał fumnienie, -Gozfeffus_ oft ( Confeffsanem ) € 
^ A ^ non negavit, zeznał, y nie zápatl, żę {koro fig. raz Aloizy ná Chrzéie 
Sfoan, 1,20 SWietym, czárta, świata, y ćJala zaprzał, nigdy fig wigcey do nich 
nie przyznał; ze'cále Aloizego żyćie było iedaym Zywotow Swie- 

tych Owocem, y niby Rayfkim famemu Iezerwowanym Bogu 
Drzcwem, erbo [cientza boni, ( non ) mali, y owizem takie by- 


lo tego wielkiego Kontrowerfifly, y innych, ( in (Congregatione Ri- 

tuum, do Beatifikácyi náfzego Ludwika, pod prezydencyą Cardiná- 

idem ibid p. la Ponenta Capponi Ludwika, kontrowertuiących Examinatorow. ) 
39$ bez kontrowerfyi.zdánie, ze w Bofkicy od obigéia rozumu, od sie— 
dmiu lat był utwierdzony w láfce, Jepronus dies erit vobis aż 


la mowie: Jeptimus Annus fuit buic janGlus. A ieźeli tak icit, y coz 
Exo, 35v 2 Aloizemu Z pokutnemi Pfalmámi? oto rozumiałbym, że kiedy 
przez całą Boźcgo Ciała Oktáwe, zá widome y wiadome profa hácyc 
y nieufzanowania utaionemu w Przenayświętfzym Sakramencie 
B.6T. 26. Bogu, folenną lud Chrześćiańfki in choro 68 foro. czyni reparácya: 
y ftànawfzy pięknym kałem, z adorácya biie czołem, |Pravenerunt 
Principes conjunch pfallentibus, in Ecclefiis benedicenies . Deo Domi- 
mo, * quieft in Sancto | * w ten czas Aloizy ftáwa * in medio Fa- 
ibid, | venenlarum tympanifiriarum, ( boć zawfze wefpoł Fuvenes 63 Fir- 
= err genes laudant. Nomen Domini ) A jakże Náwa? * I Benjamin ado: 
iig, Lefcervulns in mentis excel; Światowi exorbitanći, niby glupfze od 
bydlat ftworzenia, ( boć przeéie cognovit bos 68 afmus, quód ibi e. 
vat Dominus.) niechcąc czerpać z pochodzącey od Niebiefkiey Jero- 
zolimy. krynicy, * de fontibus Ifrael, ale váczey we wizetecznvch 
kał nicprawośći łepcący kałużach, fzkaradne Zaf AMajeflatis Divi- 
ve, przy. zwykłych kontemptách, irrewerencyách, profanácyách, 
popelniaią exrejja, owofz Aloizy zá pokutę w głębokim Pfalmy po- 

kutne 


ibid, 
Pf. 148.12. 


kutne trutynuic entuzyaamie, ix mentis excejju; toć Benjamin, å 
Benjamin, nie lupus rapax lecz eAgnns occiftonis, oblationis, bo tym 
fpofobem razem fig ftaie Agnus exfpirans y agnus peccata mundi im- 
mundi expians. 

Po * pfalmach pokutnych; * naftępuie Antyfona; Ne réminifcaris; 
lecz Aloizy, pierwfza icy tylko, qwadruie ći polowa, Możefz wpraw- 
dźie mowić; Ne vemimfcaris Domine delicta parentum noftrorum; 
ale druga do éiebie nie reguluie fic tak dalece kategorya mcd, windt Pu s. 8 
Gam [umas de peccatis noflris; A choćby wielkie( czego nigdy niebyło) F ta ai 
znaydowaly fig u Ciebie grzechy; iuzby ći dotychczas z Magdalena : 
były odpufzczone.Remittuntur tibi peccata multa:quoniam dilexifli mul- 
tuin, ( quoniam dilékus es multum ). 

Po fiedmiu dniach oćiavarij (Corporis. (Cbristi w Brewiarzu * krot 
kicgo Aloizego żyćia terminalna naftepuie Oktawa; a po sicdmiu 
Pfalmach pokutnych w Brewiarzu, Kaplańfkim idźie zaraz * ordo 
commendationis anima. _ Zbliża fie oftatni śmierći termin, à Aloizy, 
fercem, myślą, wprzod iefzcze niż dufzą, iuż fig od świata oddala, y 
iako prawdźiwy Beniamin, wolą y chęć, ftyl y flowa, z Beniami- 
nowym fynem (fom de tribu Benjamin ) z Świętym, ftofuiąc Paw- po, m. x. 
lem; powtarzać nieprzeftaie; defederium babeo di/jól ot multo magis me- Confer, ês 


ius: ( eS Melius e$t diffolwi ) Oto ( mowi ) ,, Nayukochańfzy | E zu vite cih 


» iuz fepties Laudem dixi tibi: przez 7 dni twcgo( Bożego Ciała ) feftu, P^£ 199. 

,, wielbiłem Gię. na Ziemi, teraz w niebie pragnę ćię wielbić woktawę: 

, Hava; [pei mea perfekio et; Pragnę, pragnę, pragnę, Cupio diffat- 

» UizConcupiwi faluinve-Expeêtabo falutave tanim Domine. ( Tu w Pal- $ pia E 
, mie 118. oftatnia alphatu Hebrayíkiego przegradza Liteta 7 haa * ) Pani i 
, Naznacz Panie przy konkluzyi, twego Ciała feftu, znak na czele — egi66 
, moim zbawienny; 4 ponieważ przez Ezechiela kazafeś, y zakaaates 

y mem, fuper quem videritis Thau, ne occidatis; a Sanctuario inci— v cy, at 
„„piie, tolatym zbawiennym nacechowany Znakiem, befpiccznie 

umierać będę, Expeclabo * ( Janéluavium ) falutare tunm Dormine* , Pfalw8.16. 


^», Jużźe tedy;*Appropinguet * deprecatio, intret * postulatio-mea in con- s > 


w spectu * tno Dominc! * „, Zdliżyła fig przed Bofkim konfpcktem go- 
rąca Aldizego poftulacya, y iuz fig ius od świata oddala; á fólenny 
przed Bofkim obliczem fprawuie ingres, * intrat in confpectu Domini, 

rzy tym wfpanialym tryumfie, na żiemi zaczętą iuz w niebie za— 
kończy hymnodią, * Eruétabant labia eius bymnum. — Aloizy iui u- 
miera! 'y owízem niech umiera. Tu tylko B oe A chwalił, mowiąc 
TeDeum Laudamus,* tam y BoA za nas błagać bed£ie,mowiac: Sal- 
vam fac populum tuum Domine, y oraz chwalić go na wieki nie prze- 
ftanie. Y takzeiuz umicrafz Aloizy? nie umieram, owfzem żyć do- di 
Piero zaczynam, * Froctamma mea; €$ laudabit se Dotych czas HE 
lak zabłąkana tulalem fig owieczka;* Ewavi fict ovis qua perijt,* 76. 
teraz luż 2 wybranemi owieczkami {talg na prawicy Bofkiey odbie- 

ram 


ram flacys; uter oves flatuor in parte dextera, inter owes, bom nie 
byl lupus rapax; in parte dextera, bom prawdziwym: był Benjami- 
Loco citato nem, Benjamin -Filius dextera. 
capó.poff* ^ Swigty Ambroży námienil: Pro Oćlava multi inferibumar Pfal- 
$ kin va, á ia wymieniam dwatylko, * 6. yar. tym intytułowane nápi— 
fer; * In finem * pro Ottava, z ktorych finalny tak fig záczyna: 
Jaluum me fac Domine, quoniam defecit Santtus. Już tandem Alo- 
izy, |in finem pro Oćlawa | finalny żyćia fwego peryod, w fama 
Bożego Ciała znayduie Oktawe; deficit Sanêlus; iuż finalnemi ży- 
6 Cic fwoic czyfte, oraz y folenną tey Oktawy Uroczyftosé konklu- 
fal m. 6. duic flowy: Saloum fac --= - Salvum me fac Domine, poki po 
folenney w Nicbic elewácyey; * nunc exurgam, nie przyidźie mu 
zwyczaynym do Boga zá nami przyczyniać tie ttylem,. Salvum fac 
populum tnum Domine, „ áby zá zbawienną ná wfzyftkie wfpoł 0— 
wieczki benedikcyą, * benedic baveditati tua; Boży Baranek, qui 
Joan. 12, zr, Hollie peccata mundi, dignetur. omnibus dicbus. fine peccato. nos cuflo- 
dire, à iako zwykł zawfze, omnia trahere ad fè ipfum,. błądzące po 
tey nidinie, ná tym pádolc owieczki- * errantes ficat ovis, qua pé- 
rt, na gore Syon, do Niebiefkich ná wieki przeprowadził wyfoko- 
-$&, * € exrolle illos nld, in ateraum,*aby tak przy tym Bozy m Bá 
FEA ranku fiat unns Paflor, y przy tey niewinney Owieczce Aloizym, 
fat unum Oyile. 
W Hymnie Te Deum, naftępuie,*per fingulos dies; Aloizy ofá- 
tniego dnia żyćla tak fwoig do Boga kontinuie commendationem ani- 
» A * js Przez wízyftkie dni źyćia mego błogofławiłem ślę ná zic- 
mi Panie! niechże éig iuż wicibić. w Niebie nie przeftańę ná wieki. 
» Per fingulos dies benedixi te, laudem nomen tuum in faculum feculi. 
» Dás twego Feftu Oktawa JEZU ! niechże iużdźiś do Niebiefkies 
S, ambrofiw „ przeniof fie Owczarni; Dignare "Domine die ifto Cin Ovili ue) 
Loco citt, ,, me cufłodire. W tey Oktawie całą pokładam nódźicię, ( Oława 
» fpei * mea perfectio fl ) że * fiat mijericordia tux fuper me, guem- 
p> admodum fperaus in te, in te Domine fperarvi, non confundar* in a- 
yy termum. S, Kg 
Wielka nauka! á oraz wieczna tu nas potyka * konfuzya ! My 
żyć co raz daley chcemy, bo w grzechach żyjemy; à Aloizy bez 
grzechu; "więc choć dźiś, choć tego niomentu umierać gotow. Di- 
grave Domine die iflo me cuflodire, czemu? bo fine peccato. Aloizy 
co moment umierać gotow, bo go nicomylny w Niebie czeka in— 
: grefs, bo ovis farofa, abundans in egreflibus fuis; my umierać nie 
ipn PAM chcemy, bo nie mamy fig zczym popifać, przy náfzym na tamten 
verfum Pfa, 9 Wiat ingreflie; bo zm egrejfibus graffüemy, błądźiemy, złą drogą 
1865 zo ftg. idźiemy; Erramus ficut ovis, aua periit: 
Co Pfalmifta po tych oftátnich naydłużfzego Pfalmu flowách w 
naftępuiącym przydaje, to Aloigy dłużfzą znieść nic mogąc żyćja 
| i prolon: 


RZ Z ene e 
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prolongacyą, powtarza: Hen sibi! quia incolatus meus prolongatus. Pfal, ug. $ 
gi, multum fait incola anima mea. A nafze też iakie przy śmierćj 
narzekania? w cale zoto Calo diftant, bo do Nieba nie wyglądamy te- : 
fkliwie, iak do dżdżu kania. Czy nie tákaz náfza fkrucha? Heu mi- 
bi! gwia tucolatus meus ( abbreviatus ) efl, | pavit | fuit incola a- 
nima mea! To pewnie Aloizemu dalfze fig iuż zprzykrzylo zyéie? 
iuż fię iakiego ofmego doczekał krzyżyka? Bynanmiey ten Benia- 
mim, dopiero eAdolefcentalas, dopiero 23. Rok pędźi, a iużu mety 
ftáwa, ^t ( meta ) exccjju. | 
Co Job Gierpliwy, Urinam con/umptus efem, me oculus me wide Tobio.18.* 
ret, * to Aloizy świątobliwie. niccierpliwy, dalfze fobie zprzy krzy: 
wfzy żyćie- narzeka: Unam confunzptus ‘efem, ut oculus meus ui- 
deret ( Deum. ) A my iak? wcale opak, y przećiwnie } Podo— 
bno nie ieden radby quitował z Nieba, aby tylko nie umierać, aby 
fie nażyć do woli ną źiemi; Utinam oculus. meas non wideret Deum, 


„ne confumptus efjem. — Naśladuiemy owego, do żyćia przywiązane 


o, A oraz na wfzyftkiezłe drogi rozpafanego Woluntaryufza we 
Włofzech, nad ktorym iuż prawie konáigcym, gdy: difponuiacy Ka- 
plan oflátnie commendationis anima. przemawiał flowa: Proficifcere 
anima Chrifliana de boc mundo, pokrzepiwfzy fig nie co, y ofłatnie 
zebrawfzy sily, rázcm piane z gęby, y te do fwoiey dufzy $micfzne 
wyźionął (lowa: Pian, piano anima mia: Powoli, prawi: | nie $picfz 
fię | moia dufzo | niby pijany; Sta pes, ne labere mi pes, y czemuż? 
boc grzefznicy ziibante pede tę oftatnią  cdprawuią drufzkę! bo pa- Bal. 33; 
ne moti funt pedes, pane cffuft funt Cin malum X aveffus, | quia | aż 
non eft ve[petlus morti corum. już widzą, przeczuwaią, ze. defcendent Pf. 106.27 
u(g, ad abyf[os, za to, że anima corum in malis tabefcebat, więc ruv. ibid. 
batt funt, €$ mor- funt, ficut ebrius. Y czemuż Aloizy podobney : 
nie wzdryga fig wyprawy? bo wie, że Beniamin, filius dexiera, że 
mu micyfce naznaczone na. práwey. Exultavit ten maleńki Benia- Pel zg. 6 
min, iák iaki Goliath, wr Grgas ad currendam wiam; czemu? bo à 
fummo Calo egreffto, y | ad fummum Galum ingreffio | ejus. Pan 
Bog na tym Świcćie niewinnego ftat mu fie Obrońcą żyćia,Pan Bog na 
tamtym Swiecie do niefkończoney fiał mu fig Zbawićlelem chwały, | 
y więcći ż Dawidem oftatniemi Pfalmu ss. | Pfahm in finem | y Titulus Pjal- 
pierwfzemi flowami, przy fchyłku żyćia mowi: Przy pierwfzym na _ mias. 
ten Swiat ingrefiie, Ego in innocentia: mea ingreffus fum, pes meus fle- Corf. utie 
titin divetlo. Y wiçcéi przy oflátnim ná tam ten egreflie, Dominus Myr 
Jalus mea, que timebo: Dominus. Prote&lor vita mea, d quo trepidabotfprimor duss 

Kontinuie Job dáley w oftátniey Offici. "Defunctorum. Lekcyi: Pat. 26. 
Fuiffem quaft non efjem, de utero tranflatus ad tumulum; więcy ia, ARS 
| po nim y Pfalmach pokutnych w Brewiarzu náfiepuiacy | Odi, ^ —? 
nem commendationis. amma, po wyiśćiu Dufzy Anielfkiey ż Aloize— | 
go Ciała kontinuic daley; Subvenite Sancli Dei, otcurrite Angeli 
| Domi- 


Onda Comé Domini, fifcipientes Animam ejus. X iużći Niebiefkie z mieyfca 
anime rufzćie fie Hicrarchie! iuz Anielfkie wyfworuyéie fie Chory; ná przy 
ięcie Ziemfkiego wáfzego Kollegi; ad fummum (alum ingvesfvo ejus, 
ES occurfus ejus, nf, ad fummum eius, ktory w ludzkimó! w pra- 
wdźie był ciele, ale fuiffet, quaft mon effet, kiedy nienárufzong od 
wnętrznośći maéierzynfkich, az do grobu dochował niewinnosé; de 
giero tranflatus ad tumulum. Zlofzée go na tonie Abrahama, bo był 
prawdźiwym Abrahamowego Prawnuka Beniamina naśladowcą; in 
finum Abraha Angeli deducant eum, niech Anieli złożą Aloizego Du- 
fze ná Abrahama tonie, iatym czáfem Ciálu iego grob obmyślę ná 

Liem. | 
Abraham po śmierći żony Sary, w mieśćie Hebron. (_id ef? focietas) 
boiaźliwą do fynow Heth ( id est timor, tremor ) niefie . fupplikę; 
Date mibi jns fepulchri oobifeum. -na którą; pomyślną odbiera dekla: 
racią; Zn electis fepulohris noftris fepeli mortuum Tanum.  Powślaię y 
ipa, ia na podobnąż, Ćlała Aloizego .depozycye ; Jingo ad officium. funeris 
- yw Jezufowym Hebronie, 27 Societate F € S U; dla jęzufowego So- 


Gen, 23, 4. 


dia. + fie Jezusa; Da illi jus. fepulcbri tecum;* boć nie mogę * in magis ele- 
- o fEpulekro fépelire cum. * Jakoż tak. uczynię; * ellus ( me) pro— 
kibere poterit, quin in monumento ejus fepcliam emn. Przy grobie ]u— 
ZUSOWYM eAnjeli, micyfce mieli; Aloizy; iftotny Anjol, więć podob- 
ney godzien inftallacyey; czyli inhumacycy; więc ffufznie, niby 
.. przy grobie Jezufowym; kiedy w Bazylice F'undatora Zgromadzenia 
Eufeb. Hier. iego, niby przy Kalwaryey | od ludz kicy à według fitu; Adainowcy 
czafzki tam złożoney; tak nazwaney | kiedy przy Rzymfkim, Kapito- 
liim, | od ludzkicy w fundamentach znoaleźloncy glowy tak fzeczo- 
nego | niebotyczna potyka go mogiła: miraculis Clava- tumba Aco na 
Kalwariey * ( podług zdania; Auguftyna |a| Amcrozego [é| Hieroni— 
á Ap. Grtt- ma |c| Cypriana; Origenefa, Tertulliana; Euzcbiufza ) Sem fyn Noe- 
fers de Cru wo po potopie, prorackim Giało Adama złożył duchem | Spiritus carie 
ue a Gg ofla fovct:| aby tak na icdnym micyfcu y Protoplatta y Reparator 
c in Ephes s. plemienia Ludzkiego «ter, Adam fąliedzkie otrzymali groby; To 
14,Obp.Pau y Rzymikie Capitolium podobneż jus fépulehwi, potyka; kiedy y 
= M RS Plantator Zgromadzenia Jezufowego Jgnacy y niby chwalebny w 
Luc. 2439. ŚWiątobliwośći fupplantator (bo Syn Jakubow, Beniamin ) Aloizy; w 
iednym źe kościele fedibus ijfdlens placidis in morte. quiefcunt. Ale wię. 

cey powiem, kiedy rzekę, że * kalwaryą; Jezufowym se: Aloiz 
grobem. Znowu powtorną grzefznicy na éiele Jezufa Eucharyfty— 
cznym zwykli renowowac mękę, rærfum cractj gentes; więc mu Alo- 
izy; przy Oktawy Bożego Ciała Komplecie, C tumulo e a repo; 
nit ) grob w Anjelfkich pierfiach wyftawuie Paniki; boc Boże Cialo- 


Marcelli non porc tumulo nobiliore condi y grobowym przy konkluzyi tcy 


a . " r . iE 164, 7 ANS x V Li 
uroczyftosci flaie fi Cialu Pańfkiemu tabernaculum. repofarorizaz; ubi 
repo 


ciufza, o jus fepulchri famego; śmiele y cdwaznic uprafzaé powazam.. 


vtpofetum fuit Corpus JESU. W tamtym grobie byli Anieli, tu fa m 
Aniol grobem; tamten grob czyfty, żadnego przedtym nie chował 
rupa; á wtym grzechowe nigdy nie mieściły fie SCierwy, 27074- 
mentum novum, in quo nondum quifquam ( eaa pofztum Marc. 6.239. 
fyerat. Go o Chryftufowym Grobie prorokował lzaiafz: fpfam gen- 
tes deprecabuntut, C9) erit Sepulchrum ejus gloriofumi to tu he zpelnia” mou ue 
widzę zupełnie, kiedy ftángwízy pięknym kolem, bijg wfzyícy czo- 
lem, per bunc.ipfum ( Deum ) deprecaniur, kiedy na klęczkach u 
grobu Aloizego; (py) im circuitu ambulant; owi to Principes gentium; 19. Y 9* 
Watykańfkie  Arcy-Xiążęta arcy-Kapłańi, Principes Ecclefie Rzymfcy 
Purpuraći owi to Kardynałowie, Gonzagowie; Perettowie; Afcolowie 
Bellarminowie, Baroniufzowie; Principes terra; owi to Xiążęta Man- 
tuańfcy, Montis ferrateńfcy;Kaftyliońfcy, Margrabiowie, Hrabiowie; 
Baronowie;* (Sc. ofobliwie iednak u * Baromufta  fepulcbrum «Alofi y 3n vita che 
głoriofum; bo ten (Congregationis Oratorij Purpurat;otobliwym u grobu P%: 13: 
Aloizego był Omtorem ( iakie teraz;do teyże Kongregacyi Fundatora 
S. Philippa Nereufza grobu; w Aloizego kanonizatorze tcrazniey— 
fzy m Oycu 5. upatruiemy nabożeńftwo ) ; albowiem ten Kosciclny 
eAnnalijta, cale tam trawił y przeklękiwał dfi y godźiny, y nawet 
uważano; ze przed śmierćlą,przed fwoią do grobu tranflacyą, ofłatnią, 
o cudzcy( fwoicy y nic mogac)zanicfiony mocy,u grobu Aloizego zło- 
zył wizytę. A tu W tofèy Xiążęta cudzoźiemfkim Lampada * tradunt, 
bo .niemnicy tyfiączne temufz grobowi oddawali wizyty, IMonarcho- 
wie, Krolowie, Panowie poftronni, Jfupplicia dona ferentes; mie 
dzy ktoremi niepoślednią w  naykofztownieyfzcy * Lampie za 
wicsil donaty we ( włofkie świadczy żyćie ) idko fwemu przyfpofobione- 
mu kolligatowi Zygmunt Myfzkowiki Marfzałek Wielki  Polfki ibid. p. 134. 
(od ktorego taiuż teraz świata zlewafię(  alliancia, w Dom wielki 
w Polizcze, kiedy iuż rozpadana; podkowa do flarego przypadła konia) 
(32) albowiem Klemenía 8* y Wincentego * Xiążećla Mantuań— 
fkiego tak ofobliwą z woiennym (33) Zygmuntem łafką, certowała 
y tryumphowała przyjaźń * Clementia vicit, że fie o nim flufznie 
mowić mogło;( Lechia ) ve gerrit | tali |rapuere,tenet nunc Mantua |34| Epit. Virgil. 
kiedy z całym domem fwoim przez (lend [bo ten Akt, dwoch 
Wincentego fynow, y dwunaftu przednieyfzych domu tego ziedno- 
czył olob: | przez folenna, mowię do Domu Gonzagow od nich zo- 
ftal, ziednoczony tak séisle, inkorporacyą, że oraz do herbow do 
Familiey, do zwiąfku powinowa&twa, y nawet do fpadku wfzyft- 
Kiego Pańftwa ze wfzyftkiem potomftwem | gdyby Domu Gonza- 
gow nie ftało| był przyięty y przypufzezony | iako bs formalibus 
w nafzym doczytałem fie Æ” argockim * y więcói co mędrzec * Pań- tatit Palas 
fki Salomon * napomina, Laudet £e alienus * 68 non os * tuum, €X Tul, Hug 
Wanens * €9 non labia * tua; to ia tu przypominam; ze tym bardziey Crac 1607 
czćjć kochać wychwalać Aloizego Polacy mamy; ponieważ niby Pr. p. m. 
też e 


in Epift. De. 
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pavoulus in gentem fortisfemam. "Loftawuie tę queftia bez decizyi. 
W tym tedy małym Kafstelw, czy wielkim Kaffrileonie, przefzło 
trzyfta, kilkadZiesigt komputuię Cudow, fkutecznych fanacyi Aloi- 
zego CafH Agni, czyli (afli leonis, boé na Niebiefkim Zodiaku, 
Leo & Virgo in una fide morantur, |39. | á ná Ziemfkim kiedyś hæ- 
Soi, w 6. mifpherze * Leo &© ovis, | agnus | fimul morabuntur. Y tókći zda 
» fie, że tam Aloizy, ile dni do Koku, chćiał pacyentow leczyć, y uli- 
czyć, gdZic záczal numerum dierum, láta fwoie liczyć; śle y po dźiś 
dźień, ( z Polfkim * Caflileonen naizym Swietym Kaźimierzem w 
paragon czyfłośći y świątobliwośći wchodzącemu ) fwemu Ziomko- 
wi, przez iego intercdfyą od.Bofkich ná dufzy y éiele plag wyba— 
wiona cała Kafztilionfka wyśpiewuie plaga: * Ommi die 
dat flinm | „Maria, | borum corpus | amma, ejus Fefla, ejus gesta, 
colit. devotisfima, Ale coż mowić o innych głownych, fiolecznych 
is „Miaftach, latwo doyść z Kaftilconu ex ungue * Leonem, dość po— 
: wiedźieć,. że fama fanctitatis, A oraz donum ejus carationis circuibat 
omnes (Civitates © Caftella, curans omnem languorem, E omnem in- 
n divetio, "fate: dość powiedzieć, że poważny Author C'epart, ledwie mu 
| Éaufarj. Ca. K080, W liczbie cudow znayduie do pary, iednym“ Cudotworcow 
"onizat,  mianuląc cudem, portentum miraculum, miraculoförum, Dość powie- 
En e9 dfc, że trudno wypowiedzieć, iák Bog przy grobie Cudotwornego 
Aloizego cudowny, mirabilis in Sanctis, | mirabilisimus Deus in 
hoc Sancto fuo. | 
A tu iuż przy podźiemnym Aloizego grobie, wyniofłą Jego aż pod 
Niebiofa; niech zważy każdy chwałę, * (Cemtemplave €9 mirare e- 
jus oelfetudinem, ja tym czáfem wracam fie do Chryftufowego, á 
Marc.16. stam z Magdaleną zaftawfzy | według Świętego Márka 
Joan:20. 13 dentem À dextris, á według świętego Jana, dnos Angelos in albis JE 
dentes, unum ad caput, €9 unum ad pedes; przy finalney mowy o 
Aloizym konkluzyi, krotką 4 capire ad calce uczynię rekapirulacya. 
Naprzod przy picrwfzym żyćia poranku; pokazałem, źe Syn 
eZ Viarthy * Aloizy; * Angelus in albis ad caput Jesu, bo Chrzefna un- 
Kcyą, niby kofztownym * Magdaleny. oleykiem namafzczony, á 
przez nabytą biatey fukienki „ inweftyture; 77 albis, tey głowy przy 
fpofobionym ftaigc fie członkiem; * Ziamfki przy zachowaney, odtąd 
niewinnośći, á wywroconych fzatańtkich siłach y sidłach Anjoł; tu- 
BIEGU lit qui predam * tartar, a zatym Beniamin; mane tulit * predam, 
Tan PP Powtore przy finalnym żyćia wieczorze; pokazałem że Aloizy * 
eAngelns in albis, ad pedes J ESU; bo niby czołgalący fie z Magdale- 
nę * u nog Jezusowven; ( toieft poniżonych jego członkow zebja— 
Kom; ubogich ) á z Marta źiemfkim pokarmem karmiący ich Anjoł, 
| boiako Chryftufowi Anjolowie; Angeli minittrabam illi, tak y 
Mar. 1. 3. Chryftufowym członkom; be Angelus ministrabat cis. | á Angelne'in 
albis, bo na zamian za ftołowy obrus, śmiertelna potyka go Fofa 


pogrze- 


Hymn. S. Ca- 
fimiri, 


Pfal. 67:26 


| istum lau- ` 


Fuvenem 
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pogrzebowe prześćieradło; involvit corpus (| co tam * veste to tu [ym 
done \munda Ja zatym Beniamin, vespere * diwifst cfc as (tulit. fpolia 
ioris.) | s : | 
. Przebacz profzę Aloizy; 4. ćierpliwym y w Niebie pokaz. fię: być 
Jobem, kiedy fig z nim umnie ftaiefz; * de utero tmanfiatns ad tu- 
mulum; kiedy z kolebki profto przeniofłem ćię do grobu; ex lecto: ad 
lezhum, ex thalamo ad tumulum, à capite ad. calcem," à mane ad vesper 
re; niewymierzone, miedzy temi, narodzenia y śmierći twoley epo- 
chami pochwał twoich pominąwfzy intervalla. Y tak& faclum est 
mane 65 vespers. dies unus: Dźień tylko ieden nie cale wyprowadźi- Gen. 1. 8. 
łem Atoizego życie | nam | mane junciu coebperi diem vocari | expe Hyma. Ec 
dit | A y to iefzcze iaki dźień; mon ne duodecim funt bora dieil |12. Joanin 9- 
noctis] a zkompendiowana; moiao Aloizym mowa, co miała, przy 
niewymierzonym, nigdy. zupełnie wykompafjowanyn pochwal iega 
kompafte, dwudźieftocztctma przynamniey kompenjować podźinamii;coś 
tylko, poranek y wieczor, | antelucanam predam © "vespertina pola) 
wtym Kazaniu wfkazata; linowa * indice prodit; à co w iczyku Gre- 
ckim: 23. Alphabet rachuie liter, to ia tylefz właśnie pouzinawfSy lat A- 
leizego żyćla, fame tylko wymienitea Alpha * y omega; Joel Prorok 
| 4d. est incipiens |, napifat; clamate y Aaa diei; ia od Alpha zaczalem Joe, 1. 35. 
y zaraz, fig nasomega Zacatens; eAlpha dici, Omega notli praypifd 
łem, ale fie z infzemi popijać nie umiem Literami, co Jeremiafz yE- 
zcchicl Prorocy tylko trzech A aa zliczyć nie umieli to ia całego 23. 
litter alphabetu ftaie fig nescius znfapiens. Aaa Alpha Beta nejcio lo- 
gui. Lubo Zacrüfkim czyli Lakoń/kim fobie poftąpiłem trybem //yli gau- , 
dent brevitate Latini przećięż ledwo dwie rylko do tych czas, zracho- | 
wać potfafiłem litery; y to Greckie A y O ( toieft pod A hieroglifi- 
kiem generacyi pierwfzcy, 4 [piaculo wita, płaczu dźiećinnego na 
Adama nárzekáigeego « aśbiracyi, y pod O hieroglifikiem * kor- 
rubcyś oftátniey żyćia ludzkiego, przez śmiertelną e/izye annihila- 
cycy ) Alphe y Omege, principium €9 finem, metę y centrum zu- 
pełnego, żyćia Aloizego, biegu ledwie co wywiodfży A, com miał 
ad plenum vita syllabus;  wyśyllabizować literas proximas-* prima Be Mud Sym. 
e De; * aliśći chcąc co prędzey * cedere loco; zaraz mi mowić’ % © $ 
przyfzło, iáko Aloizemu: wiza * decedere; y do * przed oflatniego 
Greckiego Y*ad,vira humana bivium (ao) przywędrować przyfzlo 
C litem, Pythagora difriminc [ella bicorni, bumana vita fpetiem pra „ms Epigr. 
Ferre videan ) przyzmaig faczerze, że przytym Ay O! wijn "P 
cui quadrata, vorundis; kiedy do tego Rodyifkiego ( świętfzego Jo- 
wifza, Aloizego ) koloffu * fame tylko dotychczas przyfpofobiłem 
capitella * y piedestaty; dn fumma imis connettere tentans, ) kiedy go 
à , capite, C9 ad * pedes Je ü 5 pokazawfzy; początek Z koncem; x 
nírodzenie. z Smieréig; * Switanie zkoiarzylem z wieczorem, a iefzęze 
in ineditullio nie JTanglem,non tenmi * medium Beati (37 ) beata, uita; 
fama 
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diluculenn praparatus efl- egre]]us ejus; fhafznie fprawiedliwość Bofka,' 
całym mu płaći influencyi iwoich potopem, iafnośći wiekuiftey po- 
ludniem, íplendorow Niebiefkich Słońcem. 

* Roffo! Słońce! Południe! nie mniċy, y wy flufznie wáfzemu 


juz blogofláwéic Stworzyéielowi, że was do tak -kofztownego Aloi- 


zemu deftinował okupu; że go nie gwałtownym prżepadającym de 
fzczem, nie odmianę Gierpiącym Xiężycem, nie Cymmeryifkiemi 
náflal ćiemnośćiami; śle trwałą y miłą zawfze roffa, w światośći nic- 
odmienny m zawfze Słońcem, wypogodzonym zawfze obdarzył po- 
ludniem: Benedicite imber 68 ros, Sol 65 Luna, noctes €5 dies Do- 
mino, benedicite omnia opera, Domini Domino. Naybârziey iednak 
błogofławćie Bogu Aniołowie Swięći. y wfzyftkie Niebiefkic Duchy, 
Benedicite. Angeli Domim Domino, benedicite omnes Spiritus „De 
Domino: że wam nadprzyrodzonego, bo źiemfkicgo do. wafzego 
komputu zácigga Aniola. Wielkie przy weyśćiu: do Nieba fprawie- 
dliwego- człeka, fpráwowaé fobie zwykliśćie wefele; wżęk/e przy ná- 
wroconego pienitenta ingreffie; toć przy: Inttodukcyi fprawiedliwe— 
go, 4 oraz zá cudze grzechy: wy pokutowałego, ( y to Anioła ) bydź 
powinno naywiękfze;Gaudzum ef coram Angelis Dei, fiper umo pecca- 
tore panitentiam agente ( maximum fit gaudium [eper Angelo, nam pec- 
catore panitentiam agente. 


Zoftawuig tu nie przery waiga, wefelgoyeyth fie w nicbic,á( wracaige . 


fig do przerwaney mátcryi ) idę do owych przy grobie Chryitufowym 
placzacych Aniolow Angeli pacis amare flebant. Z, śmierći żyćie,z gro- 
bu wyprowadzając Aloizego żywot, ex umbra lucem pod tych Anio- 
dow. figura ( według fitüacyi od Magdaleny * upatrzoney | Aniel. 
{kie iego adumbrowałem akcye; pokazawizy go z4ngelum in albis ad 
caput JESU, tudźiefz y ad pedes Jesu, atu twzebabydefzcze poka- 
zać. Aloizego fedentem adextris Jesu, ale tey S. Magdalenie de Pa- 
ziś uflgpuig funkcyi. Pokazalem Aloizego w fozeczku dźiećinnym ex 
lećto zaraz przeniofłem go ad. letbum; ad * feputlcbrum elecium; A tu iuż 
niby (ponfum_ procedentem de tumulo ad thalamum * niech go nam u 
każe ta Chryftufowa Oblubienica. Moyzefz taki Beniaminowemu po- 
koleniu wrozyl prognoftyk: Beniamin zak Domim; habi- 
tabit confidenter in eosquaft in * thalamo, tota die morabitur C$. inter 
bumeros illius vequic[cet y á co tam Moyzefz wrozyl, to Magdalena 
w fwoim upatrzyła Beniaminie Aloizym. | 
Kiedy iuz famo Aloizego chwałę ogłafza niebo, (ali enarrant glori- 
am De |in eo | kiedy roffa, fłońce, południe niebiefką z Bogiem na 
niebiefkim firmamenéie oświadczaią mu ftacya; opera manuum erns 
anuntiant( ipfi) farmamentumzniech Każdy dźien zabrzmi Aloizego fła- 
wa, dies diei eruêler verbum * niech każda noc Umie, Jego dofła- 
tecznie opowiadać chwałę * nox noci- indicet fcientia; ia diem at 
nocłem, mane ac weśbere; principium | virtutis tn die, finem in. nocle 
: i Jaśnie 


„y ze Świąta zeyséiu, terminalną iego biegu zyCla, 


DE en 


Tnt A z E 


ma reussi Z ZEŃ 


jaśnieiącego in Splendoribus d'anttorum, pokazawfzy Aloizego; już.: 
daley nie mam co o nim powiedźieć, * Non Junt. loquela. ned, fermo 

nes. Już po całym Swiećie poprzedzaigeey w Niebie Kanonizacyt o~ 

bija fig echo, * In omnem terram exit fonus, śmiele mowię: Non 
eft platea, nec Vicus, ubi mon vocetur, S tm'oocetur Ludovicus. Jed y 
ná granicach Swiáta vewelowana o nieograniczoncy Aloizego chwale, 
Swietey Magdaleny de Pazzis Rewelacya: Ei m Janes orbis serea ver: 
bacjus.… A iákaz ta była Rewelacya? Oto ze herbowny Gonzagow 
Orzel, w nad- Niebiefkim fwoię Stolicę założył Słońcu, * la ole po 


fuit tabernaculum fuum, ( habitabit confidenter in co ) że Aloizy Bo- 


{ki Kochanek, amaniisfamuś. Domin, z Pánem JEZUfem quafi in 
ibalamo totá die moratur; przy JEZUfowych piefzczotách, itaie fie 
*ranqudm Sponfus procedens de thalamo fho, a zatym, lubo * éxaliaot 
ut Gigas ad currendam viam, lubo dopędźić chętnie umyślilem cale 
Aloizego vita curriculum, y wfzyftie 1cgo rozmierzyć drogi y śćie- 
fzki; przećiefz dość mi w ingresfie y egresfie, w przysciu na Swiat, 
a moicy o rum 


„mowy 1uź założyć metę, *4 fammo Calo ( carfas ) egresjio ejus, ES oc- 


curfus, ( ingrefus ) jus, vl ad fummum ejus. Już w uwielbionym 
Aloizy Ciele więcey mi fig otykać nie daie, y co Chryftus tamtey 
Magdalenie nic pozwala, to Aloizy tey tylko tego beśpieczeńftwa Ze- 
zwala Madgalenie, Nolo nif à te tangt. Zkładam tedy iuz nie u nog, 
Ale w ręce, iuż nie w ufta, ale w ferce jey Aloizego; Juz więcey S. 
Pacowno! w fwoich Ewangelizacyą, opowiadanie chwały iego nie 
zakładay nogach; Święte twoie, śle iuz daremne zámyfly; Spectofz 
pedes evangelizantis *( Pacis.) ] : zcmy, 
wanyclizantium bona, ( Aloifi ) fefquipedalia verba, ac jugis jugera 
laudis. Z.yczyłaś fobie cały Swłata okrąg zwiedźieć, aby od Giebic cá- 
ły Swiat mogł wiedźieć nieograniczoną Aloizego chwałę, *exadtá/t ut 
Gigas ad currendam wiam * ale czegoś pożądała, tegoś fig już teraż. 
doczekała! Już ná Niebiefkim Firmamenéie Aloizego południele 
chwáta? * Zm Sole pofuit tabernaculum fuum, y na nim wfzyftkich 
żarliwośćią w fłużbie Bożey , Y w promowowaniu chwały fwoicy 
dogrzewa Ziemianow, * Nec efl, qui fè abfcondat à calore cjus. Już be- 
śpiecznie co Chryftus Pan o Magdalenie pierwfzey, to ja o Aloizy m, 
mogę promulgować Magdalenie drugi | 
vi "Euangelium „ in wniverfo Mundo, E quod fecit; Chic, & quad 
vidit ) bac, narrabitur in memoriam ejas. NA | 
Ná * Ewangelią, cclebruigcy Kaplan z práwey nà lewą obraca fic 
flrone; więc y la fig do Staniflawa obracam 2 prawcy, od Aloizego 
iáko Benjamina, 2 Filio dexira. Wzwyfz mianowane Benjamino— 
wego prognoftyku flowa, * habitabit in eo, Gloffa interlinearis czyta; 
habitabit in fua forte. Do zupełney y to przybywa Aloizego chwały, 
że przy ninieyfzcy ACH | Sole (€9 Luna) ponit ne 
KM 


uż po całym Swiećie fłyfzemy, E—Rom. 1o: 


ey! Ubicwną, pradicatum fue-Mat. 26, 


lam fuum,kiedy pod dwoiakim na Niebiefkim 7 zborze zoflaie T aborem, 
namiotem, bo w kompśnii z Koftką, habitabit cum fua forte. A kie- 
dy Stanifław pod Choćimiem fwoie, bo Polfkie, pod Ottomańfkim 
Xiężycem ofadźił ńamioty; co Aloizy 25 Sole, to on ‘in Luna pofuit 
tabernaculum fuum. Y więcći już iak piękna ta Luminarzow Para! 
Quam bene conveniunt! Tu cały upatruię zgromadzony Zodiak, 
Jol miki fat folus, Luna fat una mihi; Aloizy za fwoie mane €$ we- 
$pere, już praefl drei, prácft meridiei, więc Luminare majus; Stanifław 
praefuit oraz w tey okazyi, y obfuit noćli, więc Luminare minus. Co 
tam Samuclowi, ( id est pofito à Deo) przy pierwfzey w Izraelu ná 
Kroleftwo inauguracyi, na Benjaminowe lof) y kosci padły Pokole- 
nie? to pofsto à Deo, Bofkicmu Namiefnikowi. Oycu S. przy ofta- 
tnicy dnia y miesiąca Roku oftátniego, ná krolowánie wiekuifte w 
gornym Sionic, Apoteoziey;ná Benjamina, śle y Jozefa fźczęśliwie 
Los, Koflka upadła; kiedy nam Zoifa (44.) Ludwika, urzucila z 
Kofika: "uix credo; unquam alea fuerit quód tam bene jatla; å tak już 
widźiemy, Los 2 Kościa, Lea z Kostka, Benjamina złączonego z 
Jozefem. „Applicnit Samuel omnes Tribus Dael, E cecidit SORS fi 
Reg. 10.20. per BENFAMIN. Kto przy Koffce wątpił, to już przy tym Zo 
sie, o nicporownanym Jocietazis niech nie powsgtpiwa-{zczeséiu, 
kiedy Pater Çonfociationis Oćiec Święty opera digitorum eorum, - 
Pal, 40.12, trum4, Indigetez dla wízelkich jey indigencyey ná Niebiefkim ofa- 
dźił Pirmamendie,( #7 duobus )digstis appendit molem ( Ç ali. )fuż odtąd 
Societas lube z JEZUfem ponáwiaé będźie śluby, kiedy fie jey Aniel- 
fki Paranimph Koftka, digitus annularis, pierséiennym już ftáie pal- 
cem, Sponfalis arrba Corona, kiedy digiro non altior uno, ( 45.) Moizy 
Benjamin minimus, oftatnim naymnicyfzym. zaufzniczym ftaie fig 
jey palcem;, digitus minimus amricularis. * Juz odtąd Przeéwiste. So- 
| cictatis * auditorium, dalfzych nie obawiay fig zárzutow, ab auditio- 
Hal. V Tne mala non timebis, iakoby Stanillaw nie był Jezuitg; kiedy ten 
pierscienny palec z fąśiedzkim zaufzniczym, złotolitym zebopol- 
ney Kanonizacyi, niby kofztowney Ignacego záufznicy już zálito- 
wany ogniwem; kiedy Staniflaw dźiś tu 224 propria wenit, €3 fii eum 
recipiunt; kiedy z Socyufzem Gonzaga do fwojey fig wraca Familii, 
noftiimr ex. focio, gwi non cognofcitur ex fè. Mafz zá co z Judithą wy- 
chwalać Boga Prześwięta Societas! | Judith, id eff laudans Deum | 
że ćię wfzyftkiemi, ktoremifie Judith w Betulii, | id ef? domus par- 
żuriens Dominos | zafzczycała, y przyozdabiala kleinotámi; Namie- 
ftnik iego przy twoich z JEZUfem záreczynách; w Rzymfkicy Be- 
3udit1o. * tuli | zz domo parturiente Dominos, Sanctos | przy Kanonizacyiney 
7 lmuesftturae, uftraja, ozdabia, ubogaca, Judith tnduit fe weflimektis 
jucunditatis [fua afumpjit dextrariola * 65 lilia * inamres* ES am 
pulos * C8 omnibus ornamentis fais ornavit Je. Niby bogatemi przy- 


ozdabialz 


Joan. 1. 11, 


ozdabiafz fie manellami, kiedy RENE za sid n 
icfz, folium dextra mantis, ajjamis * gren Dy ida 
wdźięczyfz fię bukietem, kiedy Koftkę A p n E 
tafz Jozefa, affumis * Lilia. Niby, nie ffychancy pie 


WE 
| f icami * 4maures w. Àloizym in digi 
faczycafz fig zaufznicami, affpaus y 
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awiczlari, w tym Tafkawe w interceffiach fwoich maigcym | m y 
niby też przy uchu JEZUSOWYM, je A O E A ou 
sé aen illius veguiefcit. * Niby fzlubnym á ko HE d ien 
iz Ge pierśćieniem; ajjumis * annulos w Koftce in digito anni > 
dz fi ćienie | rw OR Meer. cie Rn 
w uU zafzlubionym z Maryą Paranimphie,y niby > ape 
końnym dey oblubieńcu Jozchie, quafi in thalamo to fte 
tur. ktory iuż fobą, niby. fźlubnym ace das 
zafzlubia Cic Oblubieńcem,annulo 4 ( fe; ) fu ak e s pe 
EEEN s va^. latera. cingunt oyzy Z ; 
Oblubieńca «trad, latera cingunt, j um odbit 
Behisrin filius. dextera, z prawey; za to Z6 dobrze gan he 
mame 65 vejpere dni całe na wieki a jęk How 
j j żur; Staniflaw z lewej 1 3 
- awafa in thalamo tota die moratur; le PK 
si) cde drugiego ftawa boku inter bumeros ilius requiefcit a = 
już Lava bwins [ub capite Jesu C8. dextera ilins ad Ś 
Lecz dźiśiay te tuż przerywają niebiefkie, cds tige is SĄ 
- de * thalamo fuo. * Nie malz, tego, Kto 
Tanquam |ponft procedunt Xs ue 
na tryumpna 
m Proceffionalnym ingreiie, i 
RR Cd $, fer norum non audid- 
| ; ela, ne, fermones, q i 
2dobwwal głofy; non funt loguela, * LUN : m 
is d oni Cała tym Kanonizácyinym, piger 
ul 7 daier 
emia. * in omnem terram exvuit jonas, y nayon 
runeła ziemia, * tm omnt jo ; ; 
P dyifkie Krainy przyzwoity danclorum Tndigetum vat im pa 
Jr j ha eoram. Nie idę tak daleko, 
dais, * €9 im fines orbis terra Veroa € : RATE 
Kw domowych Polfkiey Metropolii zawieram fię vim kach. … paral 1: 
j M i | i 1-- 
Między walecznemi Woyfk Dawidowych Hetmanam!, is zł i7. 65 feg 
by "też 4 Polonia rzeczonych znayduię P iron ( rur P są 
lonites. * Ad est armatus, ) a oraz „Za 
Sarmatów. ( Polom j ; E oA 
sop * Obeda y Jasiela, Mafobia tlumaczy fig Statio Rig p 
ed di à [asic us * Domini, iako y Hefrona Carme- 
bed, opus, * a asiel- operamm E jea 
liren ^ y phai de folis. Beniamin, * C Hefton. vugflibulum, bai, 
ladies eorum )& miedzy, Jzraclfkiego Ludu, ine: Je >> 
| j i i, 4 quo: fefmtta; Je 
i upatruię Jeffui, 4 quo. omia; : 
mi wchodzacego, Wodzami, uię Je U mA 
tłumaczy fie 4qualis, Srangwfay iui, n [unen Dames 3 
caney gorney Paleftyny Ziemi, ftawaig tu, inter * U decina 
Itave dway * rowni fobie ż * Jeffüickiey milicyi, jgnaccg Sy ; 
a … do Polfki wielką maigcy relacyą, * Polonites armat, > oizy 
i anti: * opera ac * operarij Domini; Aloizy * de > od 
: ic lup : fobliwfzey, do Karmelu in^ 
ie lupus vapax,lecz przy ojo y; i i 
min, ale nie lup pax, leci | o if: 
inacyi j gus civcumcet[h 5 
ju (x er neis. ice de, s Polfki evil Juno. 
de filiis Jofepb; * Poloniićs Ok 


{za 


fzá, młody Panicz (42) więc* in adwentu corum; tuż: tubalnym 
*antonuię y obwoływam glofem. Vobis dicitur populis, tribubus, 65 
linguis, in bora qua audieritis fenitum tuba, 65 Jula 65. cythara, 
Sambuca, €j Pfalteij, €9 Symphonia, €8 omnis generis mufecoruan. 
Cadentes adorate ( Dominum in Sans Gus. ) Staniflaw y Alo- 
izy; fa Jozef y Beniamin ftaro-zakonnego Jakuba Synowie, á zam 
faetoniw tym 2. Nowo-zakonni Boauergetes; folii tonitvui, fant filii. Co 
f'eidanu. "Tiberyufzowi napifano; in castris genitus, Pariis nurritus in AVIS, 
to ia, kazdemu z nich, przypifze; bo Ci; gemelli fatu Swieci in an 

stris geniti; iako; Pampeluneńfkiego Bohatyra  wychowańcy byli 

Patris nutriti in armis, y więc ći iuz tym Domm 4 abaoth, Do- 

mini exercituum. Synom! w Korty, iak do boiu, mie chce Pacowma, 

pokotu; w traby polnego, Marla bitnedo uderzcie / Już ci Warfza- 

wfka Syreno ! * opowiadam; acci moyne XY. Lacowna wypowiada, iuż 

cig Warfzawfki obywatelu, do batalii wyzywam; bo -fię tas heroicz- 

na Amazonka,nicbiefká Aloizego amaz 4,2 wolennym odzywa Claffi 

cum. Ale fakaż to woyna, o to certamen amoris, 9 beliatori funt tibi 

bella thori. Y iakiez to Clafficum? Oto cantur tuba in Ston, * bo 

Confer. Fo Cgreditur Aloizy, * (bonfus de cubili 40; y Staniflaw forms. de tha- 
el 2. 15 CO 16.171,51 fuo. Y więc Gi luz, * Wocate catum, congregate bobulum, co- 
id. adunate Jénes;. czemu? bo * Janćhifcata Ecclefia ( Societatis, ) bo w 


Dan, 3. 


tuteczney Bazylice, congregati funt parvuli, 65) fugemes ( Maria) 


ubera. Na ten głos ftawaią, y pięknemi iuż fie wfzyfcy fzyku- 
ią fzeregami. Naprzod Sarmaccy Satrapowie, Panie fiatores, ac Re- 
| publica, geruli, horum JESU filiorum tajali, pierwfzą w tey Trans- 
Ffal.67, 26. lacyi zabieraig ftacyą; Pravenerunt principes. * Tuż zaraz tuteczni 
przybywają y łączą fi obywatele, z herbowną * Syreną, tryum- 
phalne przyfpiewuiący Hymny, * cozjznćli Pfallentibus; flawaig 
ibid,  wízyfcy w Kośćiele iuz teraz wcale Gonzagowym, ( bo od Lya 
dwiki Krolowey dedykowanym, á S. Ludwikowi konfektowan 
ika, Aym, ) świątobliwych Świętey Jpiewaczki, Matki Chantali |49| Co- 
tek; * in medio jęwencularum tympamfiniarum, y z taratad, * Be 
Pid mamin adolefentulum Aloizego, tudzież y Jojepb | adolefcentulum 
Foel a. , Koftke m ments exceju, z excefyonalna, umyfiu Konfolacyą, do 

tuteczney: wprowadzają Bazyliki, deducunt velut ovem Jofeph. 
Nie chciał * inter weftibułum 65 altare, latére, fłmmus Jacerdos 
Jaśnie oświecony y Nayprzewielebnicyfzy: |f. Sedis * Legatus à La- 
rere. * Xiąże Jegomosé PRYMASS, przy tey folenney cuts Du- 
lia; promulgacyi; y tak; nie tylko ten-Pólfkiego fraka y Dulyi 
[so] Xiąże, Sarmacki Ulyffes, | ktorego nam Bofka na Polikim Vi- 
cc^Reyftwie ofadziła Ręka, y -niby też, u mafztu łowi publici onera- 
Hor.ep. 1.2.18, ad veliferi robora mali przywiązała, quid virtus 65 quid Ja 
Hal, 57. 6.pientia polit, utile propofuit nobis exemplar Ulyfem ) na tc przyie 
mne WarfZawfkiey * Syreny, facaptamiis. japinter, nie iuż mich 

| tacye 
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acye, ale dekantacye, Pańfkic woskiem *nie zatykał ufzy, ale owfźem; 
geenen ucho expoftu/acyom, à wyfokicy C ex A 

iaryorum editis Regum ac fummi faoerdotij * (ceris). nie doga AA 
powadze, fam w ofobie życzył fobie iako Polonopolitanus wee ie 

tanus;tę folennizować apotcozya;y ad deftinatam S. * fedem, m Jazy- 

liki, tcy ftołeczncy (Kroleftwa Polfkiego à oraż Prowincij , en 
Litewfkiey) Metropolii, tych do Polfki rełacyą maigcych 55. pofggi, 

na piaftwiacych Piajlow/ka Monarchią przenieść „barkach, Os, dy Uo- 

Init hurmerosg, dare qua fummi ferunt faftigia Regni, piw : tcn 

Jozef y Beniamin, amantiffimi Domint, przy fwoiey; W di dd 

nych iego Krzyzach, mieséié fig mogli introdukcyi, A AE 

vos illius veqmiefcere, lecz kiedy dolor calculi, * fprawuie Lithos rotos 

( idest | leċtum, | Stratum Lapidibus, ) y podiet na ten Syonfki 

ingref droge, temu drogiemu Panu, kamiennym aes y ARIES 

dza brukiem fzlufznie boc * calculo, candidog, donatur Lapillo; cą 

mus, buius. nominis: Pontifex, Staniflaw Koftka , fuccedaneus, 4- 

dwika, y Dioecefanus Staniflawa, à tak choć w cudzey m 
przecież, ych Swigtychymominis ef Leci-ordinavins Pafterz, Paftor C$ 
agnus; Jakoż temu, ta włafnic przyzwoita funkcya vx oc 

w ktorego Katedrze; fzczegulną w Polfzeze prerogatywa; w Pra a 

kich Prymaffówfką godność fłarożytność inftallowala, ftallach, Etéchag. 2 
ra po dziś dżicń tę Xiążęcą Mitre, aquile grandis magnarum ala: 

ram fibi inquilina, miedzy domowemi zawíze ù siebie SPORE Jo- 
fułarami, zwłafzcza teraz, Jmie Jtani/ława * y Koflki WE 

cych widzi Antistites, ( me indigno inter medio tantum > folij C'a- 
nonico-Primatialis, ab_utrog, * latere, w fwoich ftallach adstites; fpe- 
état binam cidarim | purpura coccog, bis tinctam | * $i taniflawa,pier— 
wíza z nich Jnfuła czerwona, * bo w purpurze Krwi, „godności 
Antenata |47| zmaczana: * Kamienieckiego Bifkupa, m psu 
Czerwinfkiego, á druga, Koflki, czyli Roftkowfkiego, ( quo perin c 
ef] ) purpurowa; bo wc krwi Domu Koftkow PES 
séisle Kolligackiey z tym S. Philadelphi, tincta per totum Phila~ Terem.13. 9 
delphfkiego Jnfutata, iako urodzeniem, tak, y inklinacyą, prawdzi: 

wego S. Koftki Philadclphczyka. ( Philadelphia id est Locus Coric:pti- 

onis; amor. fratris.) qua dobrze własnie tey Dyecezyi zafłużonego 
Dowzyńykiego * Archydyakona. Tey tedy Katedry, ( gdźic y p 
iako Pułtowfki,tą z 5. Koftką ktory fig; mianował Stazzflays de Pul- 
tovia | s2 | rownie z Kolligacką mielenia, "e relacyą, ) 

Tey mowię Katedry Bifkup, 4 Staniflawa Koftki niby zicm- 

fkicy owieczki Pafterz, flufznie w tey Polfkiey Metropolii, wg 

w tey mierze ftaie fig Suffraganem y Viccs-gerentem Metropo nas 
na, y Ze odore, J: O. Leodorze chrrit tn odorem unguentorum, (Cant. t, 3, 
borum, * á idzie y iako Senator ( 4 fenibus nomen mite Sena- 

ins nę > ) kiedy iako naymłodfzy laty w Senacie; hos posee 
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tulos, Jozepha y Beniamina naymilfzych y naymłodfzych, pufi- 

los, minimos, ktorych, przy tey waden * adolefcentula, ( 

ibid. juvenca tympanijiria, ) dilexerunt nimis, niby też owisczki, mi: 

Vig. tes agnellos anmiculos, palic y prowadzi; Pafiebatá, fuas ipfè Sena- 

tor oves, Jdzie y iako Pafterz, kiedy w iedney parze prowadzi, y 

Aloizego iuż en Beniaminowego Wilczka, y Stanifława 

Jozephowego Junofze, baranka; deducit velut ovem Jofepb; Kiedy 

tych Junofzow, Paniczow . młodych, Panieńfkich mfodziencow, a- 

dolefcentulos  juwenculos, * niby paftufzkow; braci mityeh: od Pańien 

Pfa. 22. 2, Wyprowadza; á in locum pafeua: tbi eos collocaturms wprowadza 

dpocię. 4: fequuntur ( Paflovem ) agnum; lupus; & ovis; Bentamin GS ofepb | 
iquacuná, ierit; Virgines enim. funt. 

Przy tey na ofłatck: Jntrodukcyi, upatruię iefzcze] dilisenies nimis 

tych SS. młodzieńcow; * adolefceniulos -{zlazchetney miodzi Palc— 

ftrytow, pietate, ac foientia, ab. utvog, “ubere, cum Latte imbutos, ze 

Pfal. 112.1 fwemi, Rodzicielfką: władnącemi funkcya, Profefforami, Laudantes 

& ult. ver. pueros, Dominum in Sanctis ( pueris ) cjas, qui. babitare fecit Ste 

rilem in Domo matrem filiorum letaméin. Y takci przytym z Rzy- 

mu cgreffie, á do nas ingreffie, in exits Ffracl domis dash, * tych 

Confer Pf! dwoch * Jakobowych fynow Jozefa y Beniamina, mlodziuchnych 

ZTS junofzow, młodoćlanych iagniątek, nic tylko wefolemi obijaig fie 

aż pod Niebiofa okrzykami, niebotyczne Rome d'epricollis: gory; 

montes exultaverant ficut arietes, ale też y pochyte Polfki, (. od 

polncy rowniny rzeczoncy ) pagurki à zwlafzcza, tuteczny Rezy- 

dencyalnego Maicftatu, circà campum : Elelloralem, Kollizenfe, € col- 

les dos agni ouium. Ani, de * populo, barbaro, ten z Rzymu per 

p populi |są| egreff, ani ad populum barbarum, ten do ludz— 

icy zawíze Polfki ftaie-fig ich ingreff. Wielką, widzę, z Alòi- 

zym tamte Kraic obchodzily fig ludzkośćią, bo {koro Magdalena 

de Pazis, widziała tego Beniamina, adolefveninlum, w zachwyae— 

niu, ty gloria exceflu, tak zaraz Florencya widziała, in medio ju> 

wencularum pietatis exceffam. _ Jefzcze Roma, ftawała fig Mora, po- 

ftępowała pedetentim, w poządancy S. beatyfikacyi, á iuż mu na 

Cart, a. 1,Piedeśtałach wyftawuiąc trofea, y piącią lat poprzedzaiąc ią; głosiła 

Florencia, * ( Sanchitatis ) * flores apparaerant in terra nostra: "Tra- 

filo fig zc fie śioftra «Angela dotknęła, reliqwig Aloizego na. czele 

y w tym punkéie, boleínych gangreny punktur pozbyła na ciele, 

obferwowało ten wielki cud Aniclíkic df Maria* «-„Anadlorum Kar. 

melitek obferwantek zgromadzenie,y Swietfzemu Hfculapiafzowi te- 

mu Anjlíkicmu młodzieńću 'tryumphalną na oltarzowy m piede- 

flale wyftawić umyśliło Pyramide. A tu iuż, Barbara Piramid 

fiear miracula &Nlempbis, cadownicyfze tu upatruię widowifko 

bo wykonterfektowany od Magdaleny z famego w Niebie widzia- 

nego oryginału, Aloizego rytrakt, ktory po dźiś dzień konferen- 
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ie, Rzymfkie. tak nazwanych P-P.*. Barbarynek confervaroriurm. Calf 
Nie chéial Alexander Wielki, tylko--chyba ab Ariftorele laudari, NS 
Cheyfippo fingi ab _eApelle pingi; Nic iuż credit Judeus Apella, ale Baïinghemin 
wfzyfcy poboźni wierzą Katolicy, Ze MARYA PANNA, w Cudowny m Calendario 
timże we Florencyi Zwiaftowania Obraźic, Swoię twarz ludzką nie Mar.dno 23 
zeżwoliła reką, ale tylko. Anjelfkim dała odmalować, miafto ręki y ZĘ 5 
pędzla fkrzydjem, Regina A ngeloruni, Voluit nonnifi ab + Angelo 

pingi; owoíz znać y Aloizy, niechciał żadną chyba. Panieńfką bydź 
wykonterfetowany ręką; "uirgo voluit non nifi à virgine pingi, Tam A- 

njoł M 4 & Y 4 Boca Wéiclonego Matkę; tu nafza MARYA W ĉielo- 

ńego na źiemi maluic Anjola. Nie chćiał Aloizy pingi €9 laudant, 

tylka od Pacowney, aby .ta ( będąc z imienia pokoiem ) na wzor A- 

ńjołow; ktorzy na Niebie Chryftuíowg głofili, Aloizego Nicbiefkg na 

śiemi głośiła chwałę:Głoriam in excelfts, in term PAX, Tego Ritra- 

keu kopię; eiles in. bello; Swiety militantis Ecclefie Wielko  Rządca; 

przez tg Introdukeying przefyla pios in exitu de Ifraćl, nie, iufz 

ad populum barbaram; ale homtniowa bona uoluntatis; Ludzkośći pel— 

nym y dobrey ku Aloizemu woli Polakom; boé dotcy Kanonizacyt 

y Polfkie dopomagaly Proceily, Gnieźnińfki; Kalifki, Lwowfki, Kra- 

kowfki, Label y dwoiaki Poznańfki; & Roku 1605. czterma ie~ 

fzcze przed Beatifikacya mieśiącami [bo ta 26. Paźdźiernika one 3; 
folenną 21 Czerwca Aloizemu | konfckrowal uroczyftosé Kalis. ROŚ EN 
Aleć iuz teraz/nie tylko polna Polfki nizina exultatione accingitur collis p fal. A 13 
lecz cale wyniofła, od radośći; że fie w tym Rytrakćie doczekała de- Gen. 49.26 
fderium collium giernovum, nafza w gorę podfkakuic Ziemiá, 4 far 

cie | fervi | Domini mota efl terra; a facie | filii | faceb, (Benjamin | 

juz «o 3. Pacowna głośiła woynę, to nam Jamclisfimus Mi iles tn bel- ibd. peis. 
lo, pożądany |. przy tey fpokoyney y zgodney wilczká y Baranka In- 
trodukeyij | promulguie pokoy. Pacificus ingve[Jus eorum. Przyimu- 

iem €i z radośćią Święta tego ingreflü Paranimpho Pacowna!. Pacem 

ie pojèimus omnes;  Przyimuiemy was Z radośćią; adolefcentuli, iu— 

verculi fervi Domini; zoftaigcy na zawolaniu ale y wyfłuchaniu u. fa. $5: 
boku Chryftufowego; naymilsi: SS. pokoiowi. Fn letitia egredimins Te $5 tt 
Gin PACE deducimini; montes 68 colles cantabunt coran vobis lau- 

dem: Przy tym fpokoynym y pokoy obwicfzczałącym ingreffie; Pa- 

Cifecus ingreffus cori; trabalne Pilawy dęby; w oliwng; pokoy przy- 

nofzącą przemieniaią y przemnieyfzaig fig rofzczkę. — Przy tym, po— 

koy- obwicfzczaiacym ingreffie; nie tylko Principum tutres lecz y 

humiles cafè z radośći podfkakuią; * nie tylko wyniofłe cedry ale y 

poniżone hyffopy; à cedro gna est in libano, usg; ad hyfopum; nie — 

tylko wyniofle deftynowanego Jntroduktora: przy Herbowney Pi 3 AG. 33 
lawie, libany; śle y poraftaigce Jntroducentow latorośle , z radości, na 
applauz filo dexera C9. filio accrefcenii, | gałęziftemi | Klafkaig * rę- 
koma, Omnia ligna. Regionis plańdum manm. Przy tym na ofa 
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MEE do zrozumienia przytrudnieyfzych. Ktora referuie fig do 
liczby. w texćie znayduigcey fie NB: liczbę kart naprzod trzeba zkoń- 
notować zaczynając od .dedikacyi, á tak wyidźie 76. fuon; y tym fpofo- 
bem łacno fie zaraz każde numero znaydżie, bo Numery nie idą zaWe 
(ze po fobie y z nieoftrożnośći w Druku fą pomięfzane. 


w DEDICACIEY 


(NL. 1.) Frater germanus moderni Marchionis Gonzaga Myfskow/ki Wie- 
lopolfki, Palatini Cracovienfis Ludovicus, Pincerna Regni, habuit con- 
fortem Potocka Caftellani Cracovienfis, fupremi Exercituum | Regri Du- 
cis filiam. | | 

(N. 2.) Quatuor Archiepifcopi Grefitenfes titulo Cardinalitio exor- 
nati, recenfentur, - Vincentius. Kot, Fidericus Princeps Regius, Bernardus 
Matieivvius, 6 Michael _ Radźiciowfki 

(N. 2.) Primo, ex capite Joanne Koftka Staniflai Francifci Capitanei 
Lipinenfis ( Joannis Palatani Sendomirienfis Candidati ad Regnum: ab- 
nepotis ) filia, Alexandro Taro, Gaftellano Zawichoftenfi, nupta, cuius 
filiam Tereífiam defponfavit Alexander Potocki Palatinus Smolenfcenfis, 
germanus frater Celfiffimi Primatis. Secundo, ex capite disti Joannis Pa, 
latini Sendom: qui ex Odrowyzowna habuit filiam Catharinam; Aaamo 
Hieronimo Siewiamfki Pocillatori Regni nuptam, cuius abnepos Hieronymzts 
Notarius Regni, defponfavit Elifabetbam Potocka Staniflai Palatini tum 
Podoli ex polit Cracovienfis fiam. Tertio ex capite - Sapicharum; uti 
eft apud Duryewfki. p. 57. 82. 88. 

(N 4.) Camenecum, palim | antemurale Chriftianitati$ appellatur. 

(N. 4. ) Cardinales S. R. E. circa fuam inaugurationem, pares Regi- 
bus maiores Principibus audiunt. 

(N: 5.) Polonia; ethymon fuum ex Sclavonica di&ione Pole id eft 
campus trahit. 

(N. 6. ) Gentilitia teffera Domus. Jagiellonianz cft manipulus. Affinitas 
verd. intercedit ex capite Regine Mobilenidis (Sororis Marie avi Celfif- 
fimi Primatis ) que nupferat Michaeli Wisniovieccio avo Regis Michaelis, 

(N. 7.) Ex capitè primi in Pruffa Kofika filij Domini de Sztemberg 
qui confortem habuit Barbaram Komoromfka, ex Ozaromfka progenitam, 
cuius Barbare foror nupfit Alberto Korycinfti Palatino Lencicienfi huius 
verd Alie Kazanow[tio, Vebanftio & Zatufcio elocate font (uti habet Du 


„ryewfki pag: 32.) Jtem ex capite Koniecpolfciorum. ibid p. 71. 79. Jtem 


ex capite Danieloviciorum ibid: pag: 57. 59. 8o. 

(N. 8-) ]nfigne gendlitium Domus mee; vocatur vulgariter Junofa 
(ex Germanico Jung fhaff defumpta voce,) quod fonat Mazovitica 
dictione - Juvenis herus. ffonfus. Confer Paprocki in utro; opere tum & 
Okolfki ac Potocki in operibus Stemmatographicis, 

(N. 9.) S. Staniflaus cum in. Romano novitiatu in album Receptorum 
infcriberetur, ita vocari voluit: Staziflans de Pultovia. | 

CN. 10.) Roflkónffiorum. Familia. eft eadem per omnia cum Domo 
Kofikarum, nam & illo nomine prius KoRkana Domus ufa eft tefie 

A Durye. 


Pags. 6. 


Pag: 7. 


Duryewfki pag: 10. Bielfki p: 173. Unde modernus Jluftrifümus Suffra- 


ganeus Luceorienfis, eandem cum S. Staniflao originem trahit 
(N. 11) Confer Bibliothecam fcriptorum Societatis JESU editionis So 
vellanz pag: 746. & Tylkowfki i vita B. Stan: E 
(-N. 12. ) Allufio ad illud. vulgare carmen Of” humeros. dedit 
(N. 13. ) Allufio ad illum textum Genefis, de Beniamino mane tulit 
ders Re dividet fpolia. á Ee 
N. 14. ) Tres tantum, in S. R. E. Cardinali i 
nomine Theodori infigniti, Theodorus Abbas ions Cubo , Theod. ha 
Palsologus. Marchio - Montis ferratenfis & Theodorus T vivultius En 
ferenti; Ciaconium; Oldoinum patebit. xn 
zi Reg in ordine Cardinalis, habet annexum titulum Epifco- 
N. 16, & 18.) Septemdecim vix Cardinale i : 
recenfere valemus. 1. Vincentius Kot, à Felice indie uis. pis 
a~ primus tefte Me Joanitio. : ze 
unc nova cardineo texit fortuna galero Sarmatic i qu 
ante Viro. Uti habet Paprocki pag: "e fecundi e Met bici. 
2, Fridericus Cafimirus Princeps Regius 2. Bernardus Maćicionfki 
Michael Radjicionw/ki ` Archiepifcopi Gnefnenfes. g. Zbignens Olefiicki 
6. Georgius Radziwiłł. 7. Joannes Albertus Princeps Regius Epifcopi 
Cracovienfes. 8. Saniflaw Hofiw. 9. Andreas Batbori EARO. Pe 
mienfes, 10. Nicolaus Lafócki Epifcopus Vladiflavienfis ab eodem Felice 
Antipapa creatus- 11. Matheus de Cracovia ex  Re&tore univerfitatis 
Pragenfis; tum — & Parifino - Sorbonice; tum  Cancellariò Imp: 
Ruperti Epifcopus Vormatienfis. 12: Alexander Zemoviins Princeps Ma- 
zovie Patriarcha Aquileie, Epifcopus "Tridentinus. 12, Jfidorus Me- 
tropolita Kijovienfis. 14.. Venceflaus Princeps Lignicenfis. 15. Albertus 
Marchio Brandeburgenfis, Archiepifcopus Moguntinus. 16. Soames Ca 
Jimirus expoft Rex Polonie. 17. Joannes Cyfimirus DonbofF Epifcopus Cæ- 
fenenfis. Jn quodam meo manu ftripto perantiquo. ac rariffimo cuiufdam 
anonymi, de Tefferis gentilitijs & familijs Pruffie pag: 6 Lexpreffé habetur; 
Alexandrum Sieniaw/ki (filium fupra memorati Adami Hieronimi Pocillatoris 
Regni ex Catharina Kofłczanka Joannis Koftka Palatini Sendomirienfis filia 
prognatum) poft obtentam Cardinalatus nominationem Rome obijffe. En ge- 
,nulna verba Authoris; Trzecia Corka fana. Koftki Wi oiewody Sendomirfkie, 0 
5 Katarzyna byta za Adamem Hieronimem Sieniawfkim Podczaffym Eun 
p na Brzeżanach; herbu Eelima z ktorg zoftamit trzech Synow | (c: dae 
»» Alexandra, ktory Kardynatem nominatem w Rzymie zoflamfiy marl; 
Epitaphium tamen eius à Starowolfki in Monumentis Sarmatarum recen- 
fitum pag: 481. nullam horum facit mentionem. 
(N. 17.) S. Staniflaus Koftka, A. 1550. ultimis Septembris natus An. 
xot as > a Ang dom e annorum fpatio tantum - vixit. 
« 19*) Si przfixus 72, Cardinali j in. 
mi 5 „pars habebit 18. pru - ic 
. 20. ) Polonia 1 idei 1 
<a, > paffim antemurale Fidei contra 'Turcicam poten- 


(N. 21) 


Pag: 8. 


Pag: 13 


(N.21.) Allufio ad illum vulgarem verficulum; Porta patens efto, 
nulli claudaris honefto. 

(N. 22. ) Mercurius Hermes ditus cft Trifinegiftus, id eft ter Magnus 
eò quod fimul Sacerdos; Rex, & Philofophus fuerit. 

(N.22.) Jd eft S. Joannis im Laterano. 

(N. 24. Signifiacatio Exarche ; fi pro dignitate Ecclefiaftica fumatur 
dtulum Primatis refert. vid. JMorer? in did: Hift fub hac voce. 

CN. 25. ) Mieciflaus Primus Polonig Princeps Chriftianus fuit ulti- 
mus in Principatu, nam eius filius Boleflaus Chrobri titulum Regis 
affumpfit. 

(N. 26.) Jafigne Gentilittum Familie Koflkarum vulgari idiomate; 
dicitur Dgbrowa eftą; folea:- Crucibus diftineta. 

(N. 27.) Malachias Archiep: Armacanus in fymbolis Propheticis 
Pontificum Rom: modernum Benediëtum xiu vocat Militem in bello 
"(NL 28.) Color purpureus Cardinalitie togz,, denotat, ed, indutos 
ad effufionem fangvinis ufq; S. Romanam Ecclefiam defendere debere 
Pileus vero apud Romanos fignum libertatis fuit 

(N. 29.) Ośtodecim nec plus nec minus Cardinales tituli S. Theodori 
in eorum Elencho reperio 1. Gauterius 2. Hugo. Bononienfis 3. Albertus 
Theodoli 4. Ardicius Rivoltella 5. Joannes Malabranca 6. Bobo Romanus 
7. Mattheus 8. Gregorius Crefcentius 9. Joan: Caietanus Urfinus 10. The: 
odorus Paleologus 11. Ferriéus de S: Severino 12. Fran: Pifani 13. Nicol; 
Gaddi 14. Andr: Cornaro 15 Ludou: Cornaro 16 Ptolomzus Gallio 17 
Julius Acquaviva; tum & 18 S, Carolus Borromeus quem Jacobus. Ty- 
potius in Symbolis Principum pag: 125. tituli S Theodori Cardinalem 
Diaconum-inido fuiffe fcribit: 

(N, 30 ) Paulus. Potocki Caftellanus Camenecenfis Parens Celfifimi Pri- 
matis genitus eft ex Maria Mobilenide Mutiorum Romanorum; Batoreorum 
tum et Palzologorum Orientis Jmpp: nepte, filia vero Jeremia „Mobile Pa- 
laini Moldavie. Nam Joannes Mutius Mohyla, Jeremiz Pater defport- 
faverat fibi Defpotz Serviz filiam & cum ea Paleologici fangvinis florem. 
Conflautinus enim; Palxologorum ultimus, Orientis Chriftianus Jmp: reli- 
quit duos fratres Demetrium & Thomam SororesQ: duas Helenam & So 
_phiam, quarum hee nupfit Joanni Mofovie Duci, illa vero Lazaro Defpotz 
Servi; illiusj; neptis Joanni Patri Jeremie in matrimonium ceffit. 

( NL zi. ) Die 21. Decembris S. Sylueftro Sacra, celebrata eft Canonizatio 
SS. Staniflai Koflka & Alvizij Gonzage, in Ecclefia Vaticana. 

(N. 32.) Allufioad id quod Laćłantius libi. éap: 10. ait; Romuli Re- 
mig nutricem, lupam honoribus affestam fuiffe divinis. 

N.34-8. Carolus Borromeus Fuit Archiepifcopus Mediolanenfis & exinde 5. 
Ambrofij Succeffor; Preful Ambrofianus. 

(N. 34.) Ambrofia ita diëta eft ex Graci nominis ethimo; quafi di- 
ceretur fine morte fignificatd; immortalitatem. nam credebatur omnes 
qui vefcerentur hoc deorum cibo immortales reddi, 

(N. 35.) S, Ambrofius natuseft Anno 333. fecundum aliquos, proba- 
biliùs verd 340 S. Gregorius Nyffenus Anno 281. imo & Neêtartus- 330: 
inde conftat fingulos fibi contemporaneos fuiffe j 

(N. 36. ) Philomela polonice dicitur Słowik w KAZA 


acm KAZANIU 
oos V ME E) We Francyi y w infych kraiach, bywaig t ; 
Pog: 13. dzy rożnemi Kupcami; y zowie fię to bos Ria iss ii 
x. zi Picus n e hie ma fwoię etimologig od tefta głowa 
EL akie ie ; ; 
3 AD tefl fymbolum Grzegorza XV, w propheciach Malachiafa 
(N. 4.) Paulo Pau, moneta włofka ; alid. ; 
LE » As liu è 
T i t cun Jeff Jymbolum Clemenfa X. po UNES 
6.) Gurüus ffe ze Alexander fmwoim wier/fopi j 
zły wierft policzkiem; d a L ARRONA NIS 
Regalz 5 de em; á za kazdy dobry Oycowftg Phiippa płacił monetg numifina 
(AN. 7.) Miedzy innemi predikciami o Kr 
Bo: ded olach Polfkichs Stanina 
ki (alias Reffij ) Opata Jendrzeiowfficgo ief, y. ta; E A 5 d Refi- 
denotuie  Sobiefkiego. gregatorum y 
Ss by R | moneta drobna Wiofka. 
= * 9. cego Malachi tui Ą 
Pag: 17, Me dode WE alachiafta fymbolum o deragnicyfym Open Swiętym Be- 


(N. 10.) Takie def} przyfłowie Afi 1 T 
eenen Proyflowie Afpettare &non venire 6: Gc: à una 
(W. r1. ) Znak zodiaczny: Liffopada Strzelec, 
CN 12. 5 zaś Grudnia Kofioroiiec. 
13.) Junofza z Mazowiecki ieni 
ei ao d. Dedikasi ieckiego iłumaczy fig Pan młody oblubieniec 
N. 14. ) mie pierwiie F. W. F. X. Bi 7 
Se, pe je W. J- A. Bifkupa Płockiego; ktory na mieyjcu XE 
F Mici Prymafa fólenizował Jend A ; end ija 
TR po Theodorze drugie, How: CM d 
N. 15.) Nowiciat Rzymffi edzi 7 
zym/ki gdzie obadway S$. Nowo K: j 20 
fii "ee Je 5 ate me » anonizowani zo 
à X 43 16.) Ceynige za dofj pofiufeńftwy Petrus Faber, w maywiekjie g&o- 
g * us ten clas ktory endzogiemcom przybymaiącym bywa fatalny do Rzy- 
Re s 7 z tey pie w krotce umarł, Drews im Faftis pag: 204 > 
. 17. Salmeron z Carainatem Hofiuftem; po Sinodéie Trideńfki i 
ste piermfty w tych Kraiach  widźiany : M iHe ikea 
A O tey ofóbliwośći Coduriufza świadczy Orlandinus 2. 2. m. 19 zta 
jy > bfbynkeig, że mie inf w dźień narodzenia; ale ścięcia S. Jana umarł. 
29. oterpmia, Oego Śmierci miał obiawienie 0. Sfeuacy w ktorym dufe ie à 
do a. RA od ` Anjotow widział. > 
.I9. Hoftus mieyfte Societatis 725 
ini Mie” iid PAA tatis JESU axaypterm[te w niebie zafiadt 
1528 a bowierdzeniem Zakonu mfoyfdkich poprzedzimfty 
30: Te ufe d. Jgnacy „Ma gorze Kaffynu dwa razy widział cbwelębną 
ii 0 Z diri ^ wielkicy jafmoséi do nieba nieśli, drugi raz iako mw 
ie, w wielkie licz ie Swietych. li oj ; 
TO Orlandinus. 7. 2. x. 28 dels E a 
-29. Zacbodzi relacya S. Koftki do S. Gonzagi pr j | 
2 : gi przez zkolli i 
Dom Gonzagow Myfzkowfkich vid Duryewfki pag: 86. TUM 


N. s 16. Bar. r " Der i 
BEE Rok "m P. zodiaczny Marca, od ktorego miesiąca, tua zm 


Póg: 16. 


„Póg: 18, 


Pag: 19. 
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NL v. w Piermoćiangm. Kościele. Katechument zaraz po Chralie 4$. w Wiel- 
kg Soboig, wdziewali białe [atys y nosili przez całą oktawę, z kga Niedgicla 
Quafimiodo mażywa fig Dominica in albis. E : 

N-17. Piratow alias tupiezcow morjkich Francyżi fpeċificè nażywaią. Kor- 


tar 27. 
fami bo ich naywięcey  wyfby Korfykt. 


Pag: 28. nrg. Allufia do hymnu zwyczajnego Komplety tak fig. zaczynasąccga 
Te lucis ante terminum. A S ra 
Pag. 29. N. 19. “Societas JESU, ma ię prerogaiiwę Że używa wftyftkich przywileton: 


wd Papiezoly czterem Zakonom Mendicantium rzecznym nadanych. — 

N.20. w Postie Niefpor przed południem fig mawia, Kompleta od tych 
fie flow zaczyna Noĝem quietam '&c- i 
zn 20. d4 2 zeft rolm Cefarza L Aurchuffa Commoda, vid: Reyfheri 
pmbolorum Fmperatoriorwm Claf Y pagz 14e | E- vu 

N. 22. Alluzya do owęgo textu 0 Obrzezaniu Paifkim carne minuitur 
Rag. ‘33. nomine augetur. 2 pe T T 
| N. 22. Ff fentiment prawie wiyftkich tlumaczow pifma $ że owa potrawa 
pulmentum; za ktorg Ezau Jłarfeńftwa zbył Jakubowi byta fóczewicg | 

NN. 24. Alufja do owego wierjyka Si fueris quarum divifor particula- 
rum, Hanc noftas artem majorert fumito partem: 

N. 25. Allufja; do podobnych flow Sinamus Sanétum pro Santo laborare 
kiore rzekł S. Thomaz Aquinas zajam]y S Bonaventure piftacegd Żylie 
Swigtego Frantifska. T E E ; 

N. 26. Po Francńfku okiawa Biiego Ciała, zowie fig La Petite Féte Dieu 


Pag. 30. 
f 

| Pago, 

Łąg. 3 2 


Pag. 38. 


Pag. 39. 
ha A N. 27. Allazya do przyfłowia Pol/kiego kiedy trwoga to do Boga. 

N. 28. Stem alluzya do zwyczayney expre]fis Pofzedi z ochotą tak doślubu 
Pag.4 N. 27. Alluzya do zmyczaiu niektorych Katedr gdzie podczas anniucrfarzow 


kiedy ktory Prałat opoimi fig až do drugiego noëturna, y aż potych wlasne 
füwacb czwartey antifony Officij defunctorum Jn loco paícue (er prayi- 
dzie diffribucyi Kapiiulnych nie może bydz yparücipantem. : 

M. 29. Crepuféulum po Francufku zowie fig właśnie tak entre chiert et Loup 


Pap. 47: N. 20. Wierzch Tofika, po Francufku zowie fig niebem Tofika le Ciel du lit. 
"a 49. N-31. wid: notam ©. pag: 19- à PO M" 
4 59 — N.2». Herb Myfżkowikich podkowa; 4 Wielopolfkich  żerążnieyftychy 


Gonzagow Margrabiow Pinczowfkich zowie fig Stary Koń. 
N: 33. Zygmunta imię x niemieckiey etimolągij pochodzi od fig co. fig zna: 
tzy wiktorya triumph. : um : 
N36. Łacińjki ięzyk, ma wyrazenie liczby wiezliczoney zażywa Tego 
żermimu; & lexcenti alij. 
N.zq.Supplika po Francujka zowie figę NM placet. - : 
AN. 38. Alluzya do podobnego wierfyka ktory ief? napifany w Roterodamie; 
nad drzwiami, tego wianie Domus gdzie fig rodził Erafmus-Hac eft parva 
Domus magnus qua natus Erafmus. | ae dior 
N. 39: Lem ieft znakiem xodiacznym Lipca d Panna Sierpnia więc godle 
Jiebie zoftaig i Nee 
N.40 Ta littera Y nażywa fie Pithagorica; wie żeby sg miał inwento- 
wać, Pithagoras;( ieft bowiem wynalejiona od Palamedefa; kiory iey wzor 
przejął z lotu zorawiow ktore, troiakg limig lego takg wyrażą litterg y ale 


Pag 347. 


Pap. 38. 


Pag. $9. 


że ten Filozof wfyfikich rzeczy dwoiaki zakładał kopiec Cnoię y Rofofís ktore fig | 


przez dwa końce tey littery wyrazaig: Cicero Y de orat 


N. 27. Alluzya do wierffyka yu da tenuere beati T K 
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o Eraneufku Lovis a Krol naf Ludwik vm ns d 1 
w Lafkiego Statucie. = AE DĄ | 
do wierfyka o naffym Wiadiftlawie Łokietkąs si 


Pag. 66. N. 48. vid: nota. 13 x: 


na 4 Natka J Zakonnica Nawiedzenia N. P. zwa- 
a miot de Chantal 4 tego oflatniego imienia | 
ag. 67. | » ^ 
= Z A Pete cs Kardinata Bifkupa W arminfkiego 
+ 5%. Vas nota dedic; o, Pag: 2. wKatedrze Płocki Archidiakoni 
png ic mie 4 po Pralatach. piermffe ied P^ darren 
: x ie : ; : ei 
ver re | ANONICI nati każdy <rcybi [Rup Griezninfri 
% 49° vid: nota dedic: 7, Pag: 2. 
- 54.  NMayprincipalni 7 i inl 
PERS dou VED do Rzymu wiazą per viam Flaminiam zowie | 
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J każdy 
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(w 1. Kolumnie lini; i > | 
a icffeze w Konfiforz) > a ESL dezypnomanego 


niby in pe&ore deftinacum 


ron y Kroleftw, 
Lin: 
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32. 


SS. odprawia fig w wigilią Obrzeza - 


yb do Ceremonij nowych Kardinałcw ktor ; SE 
inij 4. ) AU : 4 Zowig A pertio oris, 
rac Gen: 4 sd Pharaona do Jozefa Uno tantum ||. 36 
upi Dei grata, a Kardinal; w titułach pif, ; ; 5 e 
Ry ą fe Miferatione ; f 
42ya do purpury Kardinalfkiey, ktora znaczy ze Z ktorzy ią maj, E > 
(lin.16. ) Fi eie dl SK rai go $. Katolickiey Rzym fkiey. gp Jk 
"ir, 280 Kou przypadło Swięto S. Slaniftawa Kofiki 2, 5 E 
i C E "m ) Allufía do Biretu Handball a Koki 13 å S: Teodora 9-Liftop: ME 
rm Boki forma inauguracji Kardinalfkiey Facio te parem Regibus maio- | j 
1 iM, 21. Beniamin tlumacz ) . 
lcs firi A. Yoko n. y fie według niektorych tfumaczow, filius dierum że fie 
Lin. 22. Jozef żył lát vo Catet dic pág. m 
Y > w 4 I, 
(Lin. 23.) Teodor tłumaczy fie donum Dei, dar Boży, 
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cod REY 
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37. 


ER RAT A 


w Dedykacyey 
Sic Corrige _ 


Linea Lege. 


o9. Solis =a * Solij 


17. veftis . ^.  Vefls 

19. partIbVs partib? 

29. nfigniri 1 - Jnfigniri 

19. deerare - dejerare 

$ dum . . - cum. 

16 PoLonis . 5 - Polonis 

4^ 29. : TOM Q2 

35. enexe - enixe 
39 gdecemnem - Oétodecenne 
5. Melicertam S, Poli S. dele S$, . 
Ij. Diodatis - Diodati. ; 

35. Euchattam Euchaitam. 
16 poft decet adde ut 

21. poft Natus eft- * adde at. 

3 Theodoreum ` - Theodororum . 
16. poft Princeps. . = adde Si 

26 NN. AA. PP. La N.H, A. A. PP. 


E RR A T A 
w  Kazaniu 
‚ trzen. aces - trzech. 
dicter ^ « - - ditior. 
. kterepo 2 * ktorego 
. ex fiijs "o ex filijs. 
« Gomplectatur - compleatur. 
- Ordinia mabilia. Ordini Amabili, 
Kaaetowic » Kadetowie 
. Fo lux = Pollux. 
. Dezolwnią dezoluią. 
5. tatemnicy. . alemnicy. 
Pościałki : « Posciolki, 
oplącic - - opłacić, 
15 temi = - . adde Aloizy temi 
26. to Ezau alitum « - tu Ezava alitus 


35. terreus - - terrenus. 


^ oe Ghyba przeftaniefz byćżywy Ghyba chcefz przeftać być żywym 


» abícondité 


13. abfcondit 
wyfóko 


4. Wfayftko - | 
1j. poft potyka adde go. 
„42 Thamnataa | bamnataar 

43. Thamnarij amary — 

3. ante rożliczne BE - adde liczne 

33 Kontentuie „ + Koraputuie 

19. na Kśięftwo | * Kiięftwa, i 
40 rewelowała  . - adde chwalebnie, 
22 raaximam maximam 

39 Złożona  Ziozong 

5. Alleruiacyą allewiacy3 

I2 Aenjarain Beniamin 


i i | 48 43. afcendens . - Afcendes 


5L 26. Alphatu > * Alphabetu. 
44^ 25. Situ z “ « Situ 
u» 32: Reparator E Reparatora, 
Z ad Marginem Marcelli + = - Marsalis ' 
4j: 3. rupa - - 
e 9- (py) 7 . NA. 
37. 24,  ]nfiristate > s 
uL 59. 3. raanflatus á > 
6a n. ftufzna E ^ 
E! 61 26 MNotrware. = - CVV 
i | >. 36. tak choynie - > tak hoye > 
B 6$ 16. Delcyach delicyach ^9 
| | 67 24  Jnfułatami . = .1nfulami ij 
70. $. crefunt . . creícunt p 


w Przeftrodte do Czytelnika 


uan qvx mate EEC 
^^ 


41. se a tym » „ a zatym 
A na 9. magis - - adde rerum 
E ze I9. kempo£yeyi - > kompozycyi 
74 2. będą « a będę |. 
8. choc nie nalazało = - choc nalezaio 
it mianych i£, 3 mianych a iz 
16. idących - = ` idące 
17; włozyć " = — Ułozyć. 


In notis Dedicationis 


A 


ftem dedicationis Lirterz citationum immütentur X in5, Y*in U, 

B in Y, C, in Z, D in A, E in B, F in C, ita ut ultima cit. 
praeferat K poftquam tres aliz omiffæ hic fupplensur (L.) in notatio 
Martyrologium Romanum ad 9. novem p. m. 712. (M) lib: 6: (NJ 
roica Pócíi Ed: Prag 726. 
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